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1. Tarihi Jncüler 

KARŞI-DEVRİMİN 

İÇYÜZÜ 

Giron sahiline, yada Kuzey Amerikalıla rın dediği 
gibi DOMUZLAR KÖRFEZİ'ne 1 96 1  yılı Nisan ayın­
da yapılan çıkartmanın ön hikayesi en kısa biçimde 
burada anlatılacaktır:<ıı 

Pluto(gizli harekat)'nun amacı, Küba devrimci 
yönetimini silah zoruyla devirmek ve yerine Ameri­
kan emperyalizminin işine gelen bir rejim getirmekti. 
Bunların yürütme organı Amerikan gizli servisi CIA 
idi, çıkartmanın siyasal ve askeri yönetimi CIA'nın 
elinde idi. Yardımcı birlikleri, gizli servisin, sığınmış 
karşı - devrimcilerden USA topraklarında topladığı 
aşağı yukarı 1500 Küba'lı paralı askerden meydana 

(ı) Burada çıkartmanın ayrıntılı anlatımına gidilemez. Bu yüz­
den de kullanılan kaynakların tek tek gösterilmesinden 
vazgeçilmiştir. Çalışmam, Küba' da yayınlanan resmi yazıla­
ra ve Appleman Williams, Johnson, Murphy, Schlesinger, 
Sorensen, SzulcjMeyer ve Wise/Ross'un, kitabın sonunda 
verilen çalışmalarına dayanmaktadır. 
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gelen bir alaydı ve bunlarla Fidel Castro ve Küba Dev­
rimi aleyhine savaşa girişmeye kadar gitti. Amerika 
Başkanı Dwight D. Eisenhower bu projeyi 17 Mart 
1960'da resmen onayladı. Aynı ay içinde CIA, planın 
gerçekleşmesi için gerekli olan bu büyük örgütü kur­
maya başladı. 

Küba karşı - haberalma örgütü, ajanlarının en 
önemli karşı - devrimci topluluklara sızmasıyla, çok 
iyi işler başardı. Daha 1 Mayıs 1 960'da Fidel, Devrim 
Meydanı'nda yaptığı konuşmada yaklaşmakta olan sal­
dırıyı halka bildirdi. Bu çıkartmanın CIA tarafından 
düzenlendiği ve askeri üslerinin Guatemala' da olduğu­
na dair yaptığı tahminler doğru çıkacaktı. (Aynı mi­
tingde, sonradan bütün dünyaya yayılan şu slogan ilk 
kez ortaya çıktı: Cuba si, Yanqui no ! ) .  

Guatemala diktatörü Y digoras'la yapılan görüş­
meler ancak 1960 mayısı sonunda tamamlanabildi. 
Amerikan gizli servisine Retalhuleu yöresinde geniş 
bir arazi ayrıldı; yaz boyunca bir eğitim kampı ve çı­
kartma ordusu için bir hava alanı yapıldı. US Air For­
ce (Amerikan Hava Kuwetleri), oraya bütün araç -
gereç ve bakım malzemesini, inşaat malzemesini, si­
lah ve patlayıcı madde stokunu taşıdı. Küba'lıların eği­
timi Kuzey Amerika'lı eğitimcilerin elindeydi. 

1960 yazında Başkan Eisenhower, L. B. Johnson, 
John F. Kennedy ve Richard Nixon'a çıkartma hazır­
lıklarını haber verdi. Bu gerçek, aynı yılın sonbaharın­
da yapılan seçim kampanyasına önemli bir ışık tutu­
yordu .  Kampanyada iki aday Küba sorunu üzerinde 
gizli hir mücadeleye giriştiler. Seçmenlere bu bir karşı­
la�ı ırma olarak sunuldu; aslında Küba'ya saldırma ma­
cnasını denemek hususunda gizlice anlaşmışlardı. 
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1 960 sonunda CIA'nın hazırlıkları oldukça ilerle­
di. Harekatın boyutları el altından gittikçe genişlemiş­
ti. Baharda 500 kişilik bir birlik gücünden sözedilmiş­
ti; şirr..di  ise ordunun 1500 ile 2000 adamdan meye.fa­
na gelmesi öngörülüyordu, tanklar, geri tepmesiz top­
lar ve zırhlı roketlerle donatılacaktı. çıkartma birliği­
nin hava gücü B-26 tipi 24 bombardıman uçağı ve 1 2  
nakliye uçağına çıkarılmış, bütün uçaklar Küba Hava 
Kuvvetleri'nin renklerine boyanmıştı. 

Retalhuleu dışında CIA'nın Guatemala'da 6 üssü 
daha, Nicaragua'da bir üssü, her ikisinde birer hava 
alanı ve Floripa ve Lousiana'da birer eğitim kampı 
vardı; bunun <lı�ında Panama kanal bölgesindeki Ame­
rikan Fort Giilf:k ve Puerto Rica önündeki Vieques 
üsleri, sabotaj 'uzmanları ve balıkadamların eğitimi 
için kullanılıyordu. 

4 Ocak 196l 'de Eisenhower Küba'yla olan diplo­
matik ilişkileri kesti; yaptığı son görevlerden biriydi 
bu. Hemen ayın günlerde halefi Kennedy'ye "Küba'da 
vaziyet çok vahim. Oraya b irlikler yollamanız gereke­
bilir," diyordu. 

Gene aynı günlerde gizli servis, projenin uygulan­
masındaki ilk zorluklarla karşılaştı. Oyun bozanlar ne 
senatodan, ne de parlamentodandı; bunlar Amerikan 
gazetelerinin yazı kurullarında ve Retalhuleu'daki ba­
rakalardaydı. Karşı eğilimli Küba'lılarla CIA hemen 
başa çıktı, onları kaba kuvvetle susturdu. Anlaşmazlı­
ğın nedeni çok basitti. Gizli servis, başından beri karşı 
- devrimin gerici kanadını ve Batista taraftarlarını des­
teklemişti; yani aşırı sağı tercih etmişti. Fakat Küba'lı 
mülteciler arasında başka eğilimler de vardı. Özellikle 
Fidel Castro'nun 26 Temmuz hareketine ihanet eden-
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ler bir çeşit bilinçli anti - komünizm öneriyorlar, re­
formcu amaçlar güdüyorlar ve Batista döneminin ko­
şullarına yeniden geri dönülmesine tamamen karşı çı­
kıyorlardı. Onların çözümleri, Fidel'siz fidelismo idi. 
Bu gurupların Küba'da da belli dayanakları vardı. 
CIA onları başından beri tehdit etmiş, Florida ve Kü­
ba'daki eylemlerini aktif bir biçimde baltalamıştı. G iz­
li servisin Batista'nın cinayet uzmanlarına karşı duydu­
ğu sempati kimseyi şaşırtmamalıdır. Bu durum sadece 
her iki tarafın düşünce yakınlığı ile açıklanamaz. Batis­
ta 'cılar tamamen Dulles'ın kapanına kısıldıkları için 
ideal müttefikler oldular; bir ajanın geçmişi ne kadar 
suç dolu olursa kendisine daha kolay şantaj yapılıyor­
du. Ayrıca bu adamlar meslekteki deneylerinden ötü­
rü gerekliydiler; CIA, çıkartma birliğinde, Küba'daki 
bütün devrimci kadroları yoketmekle görevlendirilmiş 
özel bir birlik kurmuştu. Bu birlik uzmanlardan, özel­
likle Batista gestapolarından, adı kötüye çıkmış 
SIM'den meydana geliyordu. Hele aralarında Calvino 
adlı bir adam vardı ki . . .  

CIA'nın bu çok özel projesi Operation Forty gizli 
adı altında yürütülüyordu. 1961 Ocak'ında Guatema­
la'daki eğitim kamplarında reformcular faşist kanada 
karşı ayaklandılar. CIA, buna temizleme yoluyla karşı­
lık verdi. Protestoya katılan 200 gönüllü hemen tutuk­
landı; bir kısmı aylarca orada CIA'nın kurduğu hapis­
hanelerde kaldı. Çıkartmadan bir hafta önce CIA'nın 
güvenilir bulmadığı 100 Küba'lı daha ayıklanarak Flo­
rida'da ıssız bir çiftliğe kapatıldı. 

Gizli servis Amerikan basını ile böylesine başarılı 
mücadele edemedi. 1960 sonbaharındaki birkaç ima­
dan sonra, A.B.D. 'nin iki büyük gazetesi, Time ve 
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New York Times, Ocak 1 961 'de çıkartma hazırlıkları 
hakkında ayrıntıları belirten haberler yayınladılar. Bir 
gece içinde CIA projesinin gizli kapaklı yanı kalma­
mıştı. Miami barlarında harekat planı konuşuluyordu. 

Kennedy'nin göreve başlaması, Küba saldırısının 
başlamasını geciktirdi. Bir yığın baskılardan sonra giz­
li servis yeni yönetimin karar vermesini sağlayabildi. 
Karar 4 Nisan 1961'de verildi. John F. Kennedy'nin 
başkanlığında o gün Ulusal Güvenlik Kurulu toplandı. 
Toplantıya katılanlar arasında CIA Şefi Allan Dulles, 
yardımcısı Richard Bissell, Dışişleri Bakanı Dean 
Rusk, Savunma Bakanı Robert Mc Namara, Hazine 
Bakanı Douglas Dillon, müsteşarlardan Thomas 
Mann ve Paul Nitze, General Lemnitzer, Kennedy'­
nin danışmanlah arthur M. Schlesinger, Mc-George 
Bundy ve Adolf Berle, ayrıca senato dış ilişkiler ko­
misyonu başkanı, William Fulbright da bulunuyordu. 
Amerikan ordu, hava, deniz genelkurmayının onayın­
dan geçmiş olan CIA planı bir tek karşı oya karşılık 
toplantıda bulunanlar tarafından kabul edildi. Bu tek 
karşı ses, Fulbright'a aitti. Karardan önce CIA, hare­
katı politik açıdan da sonuca bağlamış ve 22 Mart'ta 
Küba geçici hükümetini kurmuştu. Çıkartmanın biçim­
sel politik sorumluluğunu üzerine alan bu kukla hükü­
met, çıkartmadan sonra Küba'nın güneyindeki Zapa­
ta yarımadasına indirilecekti. Cumhuriyetin başkanlı­
ğına Jose Miro Cardona, başbakanlığa da Mannuel 
Antonio de Varona uygun görülmüştü. 

12 Nisan 1961'de John F. Kennedy bir basın top­
lantısında şu açıklamayı yaptı: 

1 .  Küba'ya ABD ordu birlikleri çıkartma yapmı­
yacaktır. 
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2. ABD hükümeti Kuzey Amerikan yurttaşları­
nın Küba toprakları üzerinde herhangi bir eyleme ka­
rıştırılmalarını önlemek için elinden gelen herşeyi ya­
pacaktır. 

3. Makamlarımız Küba'da Batista tarzı bir rej im 
kuracak herkesle mücadele edecektir. 

4. Küba'nın geleceği hakkındaki anlaşmazlıklar 
ABD ve Küba arasında değil, Küba'lıların kendi arala­
rında halledilecektir. 

5. ABD hükümeti Küba'ya karşı bir saldırının 
ABD'de düzenlenmesine izin vermiyecektir. 

O sırada çıkartma filosu Amerikan muhripleri­
nin ve uçak gemilerinin gözetiminde yola çıkmıştı bi­
le. 

Üç gün sonra, 15 Nisan'da, sabah saat altıya doğ­
ru, Küba göklerinde CIA hava kuwetleri görüldü. Ha­
vana, San Antonio de los Banos, Cienfuegos ve Santi­
ago de Cuba hava alanlarına saldırı uçuşları yapıldı. 
Saldırının amacı Küba Hava Kuwetleri'ni yok etmek­
ti. Birkaç saat sonra Küba Dışişleri Bakanı Raul Roa, 
New York'da Birleşmiş Milletler'de, "Bu emperyalist 
saldırının sorumlusu tamamen ABD hükümetidir. . .  
Hiç şüphesiz büyük çapta bir saldırının provası söz ko­
nusudur, ABD'nin ve yardakçıları Orta Amerika dik­
tatörlerinin örgütlemesi, donatım ve mali yardımıyla 
olmuştur bu saldırı," diyordu. 

Amerikan başdelegesi bu tesbitlere bir yığın ya­
lanla karşılık verdi, bunlar öyle ahmakçaydı ki, Ameri­
kan basınında hemen ertesi gün çürütüldü. 

15 Nisan hava saldırısı taktik açıdan bir başarıydı 
(Küba Hava Kuwetlerinin hemen yarısı savaş dışı 



13 

edilmişti); fakat ayın zamanda politik bir yıkımdı bu, 
çünkü Amerikan hükümetinin öngörülen çıkartmaya 
doğrudan doğruya katıldığını tanıtlıyordu. Böylece 
Kennedy, Küba'ya açık bir saldırıyı ve dolayısıyla bir 
dünya savaşım göze almak yada çıkartma birliğine ha­
va ve deniz yardımını kesmek sorunu karşısında se­
çim yapmak zorunda kalmıştı. 

17 Nisan günü tan doğarken, saat ikiye birkaç da­
kika kala, ilk kurbağa adamlar, saldırıcıların çıkartma 
araçları için ışıklı �şaret koymak üzere Domuzlar Kör­
fezi kıyısına çıkarken, Fidel Castro bütün Küba'yı ha­
rekete geçirmi:tti ;  ordu, hava kuvvetleri ve milisler 
alarm halinde�i: Güya çıkartmanın politik yönetimi­
ni üzerine almış Jıan "geçici hükümet", aynı saatlerde 
Florida'da terkedilmiş bir askeri havaalanı yakınında­
ki bir barakada göz hapsinde bulunuyordu. 16 Nisan 
günü "Frank Bender", beraberindeki silahlı 10 CIA 
ajanı ile onları New York'ta tutuklamış ve hiçbir açık­
lama yapmadan Florida'ya göndermişti. "Cumhuriye­
tin Başkanı"nın şaşkın sorularına nöbetçiler cevap ver­
miyorlardı. "Geçici hükümet" kendisine mevki ve şe­
ref sağlayacak olan çıkartma hakkında ancak ertesi 
gün radyodan tesadüfen haber alabildi. 

Madison Avenue'de halkla ilişkiler bürosu yöne­
ten Lem J ones adında bir adam savaş haberlerini yay­
makla görevlendirilmişti. Dünya basınına verdiği bül­
tenler CIA tarafından kaleme alınıyordu. Bu haberler 
karşı devrimin yaklaşmakta olan zaferini ilan ediyor­
du. 

Domuzlar Körfezi çıkartma harekatının başlama­
sından kırk saat sonra Washington'da Beyaz Saray'da 
hinden fazla davetli toplanmıştı. Başkan, parlamento 



14 

üyeleri ve eşleri için bir davet veriyordu. "Bayan Ken­
nedy şık, kolsuz, topuklarına kadar inen, pembe dan­
telli bir elbise ve bunlara uygun pembe gece ayakkabı­
sı giymişti. Saçında tüy şeklinde elmas bir broş takılıy­
dı. Deniz Kuwetleri bandosu 'Mr. Wonderful'u çalı­
yordu." 

Aynı anda Domuzlar Körfezi batırılmış çıkartma 
araçları ve yanmış tanklarla dolmuştu. Paralı askerler 
Zapata yarımadası bataklıklarında devrimci ordunun 
ve milislerin keşif ateşi altında kana bulanmıştı. Gece­
yarısına doğru CIA ajanı Baissel, general Lemnitzer 
ve amiral Burke çıkartmayı kurtarmak için ABD'nin 
doğrudan doğruya askeri saldırıya geçmesini sağla­
mak üzere son bir denemeye giriştiler; 'US Navy'nin 
avcı uçaklarının işe müdahale etmesini istediler, bu 
uçaklar Domuzlar Körfezi'nin elli mil önündeki bir 
uçak gemisinde hazır bekliyorlardı. Kennedy bu isteği 
reddetti. 

Ertesi günün sabahı Fide} şu açıklamayı yaptı : 
"Saldırganlar mahvedilmiştir. Devrim bu çarpışmadan 
zaferle çıkmıştır. Devrim 72 saat içinde, aylardan beri 
ABD emperyalist hükümeti tarafından hazırlanmış 
bir orduyu yenmiştir." 

Amerika tarafında Beyaz Saray'ın basın sözcüsü 
Pierre Salinger bir hafta sonra bir yığın uyuşturma de­
nemesi, yalan ve dolanla işin sonunu getiriyordu. 26 
Nisan'da basına, Domuzlar Körfezi başarısız çıkartma­
sının bütün sorumluluğunu Kennedy'n in üzerine aldı­
ğını açıklıyordu.  O zamandan beri, ABD hükümetine, 
bu macera deneyine hangi nedenin sürüklediği ve ad 
lwc bulunmuş 1 200 paralı askeri komplocu bir savaşa 
yollayarak en az yüz misli güçlü bir orduyla neden çar­
pıştırdığına dair bir yığın soru sorulmuştur. Böyle bir 
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harekatın askeri yenilgi olacağı apaçıktı. Domuzlar 
Körf ezi'ndeki bu yıkım CIA'nın komik beceriksizliği­
ne bir ışık tutmaktadır. Fakat, her kim gizli serviscile­
rin komplocu falına bakmak ve avam edebiyatı çöplü­
ğünde bir açıklama aramakla yetinmek isterse, Kü­
ba'ya saldırıyı hazırlamış aynı güçler tarafından bir da­
ha aldatılır. CIA'nın aptallığı zararsız bir aptallık de­
ğildir. Bu son derece tehlikeli bir aptallıktır ve hesap­
ları Zapata bataklıklarından daha ötelere gitmekte­
dir. Amerikan gizli servisinin Küba'daki kendiliğin­
den ayaklanmaları hesaba katmış olduğu ve karşı -
devrim umudunµ ülkenin içine bağladığı doğru değil­
dir. ÇıkartmanıA askeri yönden saçmalığı onu düzenle­
yenler tarafından�tamamen biliniyordu; fakat onların 
ana düşünceleri halk savaşını çıkartmak değil, Kuzey 
Amerika ordularının doğrudan doğruya silahlı saldırı­
sını sağlamaktı. Pluto harekatı sadece bir köprübaşı 
kurmaya yarayacaktı. Ele geçirilen bölgeye gizli servis 
kendisinin kurduğu kukla hükümeti yerleştirecekti. 
CIA'nın tutuklularından meydana gelen bu hüküme­
tin tek görevi, ABD'nin askeri "yardımını" istemek ola­
caktı. Yani sözkonusu olan, hükümet darbesi niteliği­
ne yakın büyük ölçüde bir kışkırtmaydı: ABD'nin ana­
yasal organlarına karşı çıkarak kendi kendini yöneten 
darbe. Başkan köşeye kıstırılacak ve savaştan başka 
çözümyolu bulamıyacaktı. 

Amerika'daki emperyalizmin ilk askeri başarısız­
lığı, aynı zamanda Amerikan tekelci kapitalinin en tu­
tucu ve gerici bölümünün fiyaskosu oldu. Domuzlar 
Körfezi son komploları olmıyacaktır. Daha bir çok va­
him krizler olacak, binlerce paralı asker karşı devrim 
için telef edilecek, ta ki bu gerici bölümün ve onun 
aracı CIA'nın kesinlikle boynu koparılıncaya kadar. 
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2. 

1 961  Nisan'ında Havana'da dört gece süren Do­
muzlar Körfezi tutuklularının sorguları örnek bir olay­
dır; önemi kendi gerekçesinin ötesine geçen bir olay. 
Ben onu incelemeyi, hatta sahnede yada televizyonda 
gösterilerek tekrarlamayı öne sürerken, olayın yerey­
sel görünümü düşüncesiyle hareket etmiyorum. Küba 
tarihinin anlaşılmasına yarayan bir malzeme olarak 
bu diyaloglar rafa kaldırılamaz. Diyaloglarda ortaya çı­
kan yapı, sınıflı toplumlarda durmadan olagelmekte­
dir. Daha yakında olan bir örnek yerine Küba örneği 
ile gösterilmeleri, bunları yabancılaştıran bir hile de­
ğildir. "Havana Duruşması" Avrupa'da karşılığını bula­
madığım bir örnektir. Bunun nedenleri var. Açıklıya­
yım. 

Olayın eşsiz oluşu olayda görülen kişilere bağlı 
değildir. Tam tersine: Tutuklular değişebilir nitelikte­
dir. Her Batı Alman, İsveç yada Arjantin şehrinde bu­
lunabilirler (Bu, soru soranlar için de geçerlidir, tabii 
ki bir çoğunun hapishanelerden çıkarılıp getirilmesi 
gerekirdi soru soranların.). Ayrıca sorulan sorular ve 
verilen cevaplar kişisel tutum ve özelliklere yöneltilmi­
yor, daha çok bir şebekenin tutumunu sergilemeyi 
amaç ediniyorlar. Son derece sert bir biçimde bir sını­
fın niteliğini ortaya koyuyorlar. 

"Havana Duruşması"m görülmemiş bir olay hali­
ne getiren, diyaloglara kendine has yoğunluğunu, açık­
lığını ve ağırlığım veren şey, duruşmaya katılanların 
durumudur. Bu durum devrimcidir. Ancak böylece bi­
zim uğraştığımız olay mümkün oluyor. Yönetimdeki 
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bir sınıf, yenik düşmeden kendini sorguya çektirmez. 
Yönetimdeki bir sınıf kendini tanıtmaz, hesap ver­
mez, tutumunun yapısını belli etmez. Güçlü bir sınıf 
ancak yenilmiş karşı - devrim olarak tamamen konuş­
turulabilir. İşte böyle bir sınıf olan Küba burjuvazisi 
burada sahneye çıkıyor: Takım elbiselerle değil, kirli 
paraşütçü üniformasıyla, delikli ayakkabılarla, kolu as­
kıda, yorgun ve yenik olarak. Bunların karşısında ha­
sım ve seyirci olarak halk yerini alıyor, onları yenen 
ve hala yenmekte olan bir halk: Çünkü bu an son dere­
ce önemlidir: Duruşma devam ederken, Zapata yarı­
madası bataklı1darında, tiyatro salonunun kapısından 
ikiyüzelli kiloPıetre ötede, silahlı çatışma devam et­
mektedir. Oradt da burada olduğu gibi ayın gerçek 
uğruna döğüşJlmektedir. Mikrofon önünde yapılan 
tartışmalı diyalog, aynı anda makinalı tüf eklerle yapıl­
makta olan başka biçimde bir çatışmayı sürdürmekte­
dir. Silahların eleştirisinin başlattığı şeyi, eleştirinin si­
lahları sona erdiriyor. Burada söylenen her söz maddi 
bir deneye dayanıyor. Duruşma enerj isini bundan alı­
yor, her cümleyi ve her davranışı bir kalıba sokuyor. 

Akademik bir tartışmayla arasındaki fark açıktır; 
düşüncelerin ortaya atıldığı yalın bir açık oturum ha­
vası da burada görülmemektedir. Burada çok şey teh­
likededir ve uygulama ile olan somut bağlılık apaçık 
meydandadır. Basit, bağlantısız düşünce ifadesine ka­
çış yolu kapanmıştır; çünkü çıkartmada ölüm - kalım 
söz konusu olmuştur. İşe katılmayan yoktur, olaya ta­
mamen pasif bakan ve katılmayan bir topluluk da yok­
tur. 

Diğer taraftan duruşma hiçbir hukuk statüsüne 
ve dava biçimine de bağlı değildir; bir davanın bölü­
mü değildir. Bu yüzden bir hukukçunun biçimciliğin-
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den, safsatalarından ve taktik kaçamaklarından uzak­
tır. Duruşma sonunda cezalar verilmez, bu duruşma­
nın görevi değildir. Tutuklular sanık değillerdir. Gö­
nüllü gelirler. Onları gönüllü gelmeye iten şey nedir? 
Sorgularının çoğundan, yenilmiş olsalar da, ha ksız ol­
madıkları ifadesi anlaşılır. Feci gerçeği anlamaktan 
yoksun olan bilinçleri, her biri egemen yöneticilerin si­
lahı olan eski bir saflığın kalıntılarında yücelir. Buna 
bir de Latin Amerika'nın kültür geleneğinden motif­
ler eklenir: Bir erkeğin çıkmaz durumlarda nasıl dav­
ranması gerektiği, dignidad ve valor'la (onur ve değer­
le), machismo (erkekçe) repertuarından bölümler. Ay­
rıca tutuklular seyredildiklerini bilmektedirler. Onla­
rın gerçek seyircisi yenenler değil, kendileri gibi olan­
lardır: Miami ve Mexico'daki arkadaşları ve akrabala­
rı. Bu yüzden de tutumlarına devam edip onu koruma­
ları ge>rekiyor. Aracı oldukları tüm karşı - devrim ise, 
duruşmanın kulak ve göz tanığı. 

Duruşmanın yarattığı bu etkili durum, olayın 
tüm açıklığı ile başka bir sivrilik kazanıyor; öyle bir be­
lirginlik ki, Rus ekiminde yada ispanya içsavaşı'nda 
düşünülemezdi .  Bu belirginlik kitlelerin katılmasıyla 
ortaya çıkıyor. Duruşma radyo ve televizyonla canlı 
olarak yayınlanıycr 

Bu tip bir davranış, kötü bir geleneği, devrimle­
rin tarihine yerleşmiş olan bir geleneği yıkıyor ve onu 
tersine çeviriyor. Tutuklu karşı - devrimciler siyasi po­
lisin bodrumlarında herkesten ayrı tutulmuyor, onla rı 
yenen halkla karşı karşıya bırakılıyor. Bu yüzden de 
soruları soranlar engizisyoncular değil, ne polis, ne de 
araştırma savcıları ve ne de bir jüri. Onlar gazeteci ni­
telikleriyle de tanımlanamazlar. Hiçbir kurumu. televi-
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sion personality'nin hiçbir entellektüel yıldızını temsil 
etmiyorlar, sadece doğrudan doğruya Küba halkını 
temsil eden kişiler. 

Havana Duruşması sadece devrimci bir durum­
dan ortaya çıkmakla kalmıyor, kendisi de devrimci bir 
eylem oluyor. Zaferi kazananların aklı başında tutum­
ları da devrimci. Bu bilinç onların tutuklulara karşı na­
zik davranmalarını sağlıyor, şiddet, terör durumların­
dan tamamen uzaklaştırıyor. Uluslararası kamuoyu 
önünde saldırganlara bile bile bir propaganda şansı 
sağlıyor. Soru soranlar çıkartmacıları öylesine hir hoş­
görü ve sabırfa; �arşılıynrlar ki, örneği bulunamaz. 
Devrimcilerin tö'r' üstünlükleri meydanda. 

Aynı biçimde, zaferi kazananların suç delilleri 
aramadıkları da meydanda. Bu deliller çoktan ortaya 
çıkmıştır. Bir peçeleme olsun, bir değiştirme olsun 
yok: Burjuvazi emperyalizmin yardakçısı olarak tapta­
ze bir olayda yakalanmış; tutukluların vücutlarına ge­
çirdikleri şeyler yeterli deliller. Kendilerini savunmala­
rı, kaçışları, yer yer yıkılmaları ve yakınmaları, çaresiz 
ve hatta gülünç kaçıyor. Duruşmanın ortaya koymak 
istediği şey bir itiraf değil, bir portre, bir toplu davra­
nışın portresi. Bu amacın hangi yollar ve hangi dolam­
baçlı yol la rla elde edildiğini ve bu arada hangi gerçe­
ğin ortaya çıktığını göreceğiz. 

3. 

"Küba'ya işçi ve köylülerle çarpışmaya gelen in­
sanlar kimlerdi? Bunu ortaya koyacağız. İ lk tutukladı­
ğımız bin kişinin -şunu eklemel iyim ki, şu ana kadar 
devrimci orduların eline binyüz paralı asker geçti, bu-
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na gemi mürettebatları dahil değil- sosyal yapısını in­
celedik ve bunların içinden sekizyüzünün zengin aile 
çocukları olduğunu tesbit ettik. Bu sekizyüz kişinin, 
toplam olarak 372.000 hektar arazisi vardı ki, devrim 
tarafından bu arazi ler kamulaştırılmıştı. Ayrıca 9666 
apartıman, 70 fabrika, on şeker tesisi, iki banka, beş 
madenocağı ve iki gazeteye sahiptiler. Bu sekizyüzün 
ikiyüzünd�n fazlası Havana'nın en zengin ve pahalı 
kulübünün üyesi. Bin tutuklunun geriye kalan bölü­
münden 135 kişi Batista-ordusu askeri, diğer 65 ' i  de 
küçük burjuva ve lumpenproletaryadan. 

"Herhalde tutuklularla yaptığım konuşmayı hatır­
layacaksınız. O konuşmada onlara aralarında profes­
yonel şeker kesicisi olup olmadığını sormuştum. Hiç 
kimse el kaldırmadı, sonunda bir adam, vaktiyle arası­
ra şekerkam ışı kesmiş olduğunu belirtti. Bunun yeri­
ne aralarında kimin toprak ağası olduğunu sorsaydım, 
yetmişyedisi el kaldırmak zorunda kalacaktı. İşte çı­
kartma birli klerinin sosyal yapısı bu durumda."c2ı 

Bu bilgileri Fide} Castro l Mayıs 1961 'deki ko­
nuşmasında verdi. Bunlara katacak pek birşey yok. Ta ­
bii ki, burada verilen sınıf analizi daha da inceltilebi­
lir. Küba burjuvazisi hiçbir zaman tekdüze bir sınıf ol­
mamıştır. Hatta dar anlamıyla, çıkartmacılar arasında 
güçlü bir biçimde temsil edilen oligarşi içinde bile, be­
lirli çıkar ayrılıkları vardı. (Tutuklu paralı askerlerin 
ana-babaları içinde eski rejimin dört bakanı, bir Cum­
huriyet ikinci başkanı ve bir başbakan bulunuyordu.)  
Büyük baş hayvan yetiştiricileri ve şeker baronları, ti­
caret ve endüstri kapitalistleri, emperyalizmin doğru­
dan doğruya yada dolaylı çıkarcıları arasında, daha 
sürgünde ortaya çıkan sayısız anlaşmazlıklar vardı; fa-

ızı Fide! Castro, 1 Mayıs 1961 konuşması. Playa Giron IV. 
Cilt. S. 7 devam. 
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kat burada bu ayrıntıları vermem gereksiz. Karşı - dev­
rim, saldırma anında artık bölünmeleri unutmuş, tek 
bir düşmana karşı çıkıyordu. Küba halkına karşı; ve 
bu arada bir tek koruyucu tanıyordu: Amerikan em­
peryalizmi. Sosyolojik skalanın alt ucunda da bölün­
meler göze çarpıyordu. Tutuklular arasında sadece 
çökmüş küçük burjuvazi ve lumpenproletarya değil, 
Küba için, özellikle Havana için tipik olan işçi aristok­
rasisi de temsil ediliyordu ki, bunlar tamamen açık bir 
şekilde devrim tarafına geçmemişlerdi. Zaten zayıf, 
az gelişmiş olan endüstri proletaryasının bu bölümü, 
çoğunlu! ia Kuzey Amerikan tekelci şirketlerinde çalış­
mış kendine s�ece ekonomik <.:ıkarlar sağlamakla kal­
mamış, garaniili iş koşulları elde etmiş ve ülkenin geri 
kalmış durumurt)an kendilerini oldukça uzaklaştırmış­
lardı. Bu çeşit h1er analiz ve bilgi Havana Duruşması' -
nın anlaşılmasına yararlı olacaktır; fakat bu diyalogun 
ön safhasında kalacak ve özüne varamıyacaktır. Bu 
öze deneysel sosyoloji varamıyacaktır; bu öz statik tah­
lillerle çözülemez. Burada sorguya çekilen tutuklular 
toplum tabakalarından örnekler anlamında rastgele 
ele alınamaz; daha çok burjuva düzenin parlamenter 
temsilcilerini hatırlatıyorlar. Onların plüralizmi, cum­
huriyetci Küba'da adları senato ve temsilciler meclisi 
olan ve içlerine bir iki defa istisna olarak bir iki ko­
puk küçük burjuva ve işçiyi de alarak egemen sınıfça 
kurulan dem okra tik boşluğu ortaya çıkarıyor. 

Duruşmanın görevi, doğal olarak burjuva-parla­
menter bir davanınkine, karşıttır: Bu tip bir davanın 
kapatmak istediğini, duruşma ortaya çıkarıyor. Ege­
men sınıfın temsil ettiği çıkartma grubunun nasıl çalış­
tığını ve politik dinamizmlerini en ince ayrıntılarına 
kadar ortaya koyuyor. Bu toplu portre, sadece burju-
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va toplumunun en dış mikrokosmosunu, yönetim kay­
nakları olan Amerikan emperyalizminden, altproletar­
yaya mensup gönüllü yardımcılarına kadar göstermek­
le kalmıyor, aynı zamanda egemen sınıfın iç yapısını 
da göz önüne seriyor. Burada ortaya çıkana sınıf bilin­
ci deyimi yetmez. Yenik karşı - devrim olarak burjuva­
zi, kendi bildirgediği sınıf dayanışmasını da yadsıyor. 
Belli bir ölçüde kendi başına bir sınıf olarak, kendi 
hakkında birşey bilmek istemiyor. Duruşma bilinci, 
grubunun toplu bilinçsizliğini daha da az sondalıyor 
ve bunun yapılarını araştırıyor. Burada ortaya çıkan 
püskürtmeler, karşı koyma mekanizmaları ve projeksi­
yonlar bizim için son derece önemlidir. Deneylerimiz­
den onları biliyor ve yeniden tanıyoruz. Duruşmanın 
en önemli noktasına geldiği yerde, Küba'nın yerel 
renkleri kayboluyor. Bunun altından çıkan örnek ge­
nelleşiyor. Kendi toplumumuzun da oynadığı bir rol 
ortaya çıkıyor. 

4. 

Tutukluların onları sorguya çeken ve dinleyenle­
re ilk ve hiçbir kayıt ortaya sürmeksizin bildirdikleri 
şey amaçlarıdır. İdealsiz hiçbir egemen sınıf olamaz. 
Paraşütçü giysileri içindeki adamların hemen hepsi 
idealisttir. Cevaplarında insan hakları beyannamesini 
hatırlatışlar dolu . Paralı askerler seve seve aydınlan­
ma çağının ve Fransız Devrimi'nin dilini kullanıyor­
lar. 

Soru: Kendi öz ülkenize karşı giriştiğiniz bu saldı­
rıya sizi hangi nedenlerin ittiğini bize söyleyebilir misi­
niz? 
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Cevap: Benim nedenlerim tamamen meydanda . 
Ben her zaman şununla ilgiliydim, her zaman şu kanı­
dayd ım: Küha 'da öyle bir rej im başa geçmeli ki, hu re­
j im hem politik, hem de ekonomik ve sosyal ilişkiler­
de, bütün ulusun ve tek tek kişinin akıl lıca gelişmesini 
sağlayabils in. diğer bir deyimle bütün Küba için kişi­
sel ve sosyal gel işmeyi öngören hir yönet im.''' 

Böyle kusursuz prensipleri olan kişilerin ana gö­
revlerini "gerçek hir demokrasi" için çarpışmak olarak 
görmeleri kimseyi şaşırtmayacaktır. 

Soru: Hangi programla Küba'ya geld iniz'! 
Cevap: ( . . .  ) B izim niyet imiz anayasaya uygun bir 

hükümet kurll1ak ve 18 ay içinde hu hükümetle ser­
best seçimlerlli!: �idip onu denetim altına almaktı. ( . . .  ) 
Bence demoknf;inin oluşuna en güzel kanıt, serhest 
seçimlerin y<ipılmasıdırYl 

Tahii her zaman olduğu gibi, ilkeler sözkonusu ol­
duğunda maddi çıkarların sözü edilmez. Tutuklular. 
kayhedilmiş mülklerine, fabrika larına ve maden ocak­
larına yeniden sahip olma düşüncesinden çok uzak ol­
duklarını söylerler : 

Sırf çektiği madd i sıkıntılar yüzünden vata nını 
terkedecek ve kendi öz ülkesine karşı hir komploya 
katılacak kadar bir kimsenin iğrenç olabileceğini c.lüşü­
nemiyorum. C5l 

Bütün duruşma boyunca böyle akıl almaz hir iğ­
rençlik bir kez ortaya çıkıyor :  

Soru: Buraya, kazandığınız takdirde mülklerinizi 
geri almaya gelmişe benziyorsunuz. 

(J) Andreu. S. (Bu ve bundan sonraki alıntılar bu kitaptaki 
sorgulara aittir.) 

<4l Varona. 
<5> Rivero Diaz. 
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Cevap: Evet, öyle sanıyorum. 
Ama bu ahenksizlik düzeltmesiz kalmaz. Birkaç 

cümle sonra bu kadar küçültücü nedenler gösteren tu­
tuklunun bir kardeşi ve yoldaşı hemen atılır, gedik 
açar: 

Özür dilerim, biz buraya mülklerimize yeniden 
sahip olmaya geldiğimizi söylemedik. Belki kazansay­
dık geri almayı düşünebilirdik. Fakat asıl hareket nok­
tamız bu değildi. <6J 

Kapitalist kalplerinin derinliklerinde hiç de kapi­
tallerine bağlı değillerdir. Hatta bunun tersini kanıtlar­
sanız, acı duyarlar: 

Som: Sizin hisselerinizin bulunduğu maden ocak­
larını kamulaştırdık. Rivero ailesinin bütün mallarını 
devletleştirdik. 

Cevap: Ama bu beni ilgilendirmiyor. 
Som: Ne, Rivero ailesi sizi ilgilendirmiyor mu? 
Cevap: Rivero ailesi tabiiki beni ilgilendiriyor!  

Beni ilgilendirmeyen, onların mülklerini kaybetmiş ol­
maları.<1ı 

Bu kadar ileri kimselerin akılcı bir reform çabası­
nı sonuna kadar destekleyecekleri normaldir. Tutuklu­
lar durmadan, CIA'nın yardımıyla kurtaracakları top­
lum için öngördükleri yenileme planlarından sözeder­
ler: 

Önce toprak reformunun Küba için kaçınılmaz ol­
duğunu söylemek zorundadırlar. Bu yüzden mutlaka 
bu reforma devam edilmeliydi. <8J 

<6l Babun. 
<7J Rivero Diaz. 
(B) Varona. 



25 

Saldırganlar, reformlarını bildirme sözkonusu 
olunca düşmanlarıyla karşılaştırılmalarından bile ürk­
mezler: 

Bizimkilerin birçok reform yapacağı söylendi, 
şimdi Fidel'in yaptığı reformlar cinsinden. <9l 

Evet, eylemcilerin şaşırtıcı radikalizmi özel mülk­
te bile durmuyor, işçi elinde sermaye birikimi için yap­
tıkları teklifler kısmen sosyal demokrat bir partinin 
sol kanadının bile uygun görmiyeceği biçimin ötesine 
geçiyordu :  

Benim anladığım kadarıyla, bugün artık, dünya 
ülkelerinin zen�inliklerini adaletli olarak dağıtmak zo­
runlu olmuştuı;, (._.,)Bir tek kişinin son derece çok pa­
raya sahip olmasını ahlakdışı buluyorum. Kişisel mül­
kün sınırlandmlriıası gerektiği kanısındayım. ( . . .  ) Ya­
ni bu konuda tamamen hemfikiriz.<10ı 

Karşı - devrimin tabancalı kahramanlarının böyle 
şeyler söylediklerini duyan bir kimse, belki burada na­
mussuz bir oportunizmin ve sinik yalanların sözkonu­
su olduğuna çabucak karar verebilir. Korkarım bu çok 
acele verilmiş bir karar olur. İdam edilme korkusu ile 
tutuklular kendilerini kurtarmak için böyle konuşsalar­
dı bu kabul edilebilirdi belki. Aslında çok daha kötü 
durumdalar. Burada ilerici, kekeleyen ve reformist 
baş göz yaranı öznel olarak tamamen namuslu buluyo­
rum ve işte bu doğruluk da zaten bana önemli geliyor. 
Buna tamamen dünden olmayan her kapitalist toplum­
da rastlanır. Egemen sınıf, toplumsal işlerini sadece 
sömürülenlerden değil, kendinden de gizler. Sınıf ola­
rak kendini yadsır ve bu yadsımayı o kadar derinleşti-

<9l Babun. 

<10lDivero Diaz. 
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rir ki, sonunda kendisi hakkında birşey bilmez olur. 
Aldatıcılar kendi aldatmacalarının kurbanı olurlar. Ta­
bii ki, kendilerinin çizdiği görünümleri, gerçekle her 
karşılaşmaya karşı son derece hassastırlar. Duruşma­
da tutukluların durmadan kaçmaya çalıştıkları somut 
bir durumla hağ yeniden kurulduğu zaman, dikkati çe­
ken karşı koyuşlar olur. Kendilerine soru sorulanlar, 
o zaman, entellektüel ve ahlaki bir hassasiyetle reaksi­
yon gösterirler. Bu hassasiyet zaman zaman sinirli bir 
hal alır. Örneğin "gerçek demokrasi" isteği biraz sonra 
bir laf kalabalığı içinde boğulur: 

Hükümet tarafımızdan kurulacaktı. 
Som: Peki bu geçici hükümet ne yapacaktı? 
Cevap: Serbest seçimlere gidecekti. 
Som: Başka? 
Cevap: Tabii başka işleri de olacaktı. Bu 1 8  ay 

içinde hükümet planları üzerinde çalışacaktı. ( . . .  ) 
Som: Bu planlar neydi? 
Cevap: Bunu size daha önce söyledim, anayasaya 

uygun bir hükümet kurmak. ( ... )cııı 

Kendi meşruiyet temelleri hakkındaki soruyu ce­
vaplandırıken, karşı - devrimciler burjuvazinin ege­
menliğini bir doğa yasası gibi benimsemektedirler: 

Som: Boyuna anayasaya uygun bir hükümetten 
sözediyorsunuz. Peki, ABD' deki geçici hükümeti aslın­
da kim seçti? 

Cevap: A şu hükümet ! Hayır, tabii bu hükümet 
kimse tarafından seçilmedi. Ama bununla neyi ortaya 
koymak istiyorsunuz?cı2ı 

<11>varona. 
<12>varona. 
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Serbest seçimler yapılması yolundaki her soyut 
talep Küba'nın somut tarihi durumu ile karşılaştırıldı­
ğında, yüzleştirildiğinde ortaya bir ikilem çıkıyor. Tu­
tuklu, olayları idealden ayrılma şeklinde açıklayarak 
düştüğü tuzaktan boşuboşuna kurtulmaya ve kendi ta­
hayyül alanına çekilmeye çalışıyor: 

Som: Batista seçim yaptı mı? 
Cevap: Batista seçim yaptı, ama hükümet darbesi­

ne giden seçimler serbest seçim sayılmaz. Onun yaptı­
ğı aldatmacaydı. 

Soru: ( . . .  ) Siz Guatemala'da eğitim gördünüz. 
Y digoras orada seçim yaptı. Sizce bu seçimlerde Gua­
temala halkının isteği dile geldi mi? 

Cevap: Herhalde gelmedi. Bunlar bir işe yaramaz 
seçimlerdi. Bir ile yarayan seçimler vardır ( . . .  ) Başka 
seçimler vardır ki bir işe yaramaz. 

Soru: Herhalde Trujillo'nun da seçimler yaptığını 
biliyorsunuz? 

Cevap: Ama Trujillo'nun seçimleri işe yaramaz. 
Soru: Herhalde Somoza'nın Nicaragua'da seçim­

ler yaptığını da biliyorsunuz? 
Cevap: Ee, ne olmuş? Bütün bunlarla ne demek . . ? ( ) ıstıyorsunuz . . . .  
Soru: Devrim öncesi Küba'sında babanızın da ka­

tıldığı demokrasinin halk içinde kök salmış bir demok­
rasi olduğunu mu sanıyorsunuz? ( . . .  ) Küba'ya getir­
mek istediğiniz demokrasi bu demokrasi miydi? 

Cevap: Hayır, bu gerçek demokrasi değildi. ( . . .  ) 
Yoksa 1952'den önceki dönemi mi kastediyorsunuz? 
Batista öncesi, evet. O zaman demokrasi vardı.<13> 

<13>Varona 
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En sonunda gerçeğe dayanan bir örnek bulun­
muş gibi görülüyor. Fakat bu örnek durum da sadece 
soyut olarak geçerli, yani "prensipte", incelemeye ta­
hammülü yok. Özel yön değiştirme ilişkisi ortaya çıka­
rılınca -ki bu Küba seçimlerindeki ve geri kalmış top­
lumlardaki hakim durum (biraz daha gelişmiş endüs­
tri toplumlarında bunun yerini başka destekleme me­
kanizmaları alıyor), görüş yıkılıyor ve "gerçek demok­
rasi", suistimalin, seçim yolsuzluklarının ve oyların sa­
tınahnması pratiğinde çözülüyor. Bu gerçeklere idea­
list iki türlü karşılık veriyor: İnsanın bütünlük içinde 
olmayan tabiatında bazı yanlışlıkların olduğunu göste­
ren zarf cümleleriyle ve yoğun bir bilgisizlikle. 

Bunun hiç bilmiyordum. ( . . .  ) 
Hiç olmazsa bizim bundan hiç haberimiz yoktu. 

( . . .  ) Bunları araştırmadım. cı4J 
Burada demokrasinin sadece biçimsel anlaşıldığı, 

onun savunucularının yönetim biçiminin politik içeri­
ğini bilmedikleri, yani birşey bilmek istemedikleri 
açıktır. Ardında daha çok pislik saklandıkça bu biçimi 
koruma zorunluluğu da artmaktadır. Aşağıda tesbit 
edildiği gibi, fetiş kendi itiraflarının pahasına söyledik­
lerine sarılacaktır: 

Soru: Yani siz buna demokrasi diyorsunuz? Öyle 
bir seçim sistemi ki, oyların satınahnmasına, ordunun 
kılıç darbesine ve politik bil incin kötüye kullanılması­
na dayanıyor? 

Cevap: Durum şöyle idiyse . . .  Halk bu hükümeti 
kendi seçtiyse, bunda demokratik olmayan ne olabi­
lir?cısı 

(l4lVarona 
(IS) Yarona. 
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Böylece kendilerini ele veriyorlar. Serbest seçim­
lere güvenme, politik özgürlüğün gelişmesi değil, kısıt­
lanması amacını güdüyor. Her dört yılda bir oy pusula­
sının atılması görevi, bu demokraside politik faaliye­
tin tek meşru biçimidir; ve anlamı da, nasıl görünürse 
görünsün, politikada sivrileri alkışlamak, halka düzen­
li aralarla kendi ezilmesini onaylamak fırsatı verilme­
sidir. Bunun dışındaki hiçbir şey seçmeni ilgilendir­
mez. 

Fakat sadece diğerlerinin kısıtlanması için değil, 
kendi kısıtlanması için de karşı - devrimci büyük bir 
kesinlikle işe git'i�iyor. En son gecekondu sakinine ol­
duğu gibi, herke;ı.İlgilendiren politik kararlara da her­
hangi bir etkide tulunmak istemiyor. Demokrat, ke­
sinlikle kendinin yetkili olmadığını açıklıyor. Kuzey 
Amerikan tekelci tesislerinin kamulaştırılması konu­
sunda şöyle diyor: 

Size Küba için en iyi olanın doğru olduğunu söy­
leyip duruyorum. Buna da ben karar veremem. Soru­
nun iktisadi yanını bilenler buna karar versin. C16l Eski 
Küba yönetimi tarafından kronik bir şekilde çalınan 
vergiler hakkında: 

Yönetimin iç işlerini bilmediğim için sorunu ay­
rıntılarıyla bir karara bağlayamam.C11ı 

ABD'nin Küba'ya yaptığı doğrudan doğruya aske­
ri müdahale sorununa: 

Bu son derece yüksek seviyede tartışılacak bir po­
litik sorundur. C18l 

C16lVarona. 
(l7) Andreu. 
<18> Varona. 
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Toprak ağaları, maden ocakları sahipleri, fabrika­
törler, seçmenlerin kudretsizliğinden sözederken, ke­
sinlikle birleşiyorlar. Kendileri de karar veremezler. 
yönetim mekanizmasının dışında kalıyorlar ve her ka­
rardan kendilerini uzakta tutuyorlar. Eşitliği hiçe sayı­
yorlar. Tabii ki bu liberal bir hayal, en iyi (yada en kö­
tü) durumda olsa olsa (yada olmasa) budalaca bir ken­
dini aldatmadır. 

Egemen sınıfın temsilcileri, ''yt!tkili" meslekten 
politikacılar işlerini yürütürken, kendileri için politik 
bir ılımlılığı benimsiyorlar. "Politika dışı" tutumları, 
kendi maddi çıkarları tehd it edilmediği sürece kend i­
lerine ihsan ettikleri bir öğle uykusudur. 

Reformizmlerine dokunulduğu anda tamamen 
uyanırlar. Sosyo ekonomik gerçeğe azıcık dokunulur­
sa, radikal prensipleri birdenbire yıkılır. 

Önce, toprak reformunun Küba için son derece 
zorunlu olduğunu söylemek gerekir. ( . . .  ) Açıkçası biz 
bu reformun çok aceleye getirildiği kanısındayız. <19> 

Komünizm varolan en kusursuz toplum biçimi 
olabilir. Kanımca böyledir de. ( . . .  ) Ben sadece sizin ra­
dikal ve aşırı yöntemlerinizi yanlış buluyorum. <20> 

Benim anladığım kadarıyla,  bugün artık dünya ü l­
kelerinin zenginliklerini adaletli bir şekilde dağıtmak 
zorunlu olmuştur. ( . . .  ) Fakat kabul edemediğim şey 
şu: Örneğin yararlı hir sosyal hizmet gören, bir yığın 
işçiyi doyuran ( ! ) ve iyi yönetilen bir işletme, böyle bir 
işletme niye kamulaştırılsın? İşadamından işadamma 
fark vardır.<21> 

<19> Varona. 
<20> Rivero Diaz. 
<21>Rivero Diaz. 
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Bu tip karşı çıkışların anlamı önce biraz karanlık 
kalıyor. "Acele edilmiş" ve "aşırı" ne demektir? Daha 
yavaş yada daha hızlı mı olmalıydı? İşadamından işa­
damına fark nedir? Duruşmalar somut duruma yaklaş­
tıkça, cevaplar daha açıklaşır: 

Toprak reformunun gerekli olduğu kanısında­
yım, ama ülkedeki Amerikan topraklarının biraz daha 
korunması gerekirdi.<22> 

Soru: Ülkemizde toprak reformu lehine bir adım 
attınız mı  hiç? 

Cevap: Elime fırsat geçseydi bunu selamlardım. 
( ... ) Fakat özelliı.Ş� Küba olayında, kooperatiflerin ku­
ruluşunda öneml'İ hatalar yapıldığı kanısındayım. ( . . .  ) 
Asıl mülk sahiplerfnin zarar ve ziyanları uygun biçim­
de ödenmedi.<21> 

Aynı itirazın biraz daha beceriksiz bir biçimi, hu 
sözde reformcuların ne istediğini ortaya çıkarıyor: 

Soru: Prensip olarak 4000 hektarlık arazinizin 
toprağı olmayanlara dağıtılmasını doğru buluyorsu­
nuz, değil mi? 

Cevap: Evet, fakat  satınalınma yoluylaY4> 
Başka bir tutuklu düşündüğü sosyal reformları 

en ufak <fyrıntılarına  kadar anlatıyor. Bu arada feda­
karlıklarının sona erdiği sınırı da kesinlikle ortaya ko­
yuyor; bu sınır yılda % 20'de bitiyor. 

Bizimkilerin birçok reform yapacağı söylendi, 
şimdi Fidel'in yaptığı reformlar cinsinden ... 

Soru: Peki neden Fidel Castro'nun reformhrına 
katılmadınız? 

<22>Varomı. 
(23) A ndreu. 
<24> F rcyn:. 
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Cevap: Birçok reform, dedim, hepsi demedim. 
( . . .  ) Örneğin şöyle bir durumu alalım; d iyelim ki siz 
fabrika sahibisiniz ve bir milyon dolar yatırım yapıyor­
sunuz; o zaman sizin şu kadar yılda, diyel im ki beş yıl­
da hu bir milyonunuzu geri almanız en tabii hakkınız­
dır. Fakat hundan sonra kapita liniz amortisini çıkart­
mışsa, işçilerinize karınızı dağıtmak zorundasınız. cısı 

Kapitalist, fabrikanın sınırsız sahibi olarak kaldı­
ğına göre, yatırdığı kapital beş yıl içinde en azından 
iki misl ine çıkmıştır. Reformcu, bu harika para artımı­
nı sağlamak için işçilerinden, işlerin doğal düzenine 
yeterli saygıyı göstermelerini bekler. Aksi halde fabri­
ka sahibi onlara mutlaka paraşüt üniforması içinde 
karşı koyardı. Kısacası, ütopyasının özü, k<lrla rın ı en 
üstün dereceye çıkartmaktır. 

Böyle bir reformizmin yapısı cümlelerde bile gö­
rülüyor. "Eğer öyleyse de - gene de"; "evet - ama"; "i l­
kelerde evet - fakat yalnız"; "olabilir - fakat"; "evet öy­
le - şu da var ki" :  her zaman temel cümlede verilen, 
yardımcı cümlede geri al ınıyor. Bu entrika ları ile tu­
tuklular, sadece önünde kon uştukları halkı değil, ken­
di kendilerini de a ldatmaya çal ışıyorlar:  Temel cümle 
ilkelerine bağlılıklarım ve yardımcı cümle de karla rını 
garanti ediyor. Bugünkü sistemler içinde en "kusursuz 
toplum biçimi" olarak onlara gözüken komünizm bir 
anonim şirket yapısındadır ve "dünyanın bütün ülkele­
rinin zenginliklerinin eşit ve adeletli bir biçimde dağı­
tılması" da, daha dikkatli bakıldığında, çoktan elde 
edilmiş bir amaç olarak gözükmektedir: 

Birinin beş hissesi, diğerinin on, onbeş, yirmi his­
sesi var; bunların herbiri, hisselerine göre kardan pay 
alıyorlar. Yani ülkenin zenginlikleri, bence, tamamen 
adil biçimde dağıtılmıştır.<26l 

<25lBabun. 
<26l Freyre. 
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5. 

Karşı - devrimin uluslararası politikası iç pol itika­
sının bir yansımasıdır. Tutukluların gerekçesi, konuş­
manın ayrıntılarına kadar aynı kalır, ister içerde de­
mokrasi ve s0syal reform, ister dışarıda diğer güçlerle 
olan ilişki söz konusu olsun, her ikisinde de egemen sı­
nıf, önce, belirtilemiyen ilkelerden söz eder, sonra 
bunların oldukça verimli  anlatımında takıl ır. 

Benim m ilyyetçiliğim Küba'ya layık bir davranışı 
amaçlar.<21> ,.ıı • .  

Milli çıkarİa�mızla bağdaşmayan her türlü müda­
haleyi lanetliyorum.<28> 

Soru: Yani siz, kendi belirttiğiniz gibi, Amerikan 
savaş malzemesi ve Amerikan eğitimiyle yapılan bir çı­
kartmanın, buraya milli demokratik, vatansever bir re­
jim getirebileceğini mi sanıyorsunuz? 

Cevap: Bu eylemde aktif olan kişilere bağlıydı ta-
bii. 

Bu adamlar anlaşmazlıklara kapılacak, ulusal il­
keler ve ulusal gurura karşı davranacak olsalardı, 0 za­
man benim inandığım şeylerin karşıtı olurdu.C2'll 

Evet, saldırganlar, Amerikalı büyükleri tarafın­
dan; Küba'ya egemenliği korumak üzere gönderilmiş­
ler, çünkü "Küba' da yabancılar herşeyi ele geçirmiş ve 
herşeye hükmetmekteymiş."<30> Asıl anti - emperyalist-

<27lRivero Diaz. 
<28> Andreu. 
<29> Andreu. 
<30>Babun. 
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ler kendileri! "ülkenin yabancı güçlere devredilmesini" 
önlemeye gelmişler!<3ıı 

Bu  harika kurgular, Küba burjuvazisiyle ABD 
emperyalizmi arasındaki gerçek ekonomik i l işkiyi ya ­
lanlama amacı güdüyor. Ne kend i lerine, ne de kendi­
lerini sorguya çekenlere, Küba ekonomisinin devrime 
kadar Amerikan ekonomisine bağl ı okluğunu ve dün 
olduğu gibi bugün de Washington'un onların kaderini 
tayin ettiğini itiraf etmek istemiyorlar. Bu gerçekten 
kaçmak için, büyük retorik h ünerlere ihtiyaç olduğu 
meydanda: Soru: Ama ne yazık ki ülkemizin zenginlik­
leri Amerikalıların elindeydi. 

Cevap: İyi. Ama n ihayet burada ilkeler söz konu­
su. Ve bu ilke de her ü lke için, ister ABD olsun, ister 
Hindiçini olsun, geçerli. 

Soru: Ama aradaki fark, Hindiçini'nin diğer ülke­
lerin üretim araçlarına hükmetmemesi. Küba'da ise, 
Küba ve Devrimi söz konusu . .  Y2> 

Görünüşteki uzlaşma burada da en ufak değinme­
de çöküyor; ilke aynı h ızla, ısrarla ortaya konulur ve 
sonra ona ihanet edilir: "Ülkedeki Amerikan toprakla­
rının biraz daha korunması (gerekirdi)."<33> Herhalde 
"bu adamlar" bir uzlaşmayı denediler, program adı "ü­
çüncü yol" olan bir uzlaşmayı. Bu denemenin somut 
olarak nasıl olduğunu, onun savunucuları da ayrıntıla­
rıyla bilmek istem�yor. Bunu açıklamak için bir yığın 
mantıki atlamalar gerekli: 

Soru: Ama siz onlarla Amerikalılarla gene de bir­
leştiniz. 

Cevap: Eh, politikada öyle anlar vardır ki, insan 
şeytanla bile birleşmek zorunda kalır. 

<31> Rivero Diaz. 
<32> Rivero Diaz. 
<33) Varana. 
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Soru: Yani siz şeytanla bir anlaşma yaptınız. 

Cevap: Anlaşma demek fazla buna. Biz Amerika­
lıların yardımını aldık ... 

Soru: Onlarla anlaşmadan yardımlarını aldınız, 
öyle mi? 

Cevap: Ben kendimi onlarla birleşmiş görmüyor­
dum doğrusu(J<J. 

Danışıklı döğüş aslında umutsuz. Çünkü tutuklu­
ların ileri sürdüğü herşey, görünüşün tam tersi oluyor. 
Orada, "made in USA" yeşil paçavralarıyla oturmaları 
gerçeği. onlarınispçunu kanıtlıyor; kendileriyle çaresiz 
yarattıkları uzl�manın hile sadece görünüşte olduğu­
nu ortaya koyuytr. Gerçekte Amerikan kapitalinin 
çoktan tamamladığı kapitülasyon söz konusu. Bu de­
neme boyun eğmeden başka birşey değil. Küha'daki 
egemen sınıfın yarım yüzyıldan uzun bir zaman yaban­
cı güçün kapitülasyonunu kendi varolma temeli yap­
mış olduğunu, her ciddi bilimsel araştırma öğretir, fa­
kat hu bağlantı hiçbir zaman bu duruşmadaki gibi an­
lamlı bir deney haline gelmemişti. 

Tabii ki biz, Amerikalıların Küba'daki kendi işlet­
melerini, işlerini ve mallarını geri almak istediklerini 
biliyorduk. Ama aynı zamanda bu desteği, ülkemizi, 
vatanımızı ve kaybettiğimiz herşeyi geri almak için 
kullanabiliriz, diye düşünüyorduk.<35l 

Demokrasi, serbest seçimler ve sosyal reformlar 
gibi, karşı - devrimcilerin vatanperverlikleri ve ulusal 
gururları da, kendilerinin ve Amerika'nm egemenli.ği­
ni yeniden kurmaya yarayan ideolojik araçlardır; Ul­
keleri artı - değer, vatanları da maddi çıkarlardır. 

(:>ı) Rivero Diaz. 
<35lBabun. 
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6. 

Bunların hepsi açık, meydanda; fakat bunlar ay­
dınlığa kavuştukça, tutukluların inkar ve itirazları da­
ha bir anlam kazanıyor. Duruşmanın gerçek bilmecesi 
de burada zaten: Böylesine itirazlarda nasıl olur da bu 
kadar diretilir, bu kadar dayanaksız çelişmelere düşü­
lür, hu kadar nefis göz boyamalara haşvurulabilir? Bu 
soru sadece Havana'da yenilen saldırganlara değil. he­
nüz egemen sınıfların kendilerini sorguya çektirınedik­
leri yerlerde, örneğin bizde de sorulmalıdır, hatta biz­
de daha da ağır basar bu. Tutukluların çaresiz çırpın­
malarına gülenler, onları gülünç duruma düşüren şe­
yin tutuklu olmaları olduğunu unutuyorlar. Eğer öz­
gür olsaydılar, şüphesiz daha kesin ve kararlı konuşur­
lardı! Bu iş için de kimyevi maddeleri ve sodyumpal­
mitatları hazırdır. 

Karşı - devrimin, kendini ve kurbanlarını rahat­
sız edici durumlardan kurtarmak için kullandığı iç kar­
şı koyuş mekanizmasının başarısı oldukça büyüktür: 
Ayrıntılarıyla incelenmeye değer: Saldırganların ce­
vapları şurda hurda ahmaklığa varacak kadar acına­
cak durumda olabilir; fakat onları ortaya çıkartan, 
son derece gelişmiş, sağlam hir mekanizmadır. Bu me­
kanizmada içiçe giren üç bölüm ayırdediliyor, bir en­
tellektüel, bir psikolojik ve bir de toplumsal mekaniz­
ma. Hepsi kendi başına ve birlikte rahatlıkla manevra 
ve gerileme olanakları veriyor, entellektüel gerileme­
yi sistematik şüphede ve docta ignorantia C36l da, psi-

<36> Bu adlandırma Leon Rozitchner'dendir. Moral burguesa 
y revolucion adlı yazısı bu çalışmama büyük katkıda bu­
lunmuştur. 
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kolojik gerilemeyi yalnız bırakılmış öznenin ruhsal ya­
pısında ve toplumsal gerilemeyi de ahlaki iş bölümün­
de yapıyor. Egemen sınıfın yenik temsilcilerinin gös­
terdikleri cahillik, saf bir bacaksız öğrencinin basit bil­
gisizliği değildir. Bu cahillik eğitimle elde edilmiştir, 
güçlükle elde edilmiştir, akademik ünvanları da eksik 
değidir. Sokratesçi hak iddiasına dayanan bir budala­
lık söz konusudur. Hiçbirşey bilmediğimi bilerek ken­
dine yardım eder; sadece en temiz gerçek ona yeterli­
dir. Ama bu en temiz gerçek ölümlüye verilmez. Bu 
akıl o kadar rüşvet kabul etmezdir ki, rüşvet alacağına 
hiçbir şey bilmemeyi yeğ görür ve apaçık meydanda 
olanı gerçek olarak kabul edeceğine herşeye göz yu-

' 
mar: � • .  

Bu tip peşiıf hükümleri söylerken çok dikkatli ol­
mak (gerekir). Bir karar verecek kadar yeterli bilgim 
yok bu konuda. Hiçbir zaman aceleye getirilmiş sonuç­
lara varmak istemem. Bundan her zaman nefret et­
tim.<37l 

Birşey bilmemesi, filozofun kendi kaçınılmaz dü­
rüstlüğünün hir kanıtı olarak görülür; düşünceli şüphe­
ciliği ile yalnız ahlaki bir yükseklik kazanır. Her karar 
ona karar olarak şüpheli görünür; bu adalet gecesinde 
hiçbir şey net ve doğru görülmez. 

Soru: Varana hükümeti sırasında durmadan dev­
letin parasının çalındığını da bilmiyor musunuz? 

Cevap: Biliyorum; ( ... ) Bay Varona'nın kendisi­
nin şahsen bu tip işlere karışmadığına inanıyorum. 

Soru: Onun katılmadığına inanıyorsunuz? Ama ni­
hayet o hükümet başkanıydı. ( ... )Başka bir deyimle o 
hırsızlardan meydana gelen bir hükümetin başkanıydı. 

<37J Andrcu. 
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Cevap: Ama rica ederim, genelleştirmeyelim. Bu 
tip genelleştirmeler haksızlık olur. 

Soru: Ele geçen herşeyin çalındığı bir hükümet, 
hırsızlar hükümeti değildir ha? 

Cevap: Hayır. Bu tip peşin hükümleri söylerken 
çok dikkatli olmak gerekir; ve ikincisi de, kişilerin so­
rumlulukları, kendi davranışlarıyla ilgilidir sadece. 

Soru: Yani siz, başkanın, hükümetinin politikasın­
dan sorumlu olmadığına inanıyorsunuz? 

Cevap: Hayır. ( ... ) 

Soru: Ele geçen herşey bir hükümette çalınır ve o 
hükümetin başbakanı huna seyirci kalırsa, bu adam so­
rumlu mudur, değil midir? 

Cevap: Bence bu adam görevinin kendisine yükle­
diği sorumluluğu taşır. 

Som: Yani başbakanlık makamı, hükümette olup 
bitenlere göz yummanın, bunlara karşı çıkmamanın 
sorumluluğunu taşımaz mı? 

Cevap: Taşır, belli bir ölçüye kadar. 

Som: Belli hir ölçüye kadar mı, yoksa işe karışma­
sı ölçüsüne kadar mı? 

Cevap: Biliyor musunuz, bu soruya ayrıntılarıyla 
cevap veremem; yönetim sisteminin içyüzünü tanımı­
yorum çünkü.<38l 

Bu kanıtlamada biçimsel bir düşünce sürecinin tu­
tucu bir dal 0ud:ık salması dikkati çekiyor; kılı kırk ya­
rıyor, tartışılması gereken kanıtın iplerini şekilsiz ip­
lik parçaları haline getirinceye kadar uğraşıyor. Avuç 
içinde olan, görülmez; herkesin bildiği bilinmez hale 

<38) Andrcu. 
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getirilmeli. Hep bazı özel bilgiler eksik, bunlarsız da 
bir karar verilerniyor. Burj uva filozoflarının gözünde 
dünya öyle bir bilmece ki, ülkesinin üretim kesimi, ta­
rımı, işçi hareketi ve hatta kendi öz hareketi, üniversi­
te - sektörü, bütün öğrenme imkanlarının dışında kalı­
yor: 

Soru: Bugün ülkemizde var olan (tarım) koopera­
tiflerini biliyor musunuz? 

Cevap: Bunları inceleyecek vaktim olmadı ( ... ) 
Sanı: Sendika hareketinin i_şleyişi hakkında bir­

şeyler öğrenmeye çalıştınız mı? ( ... ) 

Cevap: Araştırma yapmaya vaktim olmadı. ( ... ) 
Soru: Buracj� yürüttüğünüz ve ilk defa işçiye üni­

versite kapılarını" 3J5an reform hakkında birşeyler öğ­
renme olanağınız Ja olmadı mı? 

Cevap: Bu konuda birşey bilmiyorum.<39l 

Ama kendi çevresi bu kadar araştır ılamaz olursa, 
uluslararası sorunlar hakkında, örneğin işgalcilere ha­
rekat üsleri veren Orta Amerika askeri rejimleri hak­
kında düşünmeyi denemek boşuna olur; bu akıllar bu 
sorunları kavrıyamıyor: • 

Bu konuda bir karar vermeye cesaret edemem.<40l 

Yargının ılımlı oluşu tutukluları askeri eylemden 
alıkoymadı; ama, tam tersine, akılcı şüphecilik doğru­
dan doğruya akıldışı uygulamaya dönüştü; ve bilgi kura­
mının dikkati sadece, davranışının dikkatsizliğini ört­
meye yarıyor. Bunlar onun sınıf çıkarlarını gerektirir 
gerektirmez, sistematik şüphe ortadan kalkıyor. Eyle­
me geçiş tamamen karar verme mahiyetindedir; bu ka­
rar, artık hiçbir rasyonel savunmayı gerektirmez: 

<39) Andreu. 
(4oı Andreu. 
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Soru: Silah zoruyla kendi ülkenize ka rşı saldırıya 
geçmeye karar verirken akılcılığınızı rafa kaldırdınız. 

Cevap: ( . . .  ) Burada bir tutarsızlık içindeyiz: Bir 
eylemi gerektiren düşüncelerle eylem in kendisi arasın­
daki tutarsızlık. Bu tutarsızlık kaçınılmaz. Yani insan 
düşüncelerini hangi noktada kesip eyleme başlaması 
gerektiğini hiçbir zaman bilemez.<41l 

Gerçeğin ortaya çıktığı anda, d üşünen adamın 
" aydınlatıcı" akılcılığı, her zaman olduğu gibi ortaya çı­
kar: Sa lt ideoloji .  Bu ideolojiye varmak için uzun ve ti­
tiz bir çalışma gerekir. Kendisi ve başkaları için yanlış 
bil inç yaratmayı tutuklu kend ine yaşama görevi yap­
mıştır: "Filozof' ve akademisyen olarak burjuva toplu­
munun işbölümünde ona düşen, uzmanl ı ktır. 

7. 

İdeoloj i  - ü reticisinin genelleştirme isteği, toplum­
sal sorunla rın tabulaştırılmasına kadar gidiyor. Bir 
toplu d avranış hakkında karar vermek daha başından 
haksızlık olur. Varana hükümetinin nasıl olduğunu bil­
mek için onun somut davranışlarım incelemek yetmi­
yor, her üyesinin ruhunun derinliklerine inmek gereki­
yor, ki bu da zor oluyor. Böylece politik sorunlar kişi­
leştirilemiyor, genel olarak karar verilemez deniliyor; 
çözüm yalnız bırakılmış bireyin yanına yaklaşılmaz öz­
nelliğinde gizli kalıyor. 

Bu soruyu cevaplandıramam, çünkü ben Ameri­
kan h ükümeti üyelerinin yetkilerinin n asıl olduğunu 
bilmiyorum.<42> 

C41l Andreu. 
C42l Andreu. 
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B u  esrarengiz içe çekilme kademe kademe olu­
yor. Bu yolun başlangıcında karşı - devrim henüz top­
lumu bütün olarak temsil ediyor, toplumdan tek tek 
kişilerin çoğul olarak bir araya gelmesi anlaşilıyor: 

Bizim saflara bazı karanlık kişiler sızmışsa da, arka­
daşlarımın çoğunluğu tamamen dürüst kimseler (idi)Y3> 

Çok çeşitli  sosyal kaynaktandı bu kimseler, ama 
tek tek bakıld ığında iyi inançlı kimselerdi, temiz vic­
danları ve saygıdeğer amaçları olan kimselerdi. c.ı.ıı 

İ şgalcilerin ölçüsü, bu cümle ile, her türlü incele­
meyi kaldırıp bir köşeye i t iyor. Bundan sonraki a dım 
bu iyi niyetli "çoğunluğun" azınlığa indirilmesi: 

Ben iyi u nsd rlara güvendim, azınlıkta olsa 1 ar da ysı ; . 
Fakat azın1ıf ta bir grubun daya nışması da he-

men yok oluyor: 
Bazen kendim için ve benim gibi düşünenler adı­

na konuşuyorum.<•6l 
En sonunda kendi vicdanıyla başbaşa kalır: 
Bu yalnız benim kendi adıma cevaplandıracağım 

bir vicdan soru nudur. Herkes kendi kendine buna ka­
rar verir. <47J 

Ortak eğilimin ortak sorumluluğu böylece orta­
dan kalka r. Herkes kendini kurtarmalı, yapabilirse! 
"Arkadaşlarımın çoğunluğu" artık söz konusu değil; ar­
tık her koyun kendi bacağından asılıyor. Ortak hareka­
tın aslında nasıl olup da meydana geldiği bir türlü 
açıklanamıyor, çünkü buna katılanlar tek tük "iyi un­
surlar", katıldıkları topluluk hakkında ve de genel ola­
rak toplum hakkında o kadar az şey biliyorlar ki .  

C43l Rivero Diaz. 
C44l Andrcu. 
C45l Andreu . 
<46> Rivero Diaz. 
C47l Andreu. 
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8. 

Docta ignorantia ve yalnız bırakılmış süj enin ruh­
sal durumu: 

Karşı koyuş mekanizmasının bu iki unsuruna, so­
nuncu olarak, a hlaki işbölü münden kaçış katıl ıyor. Bu 
aslında toplumdışı olmanın toplumsal biçimi.  Başlan­
gıç noktası olara k şu cümle alınabi lir: " Ben herzaman 
politika dışı bir kimseyd im."(�s) Bu cümle, toplumsal 
bir amacın tümünde yada ortak bir eylemde kimsenin 
yetkisi olmadığını anlatmak ist iyor. Bu tüm yetki ve 
onunla birlikte toplumsal davra nışların soru mluluğu 
birçok ayrı ayrı yetkilere bölünür, birbirine.len ayr ı lmış 
uzman rolleri ortaya çıkar:  

Size daha önce de söylediğim gibi polit ik sorun­
larda uzman değil im. ( . . .  ) Ama hen serbest işadamı­
yım ve serbest ekonomi taraftarıyım.<�9> 

M eta üreticileri yanında, daha önce de gördüğü­
müz gibi, ideoloj i - üreticileri ortaya çıka r. Bir üçüncü 
olarak burada doğa - üstücülük uzmanından sözetmek 
gerekir. İşinde kendisine son derece özel ayrıca lıklar 
tanıdığı için aşırı bir olaydır o :  Bir çeşit dünya dışı ya­
ratık. Toplumu "Serbest işadamı" ve "filozoftan" daha 
kesinlikle anlatıyor; rolünü daha kararlılıkla yadsıyor. 

Soru: Siz buraya adam öldürmeye gelenlere tel-
kinlere.le bulundunuz. 

yvap: Ben ruhi telkinde bulu ndum. 
Soru: Siz yardım ettiniz. 
(48> Freyre. 
C49l Freyre. 
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Cevap: Ruhi telkin. 
Sont: Bu ü lkeye karşı bir komploya katıldınız mı ,  

katılmadınız mı? 
Cevap: Bunu öyle alıyorsanız, öyle olsun. ( . . .  ) Bir 

komploya karıştırılmış olmam, benim de bir komplo­
cu olduğum anla mına gelmez.<50l 

Kiralık papaz, kend ini sırf ruhani  bir varlık ola­
rak görüyor. O sırf ruh;  bu yüzden de davranışının so­
mut anlamı karşısında masum. 

Görevimin n e  ideolojik, ne de politik karakteri 
olmadığını bir kere daha hatırlatmak isterim, tama­
men dini mahiyetted ir. Bu yüzden görevim herzaman 
gerektiği yerde bu1unmaktı, yani, çocukların bana ihti­
yacı olduğu yerJC.i1 >  Doğa - üstü birşey için uzman 
oluşu durumu ona ozel biçimde bir hüner yaratması iz­
nini veriyordu :  Bir yandan işgale katılan herkesi din 
yoluyla bütünleyerek serbest işadamlarımn, meslek­
ten kaatillerin, filozof ve jurnalcilerin, tümünün hristi­
yan "çocuklar" olmasını sağlıyor; diğer yandan bir di­
nadamı olarak kendini onlardan rahatlıkla ayırabili­
yor ve kendi kişiliğine çekilebiliyordu: 

Ben sald ırgan olarak gelmedim. 
Ben ki mseyi öldürmedim. 
Ben elime h içbir zaman silah almadım.<52) 
Hangi meslekten olursa olsun, her kaat il, böyle 

tartışır. Bu papazın elinden çıkma bir metin, bu takdis 
yardımcısının işe karışmasının işgalciler için neden ka­
çınılmaz olduğunu gösteriyor.<53> Bu metinde Küba'lı-

csoı de Lugo. 
<51> de Lugo. 
<52ı de Lugo. 
C53lKüba hiristiyan halkına çağırı. 
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lara Batista'nın işkenceci lerinin katolik hristiyanlar ve 
tanrının savunucuları olarak Küba'ya geldikleri açıkla­
nıyor ve işgal in toprak ağalarıyla milyonerlerin mülk­
lerini kurtarmak için değil, M eryem Ana'yı komü­
nizmden kurta rmak için yapıld ığı bildiriliyor. 

Havana Duruşması suçsuzla rla dolu. Papaz da 
kendini suçsuzlardan sayıyor. Onun yeri makinalı tü­
fek yanında değil, kutsal su çanağının başında.  Öldür­
meyi çocuklarına bırakıyor. Eylemi kutsallaştırıyor. 
Bunun dışında hiçbir şey onu ilgilendirmiyor. İşhölü­
mü mükemmel . 

9. 

Bir h ayalet, Havan a  Duruşması'nda m usibet saçı­
yor, durmadan soru soranlar ve sorulanlar arasına giri­
yor ve tutuklular a rasında sinirl i l ik yaratıyor. Bu haya­
let meslekten bir kaatildir, adı Ramon Calvino'dur. 

Size şunu açıkça belirtebilirim ki, hay Calvino'yu 
hen daha bugün tanıdım. ( . . .  ) İşin başından beri onun­
la birlikte olmaya karşı çıktım. 

Ama hayatım, neden gene durmadan Calvino'­
dan sözediyorsunuz? Ben bu Calvino'yu tammıyonım. 
Söylesenize siz burada Calvino'yu mu,  beni mi sorgu­
ya çekiyorsunuz?cs.ıı 

Calvino da bir uzmandı. Toplumsal işbölümünde 
onun yeri konferans salonu değildi, genel müdürlük 
bürosu değildi ve mimber de değildi, işkence bodru m­
larıydı yeri. Kaatil görevini, tıpkı diğerleri gibi, iş edin­
mişti. -----

(5-l) Rivero Diaz. 
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Soru: Bütün bunlar doğru değilse, o zaman 5 .  Şu-
be'de siz ne yaptınız? ( . . .  ) Orada işiniz neydi? 

Cevap: Ne m iydi? Orada çalışıyordum. ( . . .  ) 

Soru: Peki nasıl hir işti bu? ( . . .  ) 

Cevap: Orada basit polislik işi yapıyordum.<55l 

Calvino kendi savunmasını yaparken önce ma-
lum karşı koyuş mekanizmasını deniyor; bu arada bun­
lar, Calvino'nun durumuna uygun bir biçimde en ilkel 
ve anlaşılmaz biçime indirilir. Onun cehaleti sofizmle 
ve akılcı şüpheyle ilgilenmez, doğrudan doğruya yalan­
lamanın en eski hi<limini alır. Calvino hiçbir şeyi hatır­
lamaz. Ama bu a rttlla karşı - devrimin biçimciliği yeni­
den ortaya çıkıyor. dnun suçunu kanıtlayan tanıkların 
karşısında burj uva demokrasisi normları konuşuyor; 
aslında onu ilgilendiren serbest seçimler değildir. Da­
ha çok hukuk devletine sırtını dayar, yani hizmet etti­
ği baskı mekanizmasının biçimsel koşullarına ve bu 
mekanizmanın yöntemlerinden çare arar. 

Delilleri görmek isterim. 
Protokolleri görmek isterim.<56l 

Fakat bu yöntemler onun durumu için umut veri­
ci değildir. Kendi rolü son derece açık, sorulara itirazı 
son derece nettir. Uzmanlığının özelliği de, zaten az­
miyle işi bitirmesi arasına başka kimseyi sokmamasın­
dadır. O daha çok egemen sınıf çıkarlarının işlerini ta­
mamlayan, aracılıklar zincirinin son organıdır, bu zin­
cirden de kendisini hiçbir zaman koparamaz. En so­
nuncudur o. 

<55l Calvino. 
<56l Calvino. 
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Calvino i le  birlikte tutuklu olanlar, tabii, onunla 
olan ilişkilerini örtbas etmek için herşeyi yapıyorlar. 
Bu iş için d e  ikili bir ma nevra gerekli;  çünkü bugünkü 
birlikte silah a  sarılma çok eski bir ilişkiye dayanmak­
ta: Tekrar kurmaya geldikleri sömürü ve baskı ilişkisi­
ne. Öyleyse önce emir verenlerle ajanların paylaştıkla­
rı geçmişin "hakkından gelmek" gerekiyor. 

Soru: Burada, Calvino gibi, B atista rej iminin en 
korkunç canilerinden olan bir katille ayn ı işte b irl eş­
menizin sizi çok üzdüğünü söyl ediniz. 

Cevap: Tabii ki bu benim için üzücüydü. Ayrıca, 
görmüş olduğum işde, B atista rejimini hiçbir za man 
desteklememiş olduğumu bel irtmek isterim. 

Soru: Bu görevi Calvino gibi ( . . .  ) kaatillere borçlu 
olduğunuzu herhalde kavrıyamıyorsunuz. 

Cevap: O zamanlar ben Calvino'yu tanımıyor­
dum bile.<57> 

Kurt Georg Kiesinger de, Auschwitz komutanını 
hu kadar az tanıyordu. Küba olayında, görev sah ibi­
n in bu derece üstünde durarak kendini ayırdığı profes­
yonel kaatille işbirliği, apaçık yeniden ortaya çıkmış­
tır, yani ortak yapılan çıkartma ile. Bu eski işbirliğinin 
yen ilenmesi önce raslantı olarak gösterilir: "Calvino 
özel hir durumdu."  <58l Bu cümle ile kötü ruh kovulama­
yınca, ikinci bir karşı görüş itiştirilir: 

Politikada bir amacı olan, bir görevi yerine geti­
ren biri, sabıtlı olmalı ve çevresinden o kadar çok şey 
beklememelidir. (59) 

<57J Rivero Diaz. 
<58) Andreu. 
(59) Rivcro Diaz. 
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Ye işte bu şans u ğruna acı hapı yutmak zorunda 
kaldı.(OO} 

Bu şaşırtıcı özdeyişler iki işe yarıyor. İlkin bunla­
rı söyleyenler, Calvino'dan tamamen başka ahlaki öl­
çülerle ölçülmek isteklerini ortaya koyuyorlar:  Bu 
(Calvino) aynı zamanda "iyi unsurların" ç ıkarlarını iyi­
ce belirtmek için foyayı meydana çıkartıyor. 

Ye ikincisi, kaatile emir veren kişi, bunu yapmak 
için nasıl nefsini yenm eye çal ıştığına, yutmak zorunda 
kaldığı hapın ne kadar acı olduğuna önemle işaret edi­
yor. 

Calvino'nun}yç. orta klarından biri de kalkmış, yü­
reklilik göstererek �örevini yapmış olması yüzünden 
hayranlık bekliyor. ·ıçerde Calvino ile hir birleşme, dı­
şarda CIA ile işbirliği birbirine paraleldir ve bu iki iş­
birliğini de, karşı devrim, kahramanca fedakarlık ola­
rak görüyor: 

Politikada öyle a nlar olur ki insan şeytanla birleş­
mek zorunda ka lır. <6ıJ 

Tabii Calvino b u  kendisini red oyunlarından hiç 
de memnun değil. Suçları yüklenerek, bir zamanlar ken­
disine emir vermiş olanları kurtarması gerektiğini a nlı­
yor. Köşeye konulmuş bir eşya gibi görüyor kendini. Ve 
savunmasında kendinden üçüncü şahısla sözediyor:  

Bütün bu olaylar şimdi Calvino'nun üstüne yıkıl­
sın. Her olayda Calvino vardı. ( . . .  ) Dışarıya giden, ka­
çan Calvino olduğu için, şimdi bütün bu olaylar onun 
sırtına yüklenmek isteniyor; ve her yerde, bunu yapan 
Calvino'ydu, deniliyor.<62J 

<00>Rivero Diaz. 
<61> Rivero Diaz. 
<62> Calvino. 
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Calvino yalnızdır. Ve işte huna dayaııa m ıyor. Şaş­

kın hir şekilde egemen sınıfla -hu sınıfın kahullenmek 
istemediği- ilişkiyi yeniden kurmaya çal ışıyor. Kaçışı, 
yalnız özne olarak kendinde değil, bir grupta . toplu­
lukta arıyor. 

Sözünü ettiğiniz olay kişisel olarak beni ilgilendir­
mez. ( . . .  ) Bu işe bü tün hir grup kat ı ldı . · "  

Görüyorsu nuz ya, hiç de yalnız değildim, hütün 
bir gruptu .  Öyleyse ne diye henim tepeme çıkıyorsu­
nuz.<•�> 

Soru mluluğu kendinden uza klaşt ırma çahaları ,  
ona emir veren lere yöneliyor. O kend i ruhuna. saygı­
değer amaçla ra ve iyi niyete sığınm ıyor ; daha çok 
komplocular ı  işa ret ediyor. Onların toplumunda hir­
çok kimseden biri olarak kaybolmak ist iyor .  Ötekiler, 
ondan ya kınarak kendilerini savunmaya ça l ışıyorlar; o 
kendini savunurken ötekileri suçluyor. Birey ve topl u­
luk arasındaki diyalekt ik, suçunu hafifletme yerine 
karşılıklı suçla maya götürüyor. Bu oyunda yokedi len 
dilsiz kaat il,  aynı zamanda en üstün gelendir. Ötekile­
rin çözmeye ça l ışt ıklar ı  bütünl üğü o yen iden ku ruyor. 
Yalnız o düzen in mantığını ortaya çıkar ıyor. öyle ki 
bu düzene egemenl iklerini horçludurlar ve hu düzene 
hizmet ediyorlar. Kaatille birlikte, hepsinin sırrı  mey­
dana ç ıkıyor. 

10. 

Son söz: 
Aşağıdaki metin, dört gece süren Havana Duruş­

ması'mn bin sayfayı geçen teyp bandı tutanaklarından 
(63) Calvino. 
(�J Calvino. 
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seçilmiştir. Seçme işinde hepsi 4 1  tane olan duruşma­
ların onuyla yetinilmiştir. Aynı zamanda politik bir yo­
rumdur. Burada verilen açıklama metin içindir; seçim 
yapmanın ölçülerini de saptamaktadır. Tutukluların 
uydukları ve savundukları için göz önünde tuttukları 
ahlaki ve sosyal iş  bölümü ilkesinden bir portreler ga­
lerisi biçimi meydana geldi .  Eş olanlar, yani gösteril­
miş olan rollerin yeniden tekrarlandığı duruşmalar 
alınmadı. Ayrıca korkudan düşman tarafına geçenler 
ve son anda dönenler çıkarılmıştır, bunların pişmanlık 
itirafları ve devrime duydukları hayranlık, politik gö­
rüşten çok oportünist bir girginliği ele veriyor. 

Buna karşılık, burada denemeye çalıştığım yo­
rum şemasına uy6ıayan üç diyalog alınmıştır. İşgalci 
birliğin tamamen taprak ağalarından ve fabrika sahip­
lerinden, onların eı1tellektüel yardımcı ve işkencecile-0rinden meydana geldiği görüşü, Küba tarafından her 
ne kadar desteklense de, tam olarak gerçekleşemiyor, 
efsane olarak kalıyor. Bu çaptaki harekat için egemen 
sınıfın her zaman yardımcı birliklere ihtiyacı vardır, 
bunları da bağımlı sınıflardan bulmasını bilir. Sınıfsız 
ve umutsuzlardan meydana gelen bu grup için, duruş­
manın Almanca metninde üç tutuklu vardır: Bir tane­
si  taşradan mallarına el konmuş bir tüccar, diğeri işsiz 
bir garson, üçüncüsü de bir işçidir. İşçiyi ekonomik 
yoksulluk ABD'ye gitmeye zorlamıştır. (Bu adamın, 
duruşması yapılanlar arasında, harekatı doğru olarak 
tartmayı bilen tek kişi olması raslantı değildir.) 

Duruşmaların sıralanması Havana'da rastlantılı 
olmuştur. Benim sıralamam sadece karşıtlıkları göster­
mekle kalmamalı, aynı zamanda okuyucuya ve seyirci­
ye karşılaştırma olanakları da vermelidir. Bu karşılaş­
tırmaların, önyargıları yıkacağını umuyorum. Bu yüz­
den de bu çalışma soru soranların tartışmadaki zayıf-
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lıklarını saklamıyor; tutukluların tartışma sırasınd a  
kendi yararlarına elde ettikleri noktaları gösteren sal­
dırgan bölümler, az bulunur değerde oldukları için, bı­
rakılmıştır. 

Ayrıca tek tek soruşturmalar içindeki uzun diya­
loglar da atılmıştır: Tekrarlar, Küba'da devrim öncesi 
rejimin iç işleri hakkındaki ayrıntılar, harekatın aske­
ri tarafını gösteren delilleri ortaya çıkaran bölümler çı­
karılmıştır. Buna karşılık, karşı - devrimin içyüzünü 
gösteren yapısal önem deki herşey kalmıştır. Tek tek 
duruşmalarda yer değiştirmeler yapılmamıştır. Kısalt­
malar yada duruşmanın akışı içinde atlamalar h içbir 
yerinde başka yere aktarılan cümlelerle düzeltilmemiş­
tir. Diyalogların her kelimesi Havana'da söylenmiştir. 

Havana Duruşması, ne bir senaryo, ne de tiyatro 
oyunudur. Gene de sahneye konabilir ve televizyon 
için filme alınabilir. Böyle bir yeniden canlandırma,  
zamanca ve mekanca uzak bir durumu göstermekle 
yetinirse, anlamsız olur. Duruşmanın ortaya koyduğu 
durumlar dünyanın birçok yerinde, eskiden olduğu gi­
bi, şimdi de sürüp &itmektedir. Bu çalışma, bu durum­
ları gümşığına çıkartmayı amaç edinmiştir. Sahneye 
konma, başka kısaltmaları gerektirirse, yukarıdaki an­
lamda davranılmalıdır. Günümüze aktarma için yapı­
lan yüzeysel rej i  oyunla rından (projeksiyon, ara konuş­
malar, görünüm) kesinlikle kaçınılmalıdır. Kötü bir 
doğrudan doğruya veriş, tarihi olayla seyircinin gerçe­
ği arasındaki aracılığın kucağına düşebilir. Sahnede tu­
tuklular aynı oyuncu t arafından oynanabilir, her du­
ruşmadan sonra, örneğin nöbetçiler tarafından yeni 
bir yüzle bezenebil ir.  Bu bir rej i buluşu değil, karşı -
devrimcilerin işbölümcü işbirliğini gösteren ve tutuklu­
ların kendilerini kurtarmak için yadsıd ı kları o bütünlü­
ğü anlaşılır duruma sokan bir d avranış olur. 







Tutuklular: 
Carlos Manuel de Varona Segura - Buslamante 
Manuel Perez Garcia 
Lincoin Babun Franco 
Teofilo Babun Franco 
Santiago Babun Franco 
Angel Fernandez Urdanivia 
Fabio Freyre Aguilera 
Pablo Organvides Parada 
J ose Andreu '5anlos 
Ismacl de Ul�•�'ra.Iias Fermin Asla Polo 
Felipc Rivero •iaz 
Ramon Calvino Tnsua 

Soruları soranlar : 
Carlos Franqui 
Kumandan Guillermo Jimencz 
Jorge Ricardo Masseti 
Grcgorio Orlega 
Carlos Rafacl Rodriguez 
Lionel Soto 
Raul Valdes Vivo 

Tanıklar : 
Octavio Louit Cebrera 
Maria Elena 
Rafael Morales 
Odon Alvarez de la Campa 
Pil ar 

Başkan: 
Louis Gomez Wangüemert 

Kişiler 

Nöbetçiler, televizyon teknisyenleri, kameramanlar. 
Yer: Havana'da bir tiyatro salonu 
Tarih: 21 Nisan 1961 





(Küba İşçi Sendika/an Birliği CTC-R, Confederati­
on de Trabajadores de Cuba binasmdaki tiyatro salonu. 
Localara ve balkon kenarlanna ülkenin renklerini taşı­
yan flamalar ve üz,rlerinde "Muerte al Jnvasor! Viva la 
Revolucion Socialill.fa!" gibi yazılar yazılmış dövizler ası­
lı. Sahnenin ortasuut4 uzun bir masa var, bunun önün­
de de üzerinde "Vencimos - Patria o Muerte " yazılı bir 
bez gerilmiş. Masanm üzerinde şişeler, bardaklar ve mik­
rofonlar duruyor. Solda, önde başkan ve televizyon yö­
netmeni Wangüemert 'in masası, üzerinde mikrofon ve 
tevzi levhası dumıakta. Onunla büyük masa arasmda 
boş bir bölüm, burada tek, iyice belirli, her yerden görü­
len, tutuklulann oturduğu sandalye dunnakta. Televiz­
yon kamera/an sağda ve solda, seyirciler bölümünde ve 
sahnenin önünde. Kapıda ve sahne arkasmda silahlı, 
milis üniforması giymiş nöbetçiler. Halk yerini alırken, 
lıoparlörle marşlar çalınıyor: Marcha de la Americana 
Latina, Himmo del 26 del Julio. Başkan kürsüsüne doğ­
m gelir ve oturur. Ortadaki uzun masada da oturum üye­
leri yerlerini alırlar. Memur yada yeminli etkisi hiç venne­
mektedirler. Önü açık gömlekler yada ümfomıalar giy-
111 işlerdir. Soldan sağa doğru: Ortega, tek ceket giymiş ki­
şi; Franqui; Masseti; Valdes Vivo; Rafael Rodriguez; Ji­
menez; Soto. Siyasal bir miting havası. Halk meraklı ve 
lıeyecanlı. ) 



BAŞKAN - İyi akşamlar. B ayanlar ve baylar, yoldaş­
lar, sevgili dinleyiciler ve televizyon seyircileri: 
Cumhuriyetin başkanını, dış ü lkelerin elçilerini 
ve rej imin üyelerini selamlarım. 
Yoldaşlar, bugünkü toplantının amacını size açık­
lamak istiyorum. 
Hepiniz biliyorsunuz ki ,  birkaç gün önce ülkemi­
ze saldıran çıkartma ordusu, Amerikan emperya­
l izmi tarafından her türlü askeri araç ve gereçle 
donatıldığı halde, kesin yenilgiye uğrat ıld ı .  Do­
muzlar Körfezi kıyıları yeniden, tamamen Küba'­
lıların elinde. Cineaga 'daki Mangroven bataklık­
larınd a  dağıtılmış olan ve gene de direnen paralı 
asker grupları bir saat sonra durdurulacak. Dev­
rimci ordunun ve devrimci milis güçlerin geçtiği­
miz günlerde çok sayıda adam tutukladığını bili­
yorsunuz. Bugün burada sizlerin gözleri önünde, 
bir grup gazeteci, bu tutuklulardan kimisini sorgu­
ya çekecek. Devrim hükümeti burada bulunan 
herkesten, son derece sessiz olmalarım, lehte ya­
da aleyhte gösteri yapmamalarını rica eder. Bu 
salonda bulunan halk, oybirliği ile r icamızı yerine 
getirmeğe söz vermiştir. B u  söze güveniyoruz. 
Oturum birinci tutuklunun sorgusuyla başlıyor. 
(Tutuklu iki nöbetçi tarajindan içeriye getirilir. O 
da, duruşma sırasında bütün diğer tutuklular gibi 
kamuflaj ünifonnası giymiştir, Avrupa 'da paraşüt­
çülerin giydiği cinsten. Rütbe işaretleri yoktur. Sol 
kolda, Küba 'mn milli renklerini taşıyan bir anna di­
kilmiştir, onun üstünde de gümüş bir haç. ) 



Birinci Duruşma 

(Carlos Manuel de Varona Segura-Bustamante) 





{ 
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' ' 
BAŞKAN - Adına lütfen? 
TUTUKLU - Carlos de Varana. 
BAŞKAN - Hangi b irliktendiniz? 
VARONA - Paraşütçüydüm. 
BAŞKAN - Yoldaş Ortega, lütfen. 

Serbest Seçimlerin 
Kurtarıcısı 

ORTEGA - Söyler misiniz lütfen, Küba'nın eski başka­
m Bay Antonio de Varana ile akraba mısınız? 

VARONA - Oğluyum. 
ORTEGA - Şunu anlatmanızı çok istiyoruz; acaba bü­

tün bu olup bitenler hakkında ne düşünüyorsu­
nuz? 

VARONA - Sorunuzu biraz daha açabilir misiniz? 
Çünkü b u  oldukça geniş bir konu.  

ORTEGA - Zapata bataklarındaki çıkartmanın sonu­
cuna ne diyorsunuz yani? 

VARONA - Evet, sonuç meydanda tabii. Yenildik. Ye-
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nildik, çünkü aşırı umutlara kaptlmıştık. Biz, halk­
ta, hatta m ilis ve devrim ordusunun hir böl ü mün­
de büyük huzu rsuzluk olduğunu sanıyorduk. Bu 
yüzden de 1500 adamla bu işe giriştik, amacımız 
da Küba halkını kurtarmaktan başka birşey değil­
di. Fakat geçirdiğimiz deney bize yanl ış noktalar­
dan hareket ett iğimizi gösterdi. 

ORTEGA - Yani halkın rejime karşı olduğu doğru çık­
madı? 

VARONA - Şurafü gerçek ki, milis çok güvenil ir du­
rumda. Rejim taraftarı oldukları kanısı bende 
uyandı. Zaten bu nedenle giriştiğimiz iş  başarısız 
oldu.  Bana birisi 1500 adamla çıkartma yapalım 
dese, ülke içindeki mu halef ete güvenmesem, böy­
le bir işe girişmem. 

ORTEGA - Küba'ya gelmeye sizi hangi nedenler itti? 
VA RONA - Bu nedenler şunlardı :  Bir: Dışarda yapı­

lan propaganda. İki: Burada yapıldığı söylenen 
sorumsuz kamulaştırma; kişinin hiçe sayılması, 
çünkü biz burada her kim kıpırdarsa ölüm tehli­
kesiyle karşı karşıya olduğunu biliyorduk; ve en 
sonunda, hükümetin ve rejimin yüce yöneticileri­
nin dış ül kelere kaçmış oluşları gerçeği. Bu son 
durum, dışarda bize yapılan propagandanın ger­
çeklere dayandığını gösteriyordu. 

ORTEGA - Peki size burada nasıl davranıldı? 
VA RONA - Bize burada tutuklu olarak çok iyi davra­

nıldı doğrusu. 
ORTEGA - Peki hangi programla Küba'ya geldiniz ?  
VARONA - Kazansaydık uygulayacağımız program 

mı? Bizim n iyetimiz anayasaya uygun bir  hükü -
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met kurmak ve 18  ay içinde bu hükümetle ser­
best seçimlere gidip onu denetim altına almaktı. 

ORTEGA - Peki toprak reformu ile dağıtı lmış ola n  
arazileri ne yapacaktınız? 

VARONA - Önce şunu belirtmek gereki r  ki, toprak re­
formu Küba için kaçınılmaz bir ihtiyaç niteliğin­
dedir. Bu yüzden mutlaka toprak reformuna de­
vam etmek gerekecekti. Fakat biz, bu işin çok 
aceleye getirildiği kanısındaydık, bu yüzden de . . .  

ORTEGA - Peki bu acelenin nedeni neydi? 
VARONA - Bana SJle geliyor ki, bu yüzden son dere­

ce plansız da';l?nıldı ve yeterince denetim yapıla-
madı. 

· J 
ORTEGA - Eski toprak sahiplerine topraklarını geri 

vermeyi düşündünüz mü? 
VARONA - Kanunen toprakların sahibi olanlara geri 

vermeyi düşündük, d iğerlerine vermemeyi. Ve ta­
bii ki yukarıya doğru belli bir sınırlama yapacak­
tık. 

ORTEGA - Kanuni ve kanunsuz mülkten ne anlıyorsu­
nuz? 

VARONA - Yani, topraklara çalarak, hırsızlıkla sahip 
olanların toprakları tabii ki ellerinden alınmalı­
dır. 

ORTEGA - Küba' da büyük arazi sahiplerinin bu arazi­
lere nasıl sahip olduklarını biliyorsunuz, değil 
mi? 

VARONA - B u  konuda çok şey bilmiyorum, çünkü bu 
konuyla ilgili sorunları etraflıca incelemedim. 

ORTEGA - Peki o zaman, hangi toprakların kanuni, 
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ha ngilerinin kanunsuz ele geçirildiğine nasıl ka­
rar verecektiniz? Bu konuda sınırı nasıl çizecekti­
niz? 

VA RONA - Bu sorunu araştırmak niyetindeydik. Bu­
nun etraflıca incelenmesi gerekirdi. 

ORTEGA - Peki elektrik ve telefon şirketleriyle, şe­
ker işletmelerini ne yapaca ktınız? Bunla rı Ameri­
ka'lılara geri mi verecektiniz? 

VARONA - Bakın, hunların hepsi iktisadi sorunlar, 
ben bütün hunla rı cevaplandırabileceğimi sanmı­
yorum. Burada size yanlış bilgiler vermek iste­
mem. Yalnız şunu söyliyeyim ki, biz doğru bir çö­
züm bulmayı düşünüyord uk. Amerika'lılara her­
şeyi okluğu gibi geri verme sorunu değil bu. 

ORTEGA - Öyleyse elektrik ve telefon şirketleriyle şe­
ker tesislerinin kamulaştırılmasını doğru buluyor­
sunuz? 

VARONA - Öyle sanıyorum ki, doğru olan Küha için 
en iyi olandır. 

ORTEGA - Peki a lınan hu önlemler, kamulaştırma, 
Küba için iyi mi oldu, kötü mü? 

VARONA - Bunların Küba için iyi yada kötü olup ol­
mad ığı nı size hen söyliyemem. Bilmiyoru m. Eğer 
Küba için iyi olduğu ortaya çıkarsa, ben de hunla­
ra hirşey demem. 

ORTEGA - Ama durun -herşey hir tarafa- siz huraya 
el in izde silahla geldiniz . . .  

VARONA - Şüph esiz. A l t  ta rafı ben bir askerim.  
ORTEG 4 - Siz �: i la h  gücü i le  hu raya geldiniz. Bu du­

r; • mda ntleı _ya�;ıcağı nız hakk ında kesin görüşle­
r ı n iz olm ;ı s ı  gerekirdi, şayet. . .  
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VARONA - Bu konuda son derece kesin görüşlerim 
var. Herşeyden önce, kazansaydık, gerekli önlem­
leri alacak olan kişilere güvenim vardı. Çünkü 
ben askerim. Okula gittim. Liseyi bitirdim. Tabii 
hiç okula gitmemiş, hiç birşey bilmiyenler de var­
dı aramızda. Ama buna rağmen . . .  

ORTEGA - Güvenmekten sözediyorsunuz. Bana bir 
örnek verebilir misiniz? Kime güvendiniz? 

VARONA - Başarımızdan sonra yönetimi ellerine ala-
ca k olanlara. 

ORTEGA - Peki bu adamlardan neler bekliyordunuz? 
VARONA - Yaptıkl.ıırı planları uygulamalarını. 
ORTEGA - Bu plafftcy neydi? 
VARONA - Bunu size daha önce söyledim, anayasaya 

uygun bir hükümet kurmak . . .  
ORTEGA - Boyuna anayasaya uygun bir hükümetten 

sözediyorsunuz. Peki, ABD'deki geçici hüki.imeti 
aslında kim seçti? 

VARONA - Ha şu hükümet. Tabii bu hükü met kimse 
tarafından seçilmedi. Ama bununla n eyi ortaya 
koymak istiyorsunuz? 

ORTEGA - Anayasaya uygun bir hükümetten sözetti­
ğinizde, açıkça M ira Cardona hükümetini kasde­
diyorsunuz herha lde. 

VARONA - Hayır. Hükümet bizim tarafımızdan kuru-
lacaktı. 

ORTEGA - Peki bu geçici hükümet ne yapacaktı? 
VARONA - Serbest seçimlere gidecekti. 
ORTEGA - Başka? 
VA RONA - Tabii başka işleri de olacaktı. 18 ay ıç inde 
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hükümet, planları üzerinde çalışacaktı. Tıpkı si­
zin devrimin yaptığı gibi. B enim naçiz kanımca, 
aradaki tek ayrım . . .  D iyelim k i, ben sizin yaptığı­
nız birçok şeye katılmıyorum. Toprak reformu­
nun gerekli olduğu kanısındayım, ama ülkedeki 
Amerikan topraklarının biraz daha korunması ge­
rekirdi .  Çünkü burada kanunsuz birçok şey oldu­
ğu artık bir gerçektir. 

ORTEGA - Sizin de dahil olduğunuz Demokratik Cep­
he'nin programında, bu programda Amerikan 
arazileri onlara geri veriliyor mu, verilmiyor mu? 

VARONA - Bakın ben Demokratik Cephe'ye ve Dev­
rim Kuruluna kesinlikle güveniyorum. Hele bu­
nun en doğru hareket olduğu kanısındaysanız . . .  
Bu yol da zaten kanuni olan tek yoldu. 

ORTEGA - Amerika'lıların Küba'da tek başlarına 
elektrik, telefon ve şeker tesislerine ve maden 
ocaklarına sahip olmaları doğru muydu? Yoksa 
yanlış mı? 

VARONA - Size Küba için en iyi olanın doğru olduğu­
nu söyleyip duruyorum. Buna da ben karar vere­
mem. Sorunun iktisadi yanını bilenler buna karar 
versin. 

ORTEGA - Bu demek oluyor ki, siz buraya neyin uğ-
runa döğüşmeye geldiğinizi bilmiyorsunuz? 

VARONA - Tabii ki biliyorum. 
ORTEGA - Peki niye geldiniz? 
VARONA - Bunu size söylemiştim daha önce. Benim 

amacım anayasaya uygun olarak seçilmiş bir hü­
kümetti. 

ORTEGA - Hepsi buydu d emek? 
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VARONA - Bundan başka, halkın buradaki rejimden 

memnun olmadığını sanıyordum. Ama Küba hal­
kı bu rej im i  kabulleniyorsa . . .  Ben şuna inanıyo­
rum ki, burada büyük yanlışlıklar yapılmıştır. Baş­
ka şeyler doğru yapılmış olabilir. Ama neyse, 
halk yapılandan memnunsa, iyi, güzel. Buna kar­
şı söyleyecek hiçbir şeyim olamaz. 

ORTEGA - Küba'da daha önce, işçilere ve köylülere 
silahlar vererek, işçi ve köylü m il isleri kuran baş­
ka bir hükümet oldu mu? 

VARONA - Olmadı. 
ORTEGA - Ül!<,nin demokratik olarak yönetildiğini 

gösteren dahil güzel bir kanıt olabilir mi? 
VARONA - BencJdemokrasinin oluşuna en iyi kanıt, 

serbest seçimlerin yapılmasıdır. 
ORTEGA - Küba'da daha önce okuma yazma bilme­

me durumuyla böylesine savaşan, 1,5 milyon oku­
ma yazma bilmeyene okumayı ve yazmayı öğre­
ten bir hükümet var mıydı? 

VARONA - Sanmam. 
ORTEGA - Küba'da daha önce, 50 .000 topraksız köy­

lüye işledikleri toprağa sahip olma kanuni yetkisi­
ni veren ve işlenmeyen toprakları 200.000'den 
fazla tarım işçisi arasında dağıtan başka bir hükü­
met oldu mu? 

VARONA - Herhalde olmamıştır. 
ORTEGA - Alınan bütün bu önlemleri beğendiniz 

mi? 
VA RONA - Elbette. Dediğim gibi, burada yapılan bir­

çok şeyi doğru buluyorum. Fakat gene de başka 
şeyler var ki, onlara katilmıyorum. 
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ORTEGA - Peki katılmadıklarınız nelerdir, söyler m i­
siniz? 

VARONA - Örneğin, devrinf yönetimi serbest seçimle­
re gitmedi. Bütün halk sizden yanaysa, seçimleri 
niye yaptırmıyorsunuz? Bu seçimleri kazanırdı­
nız, bundan kuşkum yok. Bu sorunu güvenilir bir 
biçimde çözmüş olsaydınız, bir Kübalı daha sizin 
tarafınıza geçerdi . Çünkü ben, geriye kalan her­
şeyle uyuşurdum. Kendimden sözetmem, sözün 
gelişidir, bir örnek vermek için. Mesele diğerleri­
ni de içine alıyor tabii ki. Bence bu, demokrasiye 
doğru a tılacak ilk adım olurdu. Ben durumu böy­
le görüyorum. 

ORTEGA - Batista seçim yaptı mı? 
VARONA - Batista seçim yaptı, ama hükümet darbesi­

ne giden seçimler serbest seçim sayılmaz. Onun 
yaptığı aldatmacaydı. 

ORTEGA - Peki Küba'daki eski seçimler, sizce doğru 
seçimler m iydi? Siz Guatemala'da eğitim gördü­
nüz. Y d igoras orada seçim yaptı. Sizce bu seçim­
lerde Guatemala halkının isteği dile geldi mi? 

VARONA - Herhalde gelmedi. Bunlar bir işe yaramaz 
seçimlerdi .  Bir işe yarayan seçimler vardır, bir 
işe yarayan toprak reformu vardır. Başka seçim­
ler vardır ki, bir işe yaramaz. 

ORTEGA - Herhalde Truj illo'nun da seçimler yaptığı­
nı biliyorsunuz? 

VARONA - Ama Trujillo'nun seçimleri işe yaramaz. 
ORTEGA - Herhalde Somoza'nın Nicaragua'da seçim­

ler yaptığım da biliyorsunuz? 
VARONA - Ee, ne olmuş? Bütün bunlarla ne demek 
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istiyorsunuz? Ben Küba'ya burada Tı uj illo'nun 
yada Somo.la'nınki gibi seçimler yaptırmaya gel­
medim. 

BAŞKAN - Yaklaş Rafael Rodriguez, lütfen. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bay Varana . . .  
VARONA - Buyrun 
RAFAEL RODR/GUEZ - Biraz demokrasiden sözede­

lim, ne dersiniz? • 
VARONA - Hay hay! 
RAFAEL RODR/GUEZ - Demek ki, seçimler sizce 

der. oKrasinin �nıtları. 
VARONA - Doğr� . <f �· 
RAFAEL RODR/GUEZ - Devrim öncesi Küba'sında 

babanızın ve diğer Demokratik Cephe liderleri­
nin katıldıkları demokrasinin halk içinde kök sal­
mış bir demokrasi olduğunu mu sanıyorsunuz? 
Kişilere indireceğim sorunu: Babanızdan sözeder­
ken, aynı şekilde onun zamanının bütün öteki po­
litikacılarını da katıyorum işin içine. Küba'ya ge­
tirmek istediğiniz demokrasi, bu demokrasi miy­
di? 

VARONA - Hayır, bu gerçek demokrasi değildi. 
UAFAEL RODRİGUEZ - Bu gerçek demokrasi değil­

di? Babanızın başbakan olduğu zamanlardaki de­
mokrasi, gerçek demokrasi değildi? 

VARONA - Hayır, hayır. .. Yoksa 1952'den önceki dö­
nemi mi kastediyorsunuz? Batista öncesi, evet. O 
zaman demokrasi vardı. 

UA FAEL RODRİGUEZ - O demokrasiydi, öyle mi? 
Seçimlerde neler döndüğünü biliyor musunuz? 
Liseye gittiniz değil mi . . .  
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VA RONA - Evet. 
RAFA EL RODRİGUEZ - Öyleyse seçimlerin nasıl ya­

pıldığını bilmeniz gerekir. Sanıyor musunuz ki, 
Zapata bataklı klarında gördüğünüz köylüler, o 
günkü seçimlerde politik isteklerini  söyleyebilir­
lerdi? 

VA RONA - Neden söylemesinler? 
RAFAEL RODRİGUEZ - Nedeo mi? Arazi sahipleri­

nin köylülerin iradelerini belirlemelerine engel ol­
duklarını bil miyor musunuz? Bunu hiç duymadı­
nız mı? 

VARONA - Bunu hiç hil miyordum. 
RA FAEL RODRİGUEZ - Hiç bilmiyordunuz? Hiçbir 

zaman bu çeşit hir demokrasi hakkında bilgiler 
edinmeye fırsatınız olmad ı ?  

VA RONA - O zamanlar y a  onhir yada ohiki yaşı nday­
dım.  

RAFAFL RODRİGUEZ - Napoleon Waterloo savaşı­
nı kaybettiğinde ben henüz doğmamıştım. Gene 
de biliyorum bunu. Bilgi edinmek yaş ile ilgili de­
ğild ir. 

VA RONA - Gene de ben bu konuda b irşey bilmiyor­
dum. 

RAFA EL RODRİGUEZ - Oyların sa tınal ın ması d iye 
birşey hiç duymad ın ız? Bunu bilmiyorsunuz, kim­
se size böyle birşey söylemedi? Babanız bunları 
size açıklamadı? Oyların w· d toplandığı hakkın­
da size h içbir zaman birşey söylemedi? 

VA RONA - Tabii böyle yolsuzluklar yapan bazı kimse­
ler vardı. 



RAFA EL RODRİGUEZ - Bazı kimseler mi? Bütün 
parlamentonun bu oy satınalmalara dayanılarak 
seçildiğin i  bilm iyor musunuz? Bunu hiç duymadı­
nız mı? 

VA RONA - Hayır. 
RA FA EL RODRİGUEZ - Seçmenlerin nası l  ele geçi­

r i ld i kleri ha kkında babanız size h içbir şey öğret­
med i .  Küba politikasında neler döndüğünü hiç 
açıklamadı size? 

VARONA - Bunun için hiçbir neden yoktu. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Bunun için hiçbir neden ( . 

yoktu. O zaqp�n parlamentonun nasıl meydana 
geldiğini de heıjıalde bilmezsiniz? Komünist Par­
tisi dışında, işçı sınıfından yada köylü lükten gel­
me bir tek milletvekilinin adını söyleyebilir misi­
niz? Proletaryanın herhangi bir temsilcisinin adı­
nı söyleyebilir misiniz ki, babanızın partisinde ya­
da öteki partilerde yüksek bir mevkiye gelmiş ol­
sun? 

VARONA - Fakat böyle birşey imkansız değildi. 
RAF A EL RODRİGUEZ - İmkansız değildi? Güzel, 

peki bu tip temsilcilerden kaç kişi parti lerin ba­
şındaydı? 

VARONA - Soruyu cevaplandıramam. Bunları araştır­
madım. 

RA FA EL RODRİGUEZ - Yani siz buna demokrasi di­
yorsunuz? Öyle bir seçim sistemi ki, oyların satı­
nalınmasına, ordunun kılıç darbesine ve politik 
bilincin kötüye kul lanılmasına dayanıyor. 

VARONA - Durum şöyle idiyse . . .  Halk bu hükümeti 
kendi seçtiyse, bunda demokratik olmayan ne 
olabil ir? 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Fakat halk bu hükümeti seç­
miyordu ki hiç. Size söylemek istediklerim de 
bunlar zaten. Halkın hiçbir söz hakkı yoktu. Halk 
bu sürecin tamamen dışında bırakılmıştı. Buna 
karşılık siz Havana Devrim Meydanı'nda bir mil­
yon Küba'lının toplanmasını herhalde daha az de­
mokratik buluyorsunuz? Sizce şimd iki demokrasi 
ötekinden daha az temsil edici mi? 

VARONA - İyi ya, istediğiniz an bir milyon Küba'lıyı 
ayağa kaldırabildiğinize göre neden seçimlere 
izin vermiyorsunuz? Bundan önce hiçbir Küba 
Hükümeti'ne nasip olmamış prestij i  neden kaçırı­
yorsunuz? 

RAFAEL RODRİGUEZ - 13 Mart 1 959'da, büyük bir 
insan topluluğu Başkan Sarayı'nın önünde topla­
narak bütün dünyanın gözü önünde Fidel Cas­
tro'dan, onu bile şaşırtan birşey istedi. Bu, bütün 
bu parlamenter seçimler sisteminin kaldırılmasıy­
dı. Böylece bu ülkede seçim hırsızlıklarının hük­
müne, seçim dalaverelerine ve seçim rüşvetlerine 
kökünden son verileceğine inanarak bunu istedi­
ler. Bu seçimler yerine h alk devrimin sürmesini, 
ki biz burada bunu yaptık, istedi; öyle bir devrim 
ki, - sizin de bizzat tanık olduğunuz gibi - ardında 
yüzbinlerce milis askeri var. Siz bu yüzbinlerce 
milis askerini gördünüz mü,  görmediniz mi? 

VARONA - Eh, yüzbinler görmedim. Birkaç tane şur­
da burda gördüm, başka da birşey görmedim. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Siz en azından binlerce mi­
lis askeri gördünüz. Sizce bu binlerce milis aske­
ri, seçim ajanları mıdır? Yoksa halktan mı geli­
yorlar? 

VARONA - Muhakkak ki halktan geliyorlar. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Ve 26 Temmuz ve 1 Mayıs 
günleri Devrim Meydanı'nda toplanan milyonlar­
ca Küba'lıyı görmediniz mi? Hiç olmazsa fotoğ­
rafları elinize geçmedi mi? 

VARONA - Evet, gördüm. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Yada orada toplananların, 

bu iş için getirttiğimiz Çinliler olduğunu mu sanı­
yorsunuz? 

VARONA - Hayır, bunlar Kübalılardır. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Bunlar halkımızın en eylem­

ci ve en canlı kesimidir, halkın siyasal isteklerini 
temsil ederlet. Yoksa inanmıyor musunuz buna? . ' 

VARONA - Bir mil)fn mu? 
RAFAEL RODRİGUEZ - Evet. 
VARONA - Peki, öteki 5 m ilyon ne olacak? 
RAFAEL RODRİGUEZ - Öteki 5 m ilyon mu? Herhal­

de aynı anda Santiago de Cuba'da, Santa Cla­
ra'da, Camagüey ve ülkenin d iğer birçok yerlerin­
de de milyonlarca Küba'lının toplandığını bilmi­
yorsunuz. Küba'da kaç çocuk ve ne kadar ihtiyar 
olduğunu parmaklarınızla sayabilirsiniz herhal­
de . . .  

VARONA - Doğru. Fotoğraflarını gördüm. Şimdi siz 
bana orada 1 milyon insan olduğunu söylüyorsu­
nuz. İyi, ama, ben size neden inanayım? Şunu be­
lirtmeliyim ki, bile bile doğruyu söylemekten ka­
çındığınızı iddia edemem, ama bana orada ger­
çekten bir milyon insan olduğunu ispatlayabilir 
misiniz? 

RAFAEL RODRİGUEZ - Yoksa fotoğrafların sahte 
falan olduğunu mu sanıyorsunuz? 
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VARONA - Sanmam. Ama orada gerçekten 1 milyon 
insan olduğunu kim ispatlayacak? 

RAFAEL RODRİGUEZ - Ya orada çekilen fi lmler? 
Bu filmlerden haberiniz yok mu? 

VARONA - Filmleri gördüm. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse meydandaki büyük 

insan yığınını da gördünüz. Ve bu kitlenin oyu nu 
nasıl bel irtt iğini de görmüş olmalısınız .  

VARONA - Evet, gördüm. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Ayrıca, bu halkın silahlan­

mış olduğunu da gördünüz. 
VARONA - Evet, bunu da gördüm. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki, sizce hu silahlar neyi 

göstermektedir? Bunlar halkın yönetime karşı ol­
duğunu mu, yoksa taraftar olduğunu mu göste­
rir? 

VARONA - Hayır, biraz önce size söylediğim gibi, ya­
ni B ay Ortega'ya söylediğim gibi: Halk, milis kuv­
vetlerini destekliyor ve m ilis kuvvetleri de yöneti­
mı. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Başka bir deyimle, siz ken­
diniz şunu gördünüz ki, bu ülkede halk tarafın­
dan seçilmiş, h alk için olan bir halk yönetimi var­
dır, seçimler bir tarafa. 

VARONA - Benim k anımca, hükümet halk tarafından 
ve halk için, serbest seçimlerle meydana gelmeli­
d ir. 

RAF AEL RODRİGUEZ - Bu sizin için tek kanıttır, 
hatta oyların satınalınmasına dayandığı zaman bi­
le. 
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VARONA - Bunlar tabii ki güvenilir sistemler değil­
dir, fakat siz böyle durumların yaratılmadığı se­
çimler yapabilirdiniz? 

RAFAEL RODRİGUEZ - Peki bu halk seçim istemi­
yorsa, bu halk bu ülkede sürmekte olan devrim­
den başka birşey istemiyorsa? 

VA RONA - Bense halkın, siz ona seçme hakkı verirse­
niz, seçim istediği kanısındayım. Bay Fıdel Cas­
tro devrimin başında 1 8  ay içinde serbest seçimle­
re gidileceğine söz vermedi mt? Peki neden yap­
madı seçimleri? 

RAFAEL RODRİGUEZ - Halk seçim istemediği için 
yapmadı. Sizin' a'nlamak istemediğiniz de bu. 

VARONA - Ah, halJ seçim istemiyor? Fakat benim 
anlayamadığım da bu. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Söyler misiniz bana, hala 
Demokratik Cephe'nin propagandasına inanıyor 
musunuz? 

VARONA - Hayır, ben şahsen hiçbir propagandaya 
inanmam. Hiç kimseye güvenmem. Yalnız haber­
lere inanmm. Ne sizin, ne de Cephe'nin propa­
gandasına kendimi kaptırırım. 

RAFA EL RODRİGUEZ - Peki hangi haberlere göre 
hareket edersinhı? 

VARONA - Alabildiğim haberlere göre, şu yada bu ta­
rafın propagandasıyla değil. 

RA FAEL RODRİGUEZ - Ama bu haberler nereden 
geliyor, hangi kaynaktan? Uluslararası haber 
ajaı.slarından mı? 

VARONA - Evet, UPI'den. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Ve AP'den. Ve siz de bu ha­
ber ajanslarının size söylediklerine inanıyorsu­
nuz? 

VARONA - Evet, öyle sanıyorum ki, bu haberlerin bel­
li gerçek paylan var. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Siz esir düştüğünüz sırada 
Ap ve UPI'ın verdiği haberleri biliyor musunuz? 
Size bunu bildirdiler mi acaba? 

VARONA - H ayır. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Size bildirilmedi? Kuman­

dan Fidel Castro'nun Havana'daki Meksika Bü­
yükelçiliğine sığındığını bildirdiler. Bu doğru mu, 
değil mi? 

VARONA - Doğru değil. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Ayrıca kumandan Gueva­

ra'nın intihar ettiğini bildirdiler. Acaba bunun 
doğru olup olmadığını biliyor musunuz? 

VARONA - Doğru değil, intihar etmedi. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Hilton Oteli'nin bir sabotaj­

la yıkıldığı da bildirildi. Acaba "Habana Libre"yi 
görme fırsatı geçti mi elinize? 

VARONA - İyice göremedim. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Ama otel in yerinde durdu­

ğun u  biliyorsunuz? 
VARONA - Evet, biliyorum. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Ve bütün bunlara rağmen, 

bu h aber ajanslarının size öğrettiklerine inanı­
yor, bu arada da hiçbir propagandanın etkisi al­
tında kalmadığınızı savunuyorsunuz! 
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VARONA - Benim bir şeye inanıp inanmamam değil 
sözkonusu olan . . .  Sizin bunu ortaya koyduğunuz 
şekilde açıklanamaz bu . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Benim ortaya koyduğum şe­
k ilde mi? 

VARONA - Dinleyin, bu şekilde hiçbir ilerleme kayde­
demeyiz. Ne siz beni inandırabilirsiniz, ne de ben 
sizi ! 

RAFAEL RODRİGUEZ - Tabii ki hayır. Benim için 
önemli olan da sizi inandırmak değil, sizin hare­
ket nedenlerinizi tanımaktır. 

VARONA - Bunu6la yetinirsek belki daha iyi olur. -: . 
RAFA

.
�L

.
ROD_RiCf.JE� - �e.k! bununla yetin�.lim. Ta­

bu kı benım nıyetım sızı ınandırmak degil. Sa de­
ce halkın sizin nasıl düşündüğünüzü, buraya ne­
den geldiğinizi, sizi buraya neden yolladıklarını 
görmesini istiyorum. Burada önemli olan sadece 
budur, başka birşey değil. Yalnız son bir soru sor­
mama izin verin: Buraya bir yanılma ile geldiğini­
zi, çünkü devrimci milislerin ve devrim ordusu­
nun size katılacağını sandığınızı söylediniz. B u  
doğru değil mi? 

VARONA - Hayır, yanıltıldığını değil sözkonusu oıan. 
Milis kuwetlerinin bize katılacağına kesinlikle 
inanıyordum, bir başkası bana hunu öğrettiği için 
değil, bildiğim, öğrendiğim şeylere dayanarak 
bende bu kanının yerleşmesi yüzünden. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse siz kendi kendinize 
bu kanıya vardınız? 

VARONA - Evet. 



76 
RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse siz, milis kuvvetleri­

nin sizin tarafınıza geçmesine fırsat vermek için 
geldiniz . Deneyinizin amacı buydu.  

VARONA - Evet, doğru. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki bu ü lkede sila hlı milis 

kuvvetlerinin gücü neyd i, bu konuda ki düşünce­
niz? Nihayet bunu da U PI ve AP'nın haberlerin­
den öğrenebi lirdin iz. 

VARONA - Beşyüzhin yada aşağı yukarı yarım m il­
yon, haberler biraz farklı. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse siz, sayın bay, ya­
rım milyon yönetim aleyhtarı milis askerinin, sa­
dece sizin gelmenizi bekled iğine, sizin 1500 ada­
mı nızla Küha 'ya gelip, hunun üzerine çarpışma 
yapmada n sizi n  tarafınıza geçeceğine inanıyorsu­
nuz, öyle mi? Yarım milyon işçi ve köylüye vere­
cek neyiniz vardı acaba buraya geldiğinizde? Bu 
konuda ne düşündü nüz? 

VA RONA - Tahii hu konuyu düşündüm, ama . . . 
RAFAEL RODRİGUEZ - Bütün bunlar şöyle sonra­

dan düşündüğünüzde size komik gelmiyor mu? 
VARONA - Komik mi? Bana kesinlikle komik gelmi­

yor. 
R4FAEL RODRİGUEZ - Size komik gelmiyor, diye­

lim ki, yarım milyon yada ü çyüzbin yada ikiyüz­
bin işçi ellerinde silahla bir grup kurtarıcıyı bekli­
yor, öyle bir grup ki, yeşil giysili oğlanlardan ve 
Calvino gibi kaatillerde9 meydana geliyor, bu 
gruba katılmak için m i  bekliyorlar? 

VARONA - Ben sadece burada beşyüzbin milis askeri­
nin olduğunu biliyordum. Ama bunun ne anlamı 
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var? Şurası gerçek ki, bunlar emir aldıkları, milis 
askeri olarak görevlerini yapmak zorunda olduk­
ları, onlara yapılacak başka birşey kalmadığı için 
burada bulunmuş olabilirler. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse siz şuna inanıyorsu­
nuz ki, milis askerleri bu yüzden . . .  

VARONA - Biz ş u  noktadan hareket ettik. B i r  milis as­
keri, idam tehdidi olmadan yada işkence edilme­
den yada hiç olmazsa hapse atılmadan yönetim 
aleyhine h içbir işe girişmez. Bu şartlar altında mi­
lis kuwetlerinin ayaklanması düşünülemezdi .  

BAŞKAN - Tutuldü bir soru sormama izin verir belki? 
Siz devrimci;cfaetime mi karşı çıktınız? 

VARON/.. - Evet . ' ' 

BAŞKAN - Siz kesin saldırı niyetiyle m i  buraya geldi­
niz? 

VARONA - Evet. 
BAŞKAN - Sizi idam ettiler m i? 
VARONA - Hayır, Hiç değilse şimdiye kadar yapılma­

dı bu. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Bir cümle daha son ola rak: 

Sizce hala, iki yada üçyüzbin milis askerinin bur­
da durup maceracı komik bir gurubu bekliyerek 
onlarla isyanı başlatmaları akla yakın mı görünü­
yor? Hala bu d üşüncenin akıllıca olduğunu sanı­
yorsunuz değil mi, sayın bay? 

VARONA - Evet. 
RAFAEL RODRİGVEZ - Bu tip bir bahane bulduğu­

nuz için sizi ancak tebrik edebilirim. 
BAŞKAN - Yoldaş Yaldes Yivo. 
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VALDES Vİ VO - Biri Amerika Birleşik Devletleri Hü­
kümeti'ne başvurarak Amerikan deniz p iyadesi­
ne Küba'ya bir çıkartma yaptırmasını rica eder­
se, bu konuda ne d üşünürsünüz? 

VARONA - Bu konuda düşündüğüm mü? Kim ha kkın­
da? 

VALDES VİVO - Kennedy'den, deniz kuvvetleriyle 
Küba'ya çıkartma yapmasını isteyen kişiler hak­
kında.  

VARONA - Bu son derece üst düzeyde ele alınacak si­
yasal bir sorundur. · 

VALDES VİVO - Birinin çıkıp da Birleşik Devletler'in 
tank, uçak ve muhriplerle çıkartma yapmasını ri­
ca etmesine, üst düzeyli politika diyorsunuz ha? 

VARONA - Birleşik Devletler'de herkes çok iyi bilir 
ki, Rusya Küba'ya askeri yardım yapmaktadır. 
Ülkelerinin güç sorunlarla karşı karşıya olduğu­
na inanan Küba'lı bir grup insan neden öyleyse 
kendi çıkarları için Amerikan yardımını isteme­
sinler? 

VALDES VİVO - Öyle sanıyorum ki, önemli olan nok­
ta d a  budur. Sizin niyetiniz buraya çıkmak, Zapa­
ta batakl ıklarında bir köprübaşı kurmak ve öyle 
bir h ükünıet meydana getirmek ki, üyeleri Was­
hington'da, State Department'da çoktan seçilmiş 
olsun.  Sizin halk adına dediğiniz şeyin görünüşü 
böyle. Bu yolla d a  Birleşik Devletler'in ülkemize 
yapacağı askeri çıkartmanın siyasal açıdan ü stü­
nü örtecektiniz. Küba halkının size karşı geleceği­
ni hesaba kattığınızı h iç sanmıyorum. Siz sadece, 
Amerikan çıkartmasını hesaba kattınız. Bunu 
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bay Antonio de Varana, Birleşik Devletler'den 
utanmazca ve h iç çekinmed'"'a ülkemize deniz 
kuvvetleriyle çıkartma yapmasını istiyerek ispat 
etti. Sizin halk adına dediğinu demokrasi işte 
böyle. Siz sadece deniz kuvvetlerinin oyunu ala­
caktınız. Deniz kuvvetlerine herzaman güvenilir 
diyordunuz. Onlar doğru seçerler. 

BAŞKAN - Liseyi bitirdiniz değil mi bay Varana? 
VARONA - Evet. 
BAŞKAN - Yurttaşlık b ilgisi dersini hatırlıyor musu­

nuz? 
VA RONA - Evet. ,· 

� ·  
BAŞKAN - Oyleyse, ıoldaş Valdes'in biraz önce süzü-

nü ettiği davranıŞ biçimine ne dendiğini de bilirsi­
nız. 
Buna vatana ihanet denir. 
Çıkabilirsiniz. 





İkinci Duruşma 

(Manuel Perez Garda) 
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BAŞKAN - Adınız lütfeJ? 
TUTUKLU - Manuel Perez Garcia. 
BAŞKAN - Hangi birliktensiniz? 

Yorgıu ,Kahr'aman 

PEREZ GARCİA - Paraşütçü birliğinden. 
BAŞKAN - Buraya gazetecilerin sorularını cevaplan­

dırmaya kendi isteğinizle mi geldiniz, yoksa sizi 
zorladılar mı? 

PEREZ GARCİA - Hayır h ayır, kendim geldim. 
BAŞKAN - Yoldaş Soto, lütfen. 
SOTO - Paraşütçü birliğine katılmanız nasıl oldu? Sizi 

kim paraşütçü yaptı? Bu konuda seçme nasıl ol­
du? 

PEREZ GARCİA - Ben p araşütçü birliğine taşıt tamir­
cisi olarak atandım. Birlikte durmadan değişme­
ler oluyordu. Patlayıcı silahlarla uğraşılırken bir 
yığın kaza oldu. Ya ralananlar oldu. Kim i asker­
ler kendi kend ilerini bile sakatladılar. Bu yüzden 
sonradan, birlikte hep yenilemeler oldu.  Ben de 
böylece paraşütçülüğe atand ı m . 
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SOTO - Eğitiminiz ne kadar sürdü? 
PEREZ GARCİA - Ben hiç askeri eğitim görmed im. 
SOTO - Öyleyse sizi böylece paraşütle aşağıya mı attı-

lar? Küba topraklarına atlamanız ilk atlama nız 
mıydı? 

PEREZ GARCİA - Evet, ilk defa atladım. 
SOTO - Hiçbir eğitim görmediniz m i  gerçekten? 
PEREZ GARCİA - Size şunu söyliyebilirim: Ka mpta-

ki tek görevim, kamyonları onarmaktı, birliğin 
araçlarını. 

SOTO - İyi a ma, nihayet sizi kamyondan değil uçak­
tan aşağıya attılar. 

PEREZ GARCİA - Sorunuz benim herhangi bir para­
şütçülük eğitimi yada başka bir askeri eğitim gö­
rüp görmediğim değil m iydi; bu değil miydi soru­
nuz? 

SOTO - Evet, evet öyle. 
PEREZ GARCİA - İyi ya işte, böyle bir eğitim görme­

dim. 
SOTO - Öyleyse daha önceden bir askeri deneyiniz 

var. 
PEREZ GARCİA - Doğru 4 yıl Japonlarla savaştım, 

1 94 l ' den 1 945'e kadar. 
SOTO - Peki bu çıkartmaya gönüllü olarak katılman ız 

nasıl oldu? 
PEREZ GARCİA - Uzun bir  h ikayedir bu.  Canınızı 

sıkmazsam anlatayım. 
SOTO - B uyurun anlat ın .  
PEREZ GARCİA - 1 945 'de, savaşın bitiminden sonra 

Küba'ya evime geri döndüm ve karımı ağır hasta 
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buldum. Bu hastalıktan öldü. Onu H avana'da top­
rağa verdim. Geride bana dört çocuk kaldı. Ço­
cuklarla birlikte Amerika Birleşik Devletleri'ne 
gittim ve New York'da tamirci olarak çalışmaya 
haşladım, a macım dört oğlumu yetiştirmek ve on­
ları okula yollamaktı. 1 95 1 'de Kore Savaşı çıktı. 
O zaman en büyük oğlumu askere aldı lar ve Ko­
re'ye. yolladılar. Oğl um Kore' de şehit oldu. Ben 
sonradan cenazesini Küba'ya getirt t im.  1952'de 
göm üldü. Biz im Columbus meza rlığında aile kah­
ristanımı7 , ı rd ır, babam, karım, oğlum ve diğer 
bütün a ikm orada yatar. Sonradan ben diğer 
oğullar ı m la birlikte gene New York'a geldim, ve 
çalışmaya başlafinn. Bana Amerikan H ükümeti 
hesabı n a  Bahamt serbest limanında çalışmam 
tek l i f  edildi. Bu o zamanlar yapılan hir limandı. 
Orac.h� ağır inşaat makinaları ile ça lışmak gerek­
l iydi. Iş hoşuma gitti, çünkü koşul ları çok iyiydi. 
Ayn ı zamanda biraz para da hiriktirebilirdim ve 
başka işler yaparak da biraz daha kazanabilir­
d im.  Amerika Birleşik Devletleri 'nde kazandı­
ğımdan daha çok kazanacakt ım.  Vergi kesilmi­
yordu.  Dışardaki işlerden kazanç vergisi al ınmaz. 
Ben böylece oraya gittim ve orada çalıştım, tıpkı 
daha önceki yıllarda hir defasında Berm uda ada­
larında çalıştığım gibi. Ve işte orada. Baha­
ma'da, günün birinde gazetede Guatemala 'da ça­
l ışacak uçak tamircisi arandığına dair hir ilan 
okudum. Ben uçak tamircisiyimdir de aynı za­
manda. Bahama artık hoşuma gitmediğinden 
kendi kendime: Niye gidip güneyde çalışmaya­
yım ve birkaç dolar kazanmayayım dedim; nasıl 
olsa hu iş de vergi dışıydı. Böylece işte oraya git­
tim ve başvurdum. Orada bu tümenin kuruldu-
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ğundan haberim bile yoktu. Bu çok sonradan or­
taya çıktı. 

SOTO - Siz öyleyse gazete ilanına dayanarak Guate­
mala'ya gittiniz ve size işin a rkasında ne olduğu 
anlatılmadı? 

PEREZ GARCİA - H ayır, hayır, beni Miami'de işe al­
dılar. 

SOTO - Ücret nasıldı peki? 
PEREZ GARCİA - M iami' de, haftada 300 dolar vere­

ceklerini söylediler. Ama bu yalandı. Oradaki üs, 
askeri denetim altındaydı ve sonradan da, bura­
dan öyle kolay kolay dışarı çıkılamıyacağı ortaya 
çıktı. Oradaki bazı Amerikal ı eğitimcilere başvur­
dum, onlara durumumu a nlattım . Birleşik Devlet­
ler'in savaş malOlü olduğumu, Amerikan vatanda­
şı olduğumu söyledim. Amerika'da dendiği gibi, 
bir filo emeklisi, hükümetten emekli maaşlı, 
Amerikan hükümeti emekliliğiyle. Ama bunlar 
hiçbir fayda vermed i. Bir-iki kere denedim bunu, 
ama bu iş öyle kolay iş değildi, çünkü bir kuruş 
param yoktu. Buradan n asıl ve ne şekilde kurtula­
cağıma, nereye gideceğime dair ne kadar çok ka­
fa yorduysam da hiçbir yol bulamadım. Çünkü 
orada gördüğüm herşey, Amerikalıların bütün du­
ruma hakim olduklarını ban a  öğretti. Ben durma­
dan kendime buradan nasıl çıkarım diye soruyor­
d um. Hatta içimizden birkaçı kaçmaya teşebbüs 
etti, fakat yakalandılar. Bunun üzerine kampta 
bir hücre hazırlandı, sonradan bu kaçaklar günle­
rini orada geçirdiler. 

SOTO - Yani sözün kısası, siz de aldatılıp kandırılanla­
ra dahilsiniz, hatta diğerlerinden daha fazla kan­
dırılmışsınız. 
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PEREZ GARCİA - Hayır, h ayır hayır! Sakın, bu şekil­
de bu işten sıyrılma bahanesi aradığımı sanma­
yın. Kendimi hiçbir şekilde savunmuyorum. Bura­
ya bir savaş esiri olarak getirildim. Yani ben şim­
di tamamen sizin elinizdeyim ve beni kanunlarını­
zın bütün ağırlığı ile cezalandırabilirsiniz. Burada 
son günlerde oldukça çok kan aktı. Burada bulun­
duğum zamandan beri bunu öğrendim. Bombar­
dımanlar ve buraya gönderilen bu ordu birçok in­
sanı öldürdü. Amerikalılar birlikte gelmediler. 
Bunun bir cinayet olduğunu gayet iyi biliyorlardı. 
En iyisi beni kurşuna dizin. Bir cinayet diyorum, 
çünkü bize s9Yledikleri hiçbir şeyin aslı astarı 
yok. Guatemaıla'daki ü ste söylenenleri kendi ku­
laklarımla duydtm. Orada bir yayın merkezi var­
dı, adı "Kuğu Radyosu" idi, ve bunlar, Küba'da 
1 0.000 Çinlinin ve bilmem ne kadar Rusun ve da­
ha bilmem kimlerin bulunduğunu söylüyorlardı. 
Halkın yoksulluk içinde olduğunu, çocukların içe­
cek süt bulamadıklarını ve gece gündüz adam öl­
dürüldüğünü bildiriyorlardı. Kardeşlerimin hepsi 
burada kaldı, üç erkek kardeşim de. Hepsi de ko­
münist, ben de partideydim. Cesar Escalante be­
ni tanır, Anibal Escalante de tanır. Blas Roca ta­
nır, Ordoqui de tanır. Ben de açlık içinde büyü­
m üşlerden biriyim. Dişlerimin yarısını, azı dişleri­
min hepsini kaybettim çocukken yiyecek birşe­
yim olmadığı için, aç olduğum için. Domuzlar 
Körfezi'ndeki genç adamları gördüm, oğullarım 
yada torunlarım olabilirlerdi, sonuna yaklaşmış 
bir adamla savaştılar. Ama rastladığım1 ilk en iyi­
ye, buralarda ne var ne yok diye sorduğumda, Kü­
ba' da durumunuz n asıl, dediğimde ve gerçeği öğ­
rendiğim zaman kendi kendime: Burada silah çe-



kilmez dedim. Benim bütün birliğim bir tek kur­
şun bile sıkmıyacak, dedim. Ve işte, bu adam bu­
rada, adı Jose Garcia, Jagüey Grande'li. Benim 
birliğim tek kurşun bile sıkmadı. Onları çağırıp 
sorabilirsiniz. Milis askerlerine tabancamı, bıçağı­
mı ve saatimi verdim, onlara dedim ki :  Kore'de 
düşen oğlumun anısı önünde yemin ederim ki, ba­
na güvenebilirsiniz. Söz veriyorum, bana güvene­
bilirsiniz. Yani kısaca: Kandırıld ığımı inkar etmi­
yorum. Fakat bu yalanlarla, bu kandırmaca saye­
sinde kendimi savunmayı, kurtarmayı düşünmü­
yorum. Hayır, bırakın, kurşuna dizin beni. Bura­
daki halk Fidel Castro ile birlikse, iyi, o zaman 
beni öldürün! Öyle sanıyorum ki,  yeterince yaşa­
dım? 

BAŞKAN - Yoldaş Rafael Rodriguez, lütfen. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Sizin sorgunuza katılmayı 
düşünmüyordum, çünkü a ilenizi tanırım ve çok 
takdir ederim, bu yüzden. Öyle bir aile ki, siz çok­
tandır onlarla, siyasal görüş açısından bütün bağ­
ları kopardınız. Fakat size şunu sormama izin ve­
rin : Amerikan Parlamentosunun size, İkinci Dün­
ya Savaşı'nda 76 Japon öldürdüğünüz için, bir sa­
vaş kahramanı olarak "Congressional Medal of 
Honor" n işanını verdiği doğru mu? 

PEREZ GARCİA - Öyle sanıyorum ki, bu nedenle ver­
mediler. Doğrudan doğruya bu nedenle değil. Ni­
şanı bir generalin h ayatını kurtardığım için verdi­
ler. 

RAFA EL RODRİGUEZ - Yani demek istiyorsunuz 
ki, ölen Japonlar yüzünden değil, general yüzün­
den verildi? Gene de siz epey Japon öldürdünüz. 
79 kişi olacak. 
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PEREZ GARCİA - 83'tü. 
RAFAEL RODRİGUEZ - 83 mü? Böylece kongre si­

ze madalya verdi. Peki sonra ne oldunuz siz? Hi­
kaye nasıl devam etti? Sizin anlattıklarınıza daya­
narak, benim de sizin hakkınızda bildiklerime gö­
re, siz üç defa takdir ed ildiniz. Birincisi oğlunuz 
Kore'ye gönderildi. Oğlunuzun naşı buraya gön­
derildiğinde basına, oğlunuzun haksız bir savaşa 
gönderildiği kanısında olduğunuzu söylediniz. 
Hatırlıyor musunuz? 

PEREZ GARCİA - Evet. 
RAF AEL RODRİGf!EZ - Bu ilk takdirnameydi aldığı­

nız. AmerikaWar .oğlunuzu haksız bir savaşa yol­
ladılar. Onu ôlüJil� yolladılar. Öyle bir savaşta öl­
dü ki, bu savaş Ikinci Dünya Savaşı'na kıyasla 
haksız bir savaştı. İkinci takdir ed ilişiniz, günlük 
ekmeğinizi kazanmak için savaşmanızda. Siz ki, 
milli bir kahraman, bir generali kurtarmış, parla­
mento madalyası sahibi, siz, nerede iş bulursanız 
orada çalışmak zorunda kalmıştınız. Uçüncü tak­
dir edilişiniz ise, aldatılmış olmanızdır, size önce 
kamyon tamir edeceksiniz deyip bunun yerine si­
zi paraşütle Küba üzerine atmaları. Bu şekilde 
siz üç kere aldatılıp kandırıldınız. 

PEREZ GARCİA - Size daha önce söylediğim gibi, bu 
nedenlerle kaçış yolları aramıyorum. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse, kurşuna dizilmeni­
zi istiyorsunuz. Fakat şurası kesin ki, ne iş verildi­
ği hiç sôylenmemiş size. 

PEREZ GARCİA - Hayır, hayır. Ama bakın, burada 
gördüğüm öğrendiğim şeylerden sonra, bu dev 
Amerika'nm bütün roketleri ve bütün Cap Cana­
veral'ıyla yaptıklarını öğrendikten sonra . . .  Benim 
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kendileri için çalıştığım Amerikalılar, makinalı tü­
fekleriyle bu adanın üzerine atladılar. 
Bütün bunları gördükten sonra, herşeye razıyım. 
Bana ne isterseniz onu yapabilirsiniz. 

BAŞKAN - Tutukluya sorulacak başka soru var mı? 
Gidebilirsiniz. 



Üçüncü Duruşma 

(Lincoln Babun Franco, Teofilo Babun Franco, 

Santiago Babun Franco) 





3 
. ' 

Esham Sahiplerinin 

Devrimi 

(Üç tutuklu birden içJriye getirilir) 

BAŞKAN - Adınız lütfen.  
TUTUKLU - Santiago Babun Franco. 
BAŞKAN - Hangi birliktendiniz? 
BABUN - 2 .  Taburdan. 
BAŞKAN - Burada gazetecilerin size soracakları soru­

ları cevaplandırmaya hazır mısınız? 
BABUN - Evet. 
BAŞKAN - Herhangi bir kimse sizi zorladı mı, yoksa 

buraya kendi isteğinizle mi geldiniz? 
BABUN - Kendi isteğimizle. 
BAŞKAN - Yoldaş Ortega lütfen. 
ORTEGA - Ötekilerin de adını duymak isterim. 
BAŞKAN - Yoldaş Ortega, aslında ben, tutukluları 

tek tek sorguya çekmek taraftarıydım. Ama böy­
le istiyorsanız, buyurun . . .  
Adınız lütfen. 
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İKİNCİ TUTUKLU - Omar Babun Franco. 
BAŞKAN - Birliğiniz? 
TUTUKLU - 2. tabur. 
BAŞKAN - Ve sizin adınız? 
ÜÇÜNCÜ TUTUKLU - Lincoln Babun . 
BAŞKAN - Birliğiniz? 
BABUN - 2. tabur. 
BAŞKAN - Yoldaş Ortega, buyurun. 
ORTEGA - Kardeş misiniz? 
BABUN - Evet. 
ORTEGA - Aileniz Santiago de Cuba'dan mı? 
BABUN - Evet. 
ORTEGA - Ailenizin orada bıçkı tesisleri ve çimento 

fabrikası vardı, değil mi? 
BABUN - Evet. 
ORTEGA - Nerede katıldınız birliğe? 
BABUN - Miami'de. 
ORTEGA - Amerika Birleşik Devletleri'nde herhangi 

bir askeri eğitim gördünüz mü? 
BABUN - Hayır. 
ORTEGA - Peki nereye gönderildiniz? 
BABUN - Guatemala'ya. 
ORTEGA - Guatemala'da ne kadar kaldınız? 
BABUN - Ben iki ay kaldım, kardeşlerim birbuçuk ay. 
ORTEGA - Peki gördüğünüz eğitim nasıldı? 
BABUN - Her çeşit silahla talim gördük. 
ORTEGA - Eğiticilerinizin m illiyeti neydi? 
BABUN - Amerikalıydılar. 
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BABUN - Nicaragua'ya. 

95 

ORTEGA - Kampta Nicaragua tarafından herhangi 
bir resmi ziyaretçiniz oldu mu? 

BABUN - Evet. 
ORTEGA - Kim sizi ziyaret etti? 
BABUN - Ülkenin başkam, Somoza. 
ORTEGA - Peki Somoza size ziyareti sırasında neler 

söyledi? 
BABUN - Hepsini gebertin, dedi. 
ORTEGA - Hepsi bı.ikadar mıydı, söykdiklerinin? 
BABUN - Evet, hepsl �u kadardı. 
ORTEGA - Ne zamandır dış ülkelerde bulunuyorsu-

nuz? 
BABUN - İki yıldan fazla bir süreden beri. 
ORTEGA - Aşağı yukarı ne zaman dışarı çıktınız? 
llABUN - Son kez bir yıl önce. 
ORTEGA - Diğer iki tutukluya bir soru. Küba'yı ne­

den terkettiniz? 
llABUN - Küba'yı şu neden yüzünden terkett ik: Birin­

cisi elimizden herşeyimizi aldılar. Küba'da çare­
siz kalmıştık, bu yüzden göçetmek zorundaydık. 

< JUTEGA - Neyiniz alındı? 
llA BUN - Tahmin edebileceğiniz gibi, çimento fabri­

kası ve bıçkı işletmesi kamulaştırıldı. 
1 1. . IŞKAN - Yoldaş Franqui, lütfen. 
I UANQUİ - Çıkartma sevkiyatı hakkında bize bazı 

şeyler söyliyebil ir misiniz? Örneğin, ne tip gemi­
lerle geldiniz? 
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BABUN - Houston gemisine bindik, -yani ben gemi­

nin adının bu olduğunu sanıyorum- ve aynı gece 
yola çıktık. Hangi yönden geldiğimizi hareket sı­
rasında bilmiyorduk. Ancak ikinci yada üçüncü 
gün geminin Küba'ya yöneldiğini öğrendik. 

ORTEGA - Fakat işin başından beri nerede savaşaca­
ğınızı biliyordunuz değil mi. 

BABUN - Tabii. 
ORTEGA - Santiago de Cuba'daki mal mülkünüze 

devrim tarafından el konulduğu için göç ettiğinizi 
söyled iniz. Yani bu gösteriyor ki, burada zafer ka­
zansaydınız, mallarınızı geri almak niyetindeydi-
nız. 

BABUN - Evet, öyle sanıyorum. 
BAŞKAN - Yoldaş Carlos Rafael Rodriguez, lütfen. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Size şunu sormak istiyo-

rum: Burada geçirdiğiniz deneylere dayanarak 
-Yoldaş Franqui ve ben bunu yaşadık, ikimiz de 
Domuzlar Körfezi 'ne gittik; orada size nasıl dav­
ranıldığını, nasıl yenildiğinizi ve ezildiğin iz i  gör­
dük-, evet bu deneye rağmen gene eskisi gibi, 
kendi öz halkınıza karşı savaşmak üzere elinizde 
silahla davranışınızı, buraya içsavaşı getirmeyi, 
bütün bunları da bir çimento fabrikasıyla bıçkı iş­
letmesin i  elde etmek için yapmayı doğru mu bulu­
yorsunuz? Yoksa bu ülkede kalıp, elinize nerede 
bir imkan çıkarsa orada bu ülke için çalışmayı mı 
doğru buluyorsunuz? 

BABUN - Özür dilerim,_ biz buraya mülklerimize yeni­
den sahip olmaya geldiğimizi söylemedik. Belki 
kazansaydık geri almayı düşünebilirdik. Fakat 
asıl hareket noktamız bu değildi. Neden buraya 
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geldiğimizi açıklamama izin verin. Amerika'da 
Küba'da yabancıların herşeyi ellerine geçirdikleri 
ve herşeye hükmettikleri söyleniyordu ve devrim 
ordusunun yada ondan artakalan bölümün, Çek 
ve Çinli subayların emrinde olduğu bildiriliyor­
du. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Siz bu adı geçen subaylar­
dan birine rastladınız mı? 

BABUN - Hayır. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki şimdi yaptığınız bu de­

neylere dayanarak ne düşünüyorsunuz? 
BABUN - Bize bir"yığın yalan anlatıldığını ve her ko-

nuda aldatıldiğıİnızı düşünüyorum. 
RAFAEL RODRic&ez - Yani davranışınız yanlıştı? 
BABUN - Evet, öyleydi. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Değmedi yani? 
BABUN - Hayır, değmedi: Küba'ya, Küba'yı terkettiği­

miz yolla geri dönseydik daha iyi olurdu, bir yol­
cu gemisiyle, burada sizlerle çalışsaydık. 

BAŞKAN - Yoldaş Valdes Vivo, lütfen. 
VALDES VİVO - Siz, gelişinizin en ön�mli nedeninin 

ülkeyi yabancılardan kurtarmak olduğunu, aileni­
zin büyük mali çıkarlarını kurtarmak olmadığını 
söylediniz, değil mi? 

BABUN - Evet, böyle söyledim. 
VALDES VİVO - Peki ama, çıkartma kuwetlerini kim 

düzenledi? Bu özel kişilerden meydana gelen bir 
grup muydu? 

BABUN - Hayır, böyle birşey mümkün olamazdı. 
VALDES VİVO - Öyleyse kim düzenledi? 
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BABUN - Düzenlemeyi ya çok güçlü bir şirket yapmış­
tır yada Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti. 

VALDES VİVO - Peki Amerika Birleşik Devletleri 
böyle bir işe neden girişmiştir? Kuzey Amerikalı­
ların Küba'daki çıkarlarını savunmalarından baş­
ka birşey düşünebiliyor musunuz? 

BABUN - Tabii ki h iz, Amerikalıların Küba'daki ken­
di işletmelerini, işlerini ve mallarını geri almak is­
tediklerini biliyorduk. Ama aynı zamanda, bu 
desteği, ülkemizi, vatanımızı ve kaybettiğimiz her­
şeyi geri almak için kullanabil iriz, diye düşünü­
yorduk. 

BAŞKAN - Yoldaş Soto, lütfen. 
SOTO - Mutlaka siz de biliyorsunuzdur ki, ülkenin en 

önemli zenginlikleri ve üretim araçları Küba 'da 
kukla cumhuriyetin kurulduğundan ve Amerikalı­
ların ülkeyi ele geçirdiklerinden beri Amerikan 
tekelinde bulunuyordu. Ben şeker tesislerini, bü­
tün şeker üretimini, Küba'nın en verimli toprak­
larını, elektrik ve telefon şirketlerini, bütün res­
mi kamu görevi yerine getiren kurumları ve her 
çeşit endüstri merkezini kastediyorum. Ayrıca, 
Küba'nıi cumhuriyetçi kandırmaca süresi içinde 
Amerika'ya siyasi yünden bağımlı bir ülke oldu­
ğunu da biliyorsunuz. Amerikan yardımının arka­
sında olan bu çıkarlarla, sizi buraya gelmeye iten, 
bu çıkartmaya katılmanızı sağlayan vatan sevgisi 
arasında acaba nasıl bir bağlantı kurulabilir? Kü­
ba üzerindeki sömürgeci egemenliğin yeniden ge­
ri dönmesi, ki bu ülkenin politik açıdan esir edil­
mesi demek olacaktı, ülkenin zenginlikleri ve üre­
tim araçları üzerindeki tüm denetimin yokedilme­
si karşısında acaba sizin iyi niyetleriniz ne ifade 
eder? 
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BABUN - Bu noktada birşeyi açıklamak isterim. Bi­
zimkilerin birçok reform yapacağı söylendi, şim­
di Fidel' in yaptığı reformlar cinsinden . . .  

SOTO - Peki neden Fidel Castro'nun reformlarına ka-
tılmadınız? 

BABUN - Birçok reform dedim, hepsi demedim. 
SOTO - Örneğin ne gibi reformları kasdediyorsunuz? 
BABUN - Örneğin toprak reformu sorunu, hiç kimse-

nin 1350 hektar topraktan fazlasına sahip olama­
ma<:! ·;e buna benzer şeyler. Ekonomide de belli 
bir gelir dağılımı. Şöyle bir durumu alalım: Diye­
lim ki siz fabİils:a sahibisiniz ve bir milyon dolar 
yatırım yapı/or!.unuz; o zaman sizin şu kadar yıl­
da, diyelim ki sPyılda bu bir milyonunuzu geri al­
manız en tabii hakkınızdır. Fakat bundan sonra 
kapitaliniz amortisini çıkartmışsa, işçilerinize ka­
rınızı dağıtmak zorundasınız. Bizi anlaştıran, bir­
leştiren planlar bunlardı. 

SOTO - Sizi nerede anlaştırdılar, Guatemala'da mı? 
BABUN - Evet. 
SOTO - Sizi orada Guatemala hükümeti koruyordu, 

kampınız da Guatemalalı askerler tarafından ko­
runuyordu, değil mi? 

BABUN - Evet. 
SOTO - Sizin salık verdiğiniz cinsten reformların Gu­

atemala'da gerçekleştirildiği konusunda birşey 
duydunuz mu? 

/JA BUN - Hayır, orada bu reformlar yapılmadı. 
SOTO - Peki siz, orada, Guatemala'da sizi açıkça tu­

tuklayan aynı insanların, gelip Küba'da bu cin­
sten reformlar yapacağı düşüncesine nasıl varı­
yorsunuz? 
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BABUN - Elimizdeki silahlarla niyetlerimizi mutlaka 
gerçekleştirebilirdik. 

SOTO - Ah, yani bu demektir ki, siz devrimciler ola­
rak Küba'ya geldiniz ! Bütün ülkeyi reformlara bo­
ğacak, sadece Babun'ların mallarının devletleşti­
rilmesine engel olacaktınız ! 

BABUN - Eh, hadi, Babun tesisleri de devletleştirilsin 
canım . . .  

SOTO - Ama burada devletleştirilecek pek birşey kal­
mamıştı ki, çünkü sizin tesisleriniz de çoktan dev­
letleştirildi. 

BABUN - Biliyorum. 
BAŞKAN - Yoldaşların soracakları başka şeyler var 

mı? . . .  Babun kardeşler çıkabilirler. 



Dördüncü Duruşma 

Angel Femandez Urdanivia) 
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BAŞKAN - Adınız liltfLn? 

Değirmen Taşları 

Arasındaki Adam 

IVTUKLU - Angel Fernandez Urdanivia . 
BAŞKAN - Hangi birliktendiniz? 
l!RDANİVİA - 2. taburdan. 
HAŞKAN - Sorgunuzun yapılması için gönüllü mü gel­

diniz? 
l ı RDANİVİA - Evet. 
llAŞKAN - Hiç kimse sizi buraya gelmeye zorlamadı, 

değil mi? 
l IRDANİVİA - Hayır, hiç kimse. 
llAŞKAN - Yoldaş Carlos Rafael Rodriguez, lütfen. 
UA FAEL RODRİGUEZ - Lütfen söyler misiniz, Kü-

ha'dan ne zaman ayrıldınız? 
l ııa>ANİVİA - Son kez mi demek istiyorsunuz? 
IU FAEL RODRİGUEZ - Birçok kez mi dışarı gitti­

niz? 
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URDANİVİA - Evet, ilk kez 1 958'de. Sonra 1 959'da 

kısa süre kalarak geri döndüm. 1960'da bir defa 
daha Küba'ya geldim, ondan sonra da Amerika 
Birleşik Devletleri'nde kaldım. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Amerika Birleşik Devletle­
ri'ndeki durumunuz nasıldı? 

URDANİVİA - Son zamanlarda Birleşik Devletler'de­
ki durumum dehşet vericiydi. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Dehşet verici mi? Neden? 
Siz kendiniz durumunuzu düzeltmek için Birleşik 
Devletler'e gitmediniz mi? 

URDANİVİA - Öyle. Ama bu böyle düşünülmüştü. Fa­
kat 1958'de yaptığım bazı şeyler, Amerikalıların 
gözünde benim açımdan çok zarar verici oldu? 

RAFAEL RODRİGUEZ - Ne gibi şeyler. Suç mu işle­
diniz? • 

URDANİVİA - Hayır, suç değil, fakat o zaman bir yü­
rüyüşe katıldım. Batista, Madison Square Gar­
den'da gösteri yapacak bir binici takımı yollamış­
tı, bunun üzerin� biz bir gösteri düzenledik. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Batista lehine bir gösteri 
mi? 

URDANİVİA - Hayır, tam tersine. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Batista'ya karşı. 
URDANİVİA - Evet, Batista'ya karşı. 26 Temmuz Ha-

reketi'nin renkleriyle bir bayrak hazırladık ve iş­
te o andan itibaren polis ve emniyetçiler, hakkım­
da soruşturmalar yapmaya başladılar. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Soruşturmalar yapıldı? 
URDANİVİA - Evet. O zamandan beri . . .  
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RAFAEL RODRİGVEZ - Bu, durumunuza nasıl bir 
etki yaptı? 

VRDANİVİA - Söyleyeyim. Geçen yıl, yani 1960'da, 
Fide) Castro'nun Birleşmiş Milletler'e gelmesin­
den sonra, New York'ta Molina olayı oldu .  Bu­
nun üzerine mi l l i  emniyet evimi  aradı, durup du­
rurken, nedensiz. 

RAFAEL RODRİGVEZ - Milli Emniyet dediğiniz, 
FBI mı? 

VRDANİVİA - Evet. FBI. Karımı sorguya çektiler, evi­
mi aradılar ve ertesi gün de beni oniki saat sorgu­
ya çektiler. I 

RAFA EL RODRiGf.!/jz - Peki sorgu nasıl oldu '! Soru­
nu biraz aydınlatmak ist iyoruz. Biraz heyecanl ıs ı ­
n ız galiba, bana öyle geliyor. 

VRDANİVİA - Evet. 
RAFAEL RODRİGVEZ - Tedirgin olmayın. Biz bura­

ya ne sizinle, ne de size karşı olmak için geldik. 
Lütfen sakin konuşun. 

VRDANİVİA - Şöyle oldu .  O gün karım işinden çıkıp 
eve gelmişti. FBI kapının önünde elinde evi ara­
ma yetkisiyle duruyordu. Benim olanlardan hiç 
haberim yoktu. 

.. . 
RAFAEL RODRJGVEZ - Yani evde değil miydiniz? 
VRDANİVİA - Evet, evde değildim. Akşam eve dön­

düğümde karım bana herşeyi anlattı. Hemen 
oturduğum mahallenin polis şefine gittim . . .  

RAFAEL RODRİGVEZ - Mahallenin adı neydi? 
VRDANİVİA - West New York. 
RAFAEL RODRİGVEZ - Nereye düşüyor bu? 
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URDANİVİA - New Jersey'in hemen yakınında. Neler 
döndüğünü öğrendim. Beni açıkça Bay Molina 
ile işbirliği yapmakla suçladılar. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Peki sizinle Molina arasın­
da neden bir ilişki kurdular? Molina ile ne gibi 
bir bağınız vardı? 

URDANİVİA - Bu mutlaka, 1958'de Madison Square 
Garden'da meydana gelen olaylarla ilgiliydi, Mo­
lina da bu olaylara karışmıştı. Bu olaya katılan 
herkes arandı. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Daha o zaman mı? 
URDANİVİA - Evet. Yürüyüşe katılan herkes. O za­

man West New York'da hemen sorguya çekilmiş­
tim, hatta bana oğlumu hangi dille yetiştirdiğim 
bile soruldu ve bana, sen komünistsin, dendi. 

RAF AEL RODRİGUEZ - Komünist miymişsiniz? 
URDANİVİA - Evet, öyle dendi, Fidel Castro'ya sem­

pati duyuyordum, komünistmişim, Fidel Cas­
tro'yu devirmek için artık birşey yapılmalıymış; 
onlarla çalışırsaymışım, iyi edermişim, nihayet be­
nim de bir ailem vardı. Yani doğrudan doğruya 
tehdit ediliyordum . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Peki bunun üzerine siz ne 
cevap verdiniz? 

URDANİVİA - Ben, basit bir vatandaş olduğumu ve ül­
kenin kanunlarına göre hareket ettiğimi söyle­
dim. Düzen bozucu biri olmadığımı belirttim. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Peki sonra ne oldu? 
URDANİVİA - Artık o dakikadan itibaren beni rahat 

bırakmadılar. Polis şefine ne zaman rastlasam, 
hemen konuyu oraya getiriyordu. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Ufak bir şehir olmalı bu 
yer. 

URDANİVİA - Evet, New Jersey'deki bu yerler hep 
ufak kasabalardır: Ünion City, West New York, 
Palisade . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Aşağı yukarı nüfusu ne ka­
dar? 

URDANİVİA - 40.000. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Yani öyle bir yer ki, polis 

şefi hemen herkesi tanıyor. New York'da böyle 
birşey olamazdı. . .  

URDANİVİA - Aypca polis karakoluna da  çok yakın 
oturuyordum., r 

• 

RAFAEL RODRİGlfEZ - Hmm. Lütfen devam edin. 
URDANİVİA - O andan itibaren baskı altında tutul­

dum. Artık iş bulamadım, mali durumum çok kö­
tüleşti. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Böylece iş aramaya başladı­
nız? 

URDANİVİA - Evet, önce Copacabana adlı gece klü­
büne gittim, fakat orada bana, artık hiçbir Kübalı­
ya iş vermediklerini söylediler. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Hiçbir Kübalıya mı? 
URDANİVİA - Evet. Ve başka bir lokantalı klüpte de 

artık Kübalılardan bıktıklarını söylediler. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Ve o andan itibaren Birle­

şik Devletler' de işiniz bitmişti? 
URDANİVİA - Evet, artık açıkçası, hiçbir şey yapamı­

yordum. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki o zaman neden Kü­

ba'ya geri dönmediniz? 
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URDAN!VİA - Birincisi, karım yüzünden. Ayrıca bir 
kez denemiştim bunu, olmamıştı. 1960'daydı. O 
zaman kesinlikle Küba'ya dönmeye kararlıydım. 
Fakat olmadı. 

RAFA EL RODRİGUEZ - Ve bütün bu nedenlerden 
ötürü nihayet baskıya boş verdiniz ve polisin tek­
liflerini kabul ettiniz? 

URDANİVİA - Evet, fakat birşey daha oldu. Buradaki 
olaylar ve yapılan propaganda, USA'da yapılan 
propagandayı kimsenin aklı almaz. Küba'da öz­
gürlük olmadığı, bir diktatörlüğün kurulduğu söy­
leniyordu, böylece ben buna karşı savaşmaya ka­
rar verdim. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Aynı durumda olan başka 
Kübalılar tanıyor muydunuz, yani herhangi bir 
devrede politik aktif olan . . .  

URDANiVİA - Evet, evet, bunlardan epeyce vardı, 
hepsi takip edildi. 

RAFA EL RODRİGUEZ - Peki sonra nereye gittiniz? 
Nereye başvurdunuz? 

URDANİVİA - New York'taki büroya. 
RAFA EL RODRİGUEZ - Orada mı eğitildiniz, yoksa 

başka bir yere mi yollandınız? 
URDANİVİA - Nev York'ta mı? Hayır, beni daha son-

ra Guatemala'da eğitime tabi tuttular. 
RAFA EL RODRİGUEZ - Peki maaş durumu? 
URDANİVİA - Maaştan kimse sözetmiyordu. 
RAFA EL RODRİGUEZ - Yani size hiç para ödenme-

di mi? 
URDANİVİA - Sonradan ödendi. Sonradan bana, aile­

me aylık bağlandığı söylendi. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Yani size maaş ödendi de­
mektir bu. 

URDANİVİA - Evet, fakat bunu sonradan öğrendim. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki, ya işe karışan diğerle­

ri? Onlara da para ödendi mi? 
URDANİVİA - Bunu bilemem. 
RAF AEL RODRİGUEZ - Burada duyduğumuz ifade­

lere göre, böyle yapılması olağan olmuş, yalnız, 
paraya ihtiyacı olmayan, çıkartmadan sonra, fab­
rikalarına yeniden sahip olacaklar dışında. Bu 
adamların hepsinin de zaten gerekli başlangıç ser­
mayeleri vardl. 

" , .  
BAŞKAN - Yoldaş 'f aldes Vivo. 
VALDES VİVO - Molina'yı tanıyordunuz değil mi? 
URDANİVİA - Evet, onunla o zaman Madison Squ-

are Garden'daki yürüyüşte tanışmıştım. 
VALDES VİVO - Molina 'nın Birleşik Devletler'de bir 

mahkemesi yapıldığını biliyorsunuz? 
URDANİVİA - Evet, bildiğim kadarıyla, bir kızı öldür­

mekle suçlandı. Adı nasıldı kızın, Urdaneta, de­
ğil mi? 

VALDES VİVO - Evet, ona Batista adamlarının suçu­
nu atmak istediler. Molina aleyhine korkunç bir 
soruşturma açıldı, nedeni de, ülkesini ele vermek 
istememesiydi. Molina'nm sadece buna karşı koy­
ması değildi neden, yani paralı asker olmaması 
değildi: O Küba aleyhine herhangi bir kötü söz 
söylemeyi de reddetmişti. Bunu biliyor musu­
nuz? 

URDANİVİA - Evet, duydum. 
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VALDES VİVO - Birleşik Devletler'de binlerce Küba­
lı olduğunu, bunların takip edildiklerini, ama ül­
keleri aleyhine herhangi birşey yapmadıklarını 
da biliyorsunuz. Biliyorsunuz değil mi? 

URDANİVİA - Elbette. 
VALDES VİVO - Siz daha önce Küba'ya devrim içiiı 

çalışmaya geldiğinizi söylediniz? 
URDANİVİA - Evet. 
VALDES VİVO - Hangi yıldaydı bu? 
URDANİVİA - İlk kez 1959'daydı. . 
VALDES VİVO - 1 959'da devrim için çalışmaya geldi­

niz ve bugün, bundan iki yıl sonra, aynı devrime 
karşı elinizde silahla çarpışmak için geliyorsu­
nuz? 

URDANİVİA - Öyle sanıyorum ki, bunu böyle açıkla­
yamayız. Bu işe, size açıkladığım nedenler yüzün­
den karıştım : Yapılan propaganda ve bu propa­
gandanın bende yaptığı etki yüzünden. Hep, bura­
da özgürlük olmadığı, burada diktatörlük olduğu 
söyleniyordu, bu durumda benim ülkemi, böyle 
bir sistemden kurtarmak için birşeyler yapmam 
gerekiyordu, öyle bir sistem ki . . .  

VALDES VİVO - Yani sizce, New Jersey'li polis şefi . . .  
URDANİVİA - West New York'lu. 
VALDES VİVO - . . .  West New York'lu polis şefi, öz­

gürlük için savaşan biridir öyle mi? 
URDANİVİA - Hayır, sanmıyorum. Orada, Ameri­

ka' da özgürlük yoktur. Orada herşeyin bir aldat­
maca olduğuna inanıyorum. Bir aldatmacadır bu, 
çünkü hiçbir suç işlememiş bir vatandaş, durma­
dan tedirgin edilir ve hiçbir neden olmadan boyu­
na onun başına çıkılırsa, buna özgürlük denile­
mez kanısındayım. 
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VALDES VİVO - Yani, siz Amerikan otoritelerinin 
Küba'yı kurtarmaya niyetli olmadıklarına inanı­
yorsunuz? 

URDANİVİA - Evet, Küba'da gördüğüm herşeyden 
sonra, böyle bir niyetleri olacağına inanmıyorum. 

BAŞKAN - Yoldaş Franqui lütfen. 
FRANQUİ - Bay Urdanivia, daha önce kara listeye ge­

çirildiğinizi ve takip edildiğinizi söylediniz, diğer 
Kübalılarla birlikte Batista aleyhine bir yürüyüşe 
katıldığınız ve 26 Temmuz Hareketi'nin bir bay­
rağını New York'da gösterdiğiniz için, değil mi? 

URDANİVİA - Evet, tloğru. 
FRANQUİ - Size şuritı �ormak istiyorum, bu davranışı­

nıza tamamen zıt fhir davranışta bulunmaya razı 
olmanızdan sonra ne oldu? Gene takip mi edildi­
niz, yoksa desteklendiniz mi? 

URDANİVİA - Son 16  yada 20 günü bu eğitim kam­
pında geçirdiğimi gözönünde tutmalısınız, yani 
ben, beni hala takip edip etmediklerini bilmiyo­
rum, fakat öyle sanıyorum ki, çünkü iki kez evimi 
aradılar, polis şefi de durmadan benimle uğraştı 
ve beni tehdit etti, bu yüzden de öyle sanıyorum 
ki . . .  

FRANQUİ - Dinleyin. Siz Batista aleyhine işe giriştiği­
nizde de takip edilmediniz mi? 

URDANİVİA - Evet. 
FRANQUİ - Peki siz Küba devrimi aleyhine işe girişti­

ğinizde de takip edildiniz mi, yoksa destek mi 
gördünüz? 

URDANİVİA - Destek gördüm. 
FRANQUİ - Peki Amerikalıların böyle birdenbire tu-
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tum değiştirmelerini nasıl açıklıyorsunuz; daha 
önce Molina gibi, Amerika 'da hapishanelerde sü­
rünen adamlarla yürüyüşe katılmanızdan sonra? 

URDANİVİA - Bunu ben de iyice açıklıyamıyorum. 
Fakat belki de, beni sorguya çektiklerinde, komü­
nistlikle suçladıklarında -hayır ben komünist deği­
lim,- demem yüzünden olmuştur. 

FRANQUİ - Bütün bu birdenbire ortaya çıkan güven 
duyguları size komik gelmiyor mu? 

URDANİVİA - Geliyor. Oldukça komik. 
FRANQUİ - Bana da garip geliyor doğrusu. 
BAŞKAN - Başka sorular? 

Tutuklu çıkabilir. 
D iğer tutuklu lütfen. 



Beşinci Duruşma 

( F abio Freyre Aguilera) 
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BAŞKAN - Adınız l!fen. 
TUTUKLU - Fabio Freyre. 
BAŞKAN - Uyruğunuz? 
FREYRE - Kübalı. 

5 

BAŞKAN - Hangi birliktensiniz? 
FREYRE - 6. taburdan. 
BAŞKAN - Piyade mi? 
FREYRE - Evet. 

Serbest Pazarcı 

BAŞKAN - Kumandan Jimenez, lütfen. 
JİMENEZ - Batista diktatörlüğü sırasında ne ile meş­

guldünüz? 
FREYRE - İşadamıydım. Büyükbaş hayvan üretiyor­

dum. Ayrıca bir şeker (abrikasımn müdürüydüm. 
JİMENEZ - Sizi kim işe aldı? 
FREYRE - Miami'de 27. Cadde'deki bir büroya ben 

kendim başvurdum. 
1 İMENEZ - Tabur şefiniz kimdi? 
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FREYRE - Binbaşı Montiel, sanıyorum. 
BAŞKAN - Başka kimse tutukluya soru sormak istiyor 

mu? Carlos Franqui, lütfen. 
FRANQUİ - Hangi şeker işletmesini yönettiniz? 
FREYRE - İsabel işletmesini. 
FRANQUİ - Bu işte hangi tarihe kadar çalıştınız? 
FREYRE - 1959 Martına kadar. 
BAŞKAN - Yoldaş Carlos Rafael Rodriguez, lütfen. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Büyükbaş hayvan da yetiş-

tirdiğinizi söylediniz, doğru mu? 
FREYRE - Evet. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Kaç hektar araziniz vardı? 
FREYRE - 40.000 hektar. 
RA FAEL RODRİGUEZ - 40.000 hektar mı? Bu sizin 

toprak reformundan zarar gördüğünüzü gösterir. 
FREYRE - Doğru. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Toprak reformu ile fazla 

toprağınızın elinizden alınıp Küba köylüsüne ve­
rilmesi, karşı - devrim hareketine katılmanızla il­
gili mi? 

FREYRE - Değil. Fakat ben serbest işadamıyım ve 
serbest ekonomi taraftarıyım. 

RAF AEL RODRİGUEZ - İyi ama, serbest ekonomi 
düşüncesiyle, köylülerin yaşamalarını sağlamak 
için ufak bir toprağa sahip olmamaları bağdaşı­
yor mu? 

FREYRE - Bağdaşmıyor. Köylüler de toprak sahibi 
olabilme durumunda olmalılar. Serbest ekonomi 
sisteminin olduğu yerde bu kaçınılmazdır. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Fakat sizin serbest ekono­
minizde köylülerin böyle bir olanakları yoktu, si­
zin ise o sırada son derece büyük bir toprağa sa­
hip olma özgürlüğünüz vardı. Burda bir çelişki ol­
duğunu anlamıyor musunuz? 

FREYRE - Ben şahsen toprağımı iyi değerlendirdim. 
RAF AEL RODRİGUEZ - Yalnız siz mi? 
FREYRE - Tarım işçilerimle birlikte tabii. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Son bir soru : Karşı - dev­

rim hareketine katıldığınız sırada, Amerikalılarla 
yaptığınız işbirliği sayesinde, topraklarınızı tek­
rar ele geçirm�qiz ard düşüncesi önemli bir rol 
oynadı, değil mı) 

FREYRE - Kesinlikle. Ben daha çok ülkeye 1 940 ana­
yasasının tanıdığı yasa haklarım ve serbest bir 
ekonomi sistemini geri vermeyi düşünüyordum. 

RA FAEL RODRİGUEZ - Bu sizin büyük toprak sahi­
bi  olabilme hakkını geri almanız ve mülklerin ize 
yeniden sahip olmanız demek oluyor? 

FREYRE - Hayır, bunu demek istemedim. 
BAŞKAN - Yoldaş Ortega lütfen. 
ORTEGA - O zamanlar Batista rej imi aleyhine her­

hangi birşey yaptınız mı? 
FREYRE - Hayır, her zaman politika dışında kalmış 

bir insandım. 
ORTEGA - Tamamen politika dışında kalmış bir in­

sansanız, Küba 'ya yaptığınız çıkartmayı nasıl açık­
layacağız? 

FREYRE - Şunu söyliyeyim ki ben üç hafta önce bu 
işe gönüllü başvurdum. İki hafta süre ile eğitim 
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kampında kaldım sonra da hemen Küba'ya gelen 
gemiye bindirildim. Politik alanda hiçbir zaman 
ve hiçbir şekilde eylemci olmadım. 

ORTEGA - Yani başka bir deyimle: Toprak reformun­
dan zarar görmeden önce politik problemlerle 
hiç ilgilenmediniz? 

FREYRE - Doğru. 
BAŞKAN - Lütfen devam edin yoldaş Rafael Rodrigu-

ez. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Serbest pazar ekonomisi ta­

raftarı olduğunuzu söylüyorsunuz. 
FREYRE - Evet. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Ve bu serbest ekonomi sis­

temini silah gücüyle Küba'ya getirmek istediniz. 
Sizin demek istediğiniz de bu, değil mi? Serbest 
ekonomi için döğüşmeye geldiniz? 

FREYRE - Bakın, beyefendi, biz hepimiz şu etkinin al­
tındaydık, yani hiç olmazsa ben öyle sanıyorum 
ki, Küba'ya gelenlerin yüzde 90'ı şu etki altınday­
dı: Buradaki rejimi devirmek için genel bir ayak­
lanmaya gitmenin ortamı hazırdı. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Fakat size vadedilen şeyleri 
bir tarafa bırakacak olursak . . .  

FREYRE - Hayır bunlar vaadler değildi, bu hakim 
olan düşünceydi. 

RAF AEL RODRİGUEZ - Hakim olan düşünce buy­
du, öyle mi? Peki bu düşünce nasıl oldu da orta­
ya çıktı. Size burada savaşma durumu bile olma­
dığı, zaferin, handiyse elinizde olduğu açıklandı :  
Ama bunları bırakalım da, sizi harekete geçiren 
nedenlerden sözedelim. Siz buraya serbest işve­
renlik uğruna savaşmaya geldiniz? 
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FREYRE - Ve 1 940 Anayasası uğruna. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Ve 1 940 Anayasası uğru­

na? Söyler misiniz lütfen, siz hiç hayatınızda top­
rak sahibi ve bir şeker tesisi müdürü olmak özelli­
ğiniz içinde bu ülkenin ekonomik yapısı hakkın­
da kafa yordunuz, düşündünüz mü? 

FREYRE - Tabii, hatta sık sık. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki Küba'daki ekilebilir 

bütün toprakların sizin gibi ikibin işadamı arasın­
da dağıtıldığı zaman hepinize 4 .000 hektar arazi 
düştüğü, ama Küba köylüsüne ufacık bir parça 
toprak bile k�lmadığı sonucuna varamadınız mı? 

FREYRE - Olabitit. Diyelim ki, toprakların durumu 
artık böyle de!il; ama bu durumda hiç olmazsa 
eski toprak sahiplerinin zararlarının ödenmesi ge­
rekirdi. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Yani siz prensip olarak 
4 .000 hektarlık arazinizin toprağı olmayanlara 
dağıtılmasını doğru buluyorsunuz, değil mi? 

FREYRE - Evet, fakat satınalma yoluyla. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse siz, sizin yanınızda 

gündeliği bir yada ikibuçuk dolara çalışan tarım 
işçisinin sizden toprak s�tınalmaları gerektiği ka­
nısındasınız. 

FREYRE - Hayır doğru değil. Benim işçilerim daha 
çok kazanıyordu. Birbuçuk dolardan fazla ödü­
yordum. 

RAFAEL RODRİGUEZ - İyi, diyelim ki günde üç do­
lar kazanıyorlardı. Böyle ele alalım, ve siz işçile­
rin sizin 4 .000 hektar arazinizi satınalabilecekleri­
ne inanıyorsunuz. 

FREYRE - Hayır. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Bu kanıda değilsiniz? Öy­
leyse içinde yaşadığınız serbest ekonomi buraya 
güya uğruna savunma yapmaya geldiğinizi söyle­
d iğiniz serbest ekonomi gibi yürümüyordu. 

FREYRE - Fakat köylünün toprak sahibi olabilmesine 
yardım etmek için özel krediler sistemi kurulabi­
lirdi. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Serbest pazar ekonomisi ta­
raftarı olarak Amerika Birleşik Devletleri'ndeki 
tüm otomobil üretiminin üç büyük şirketin teke­
linde olduğunu hilmeniz gerekirdi. Sizin serbest 
rekabetiniz bu, değil mi? 

FREYRE - Size şunu söylemeliyim, burada çok ilginç 
bir sorunu ortaya koyuyorsunuz. Bu sözünü ettiği­
niz üç otomobil yapımcısının aşağı yukarı otuz 
milyon hissedarı var. Aralarında bir yığın büyük 
h isse sahipleri de bulunuyor. Bunlar tabii büyük 
kazançları sağlıyorlar, fakat böyle büyük bir şirke­
tin hissedarlarının % 60'ı tamamen basit insan­
lar. Birinin beş hissesi, birinin 10, 15, 20 hissesi 
var; bunların her hiri hisselerine göre kardan pay 
alıyorlar. Yani ülkenin zenginlikleri, bence, tama­
men adil biçimde dağıtılmıştır. 

RAFAEL RIJDRİGUEZ - Tamamen adil mi? 
FREYRE - Tabii bu benim kişisel düşüncem. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Herhalde, bu üç şirketin ge-

nel müdürlerinin herbirinin yılda 500.000 dolar 
kazandığını biliyorsunuzdur. Bu size adil mi geli­
yor? 

FREYRE - Gayet tabii. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Herhalde, Ford a ilesinin 

şirketin bütün hisselerinin % 80'ine tek başına sa­
hip olduğunu da biliyorsunuzdur? 
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FREYRE - Fakat bu durum sadece birkaç firmada 
böyle. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Bu sorunlarla etraflıca uğ­
raştığınıza göre, ufak hisse sahiplerinin, bir yada 
iki h issesi olan kimselerin, idare meclisi üzerine 
hiçbir etkileri olmadığını, sadece % 2 yada 3 te­
mettülerini aldıklarını, başka da birşey yapama­
dıklarını bilmeniz gerekir. 

FREYRE - Tabii. Fakat bir süre önce, aşağı yukarı se­
kiz ay önce gazetede ne okuduğumu bil iyor musu­
nuz? Newark, New Jersey'deki büyük bir anonim 
şirkette ufak)ıisse sahipleri, çıkarları için bir top­
lantı yapmış�� Ye yetmiş yaşında, altı hisse sahi­
bi bir kadın - ftıydı sanıyorum - büyük toplantı­
da yönetim kurulu başkanına onun yeterli şekil­
de cevaplandıramadığı iki soru sormuş ve böyle­
ce bütün yönetim kurulu devrilmiş. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Son derece ilginç doğrusu. 
Bunu daha önce nerede görmüştüm acaba? Her­
halde bir Hollywood filmindeydi. Ancak, Ameri­
ka Birleşik Devletler'indeki milli ekonomistlerin 
araştırmaları ve çalışmaları bambaşka b ir manza­
ra arzediyor. Vaktiniz olur ve gerekli makamlar 
izin verirlerse, size bu çalışmalardan bazılarını se­
ve seve göstermek isterim, ancak ondan sonra bu 
sorunu görüş şeklinizin istatistiklere dayanan ger­
çeklerle hiç bağdaşmadığını kanıtlıyacağım. 

BAŞKAN - Yoldaş Valdes Vivo, lütfen. 

VALDES VİVO - Size Küba'daki serbest ekonomi hak­
kında bir soru sormak istiyorum. Batista'nın da 
serbest ekonomi taraftarı olduğunu biliyorsunuz. 
Machado'nun da serbest ekonomi taraftarı oldu-
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ğunu biliyorsunuz. Eisenhower ve Kennedy'nin 
de bu sisteme taraftar olduklarını biliyorsunuz. 
Bu serbest ekonominin Küba için ne demek oldu­
ğunu da biliyorsunuz. Amerika şeker şirketleri 
arazisinin Matanzas eyaleti topraklarının tümün­
den daha büyük bir yer kapladığını da biliyorsu­
nuz. Siz Amerika Birleşik Devletlerinde hissele­
rin ufak bir kısmının çok sayıda işçi arasında da­
ğıtıldığını da söylediniz. Peki, Küba şeker işçisi­
nin Amerikan şeker işletmelerinde ne hissesi var­
dı? 

FREYRE - Birşey diyemem, herhalde yoktu. 

v:4LDES Vİ VO - Çok doğru, hiçbir hisseleri yoktu. 
Ve siz buna rağmen Amerika Birleşik Devletleri 
Hükümeti'nin sizi milyonlarca dolarla destekliye­
rek, size askeri eğitim kampları açarak, hava kuv­
vetlerini ve bir yığın subayı emrinize vererek ve 
çeşitli dost ülkeleri araya sokarak sırf Kübalılara 
1940 Anayasasını ve hukuk devletini geri vermek 
istediğini sanıyorsunuz. Daha çok ülkemizdeki 
Amerikan tekelini tekrar ele geçirmek değil miy­
di amaçları acaba? 

FREYRE - Size daha önce söylediğim gibi, politik ko­
nularda bir uzman değilim, fakat bildiğim kada­
rıyla, Küba ile ilgili olarak girişilen bütün gayret­
ler, demokrasinin yeniden kurulması, 1 940 Ana­
yasasının yeniden yürürlüğe girmesi ve 18 ay için­
de seçimlerin yapılması ve bir de serbest ekono­
mi sisteminin yeniden konulmasıydı. Bunları bü­
tün yayınlarda, bütün gazetelerde okuyabilirsiniz. 
Ve, bu yayınların buraya girdiğini tabii kabul edi­
yorum. 
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VALDES VİVO - Bunun elektrik şirketlerinin, telefon 
şirketlerinin Kuzey Amerika'nın serbest ekono­
misine geri verilmesi uğruna olduğu apaçık mey­
danda . . .  

FREYRE - Bunu bilemem. Bunun doğru olup olmadı­
ğını bilmiyorum, çünkü bu şirketlerin adı hiç anıl­
madı. 

VALDES ı;1vo - Adları anılmadı, ama devrim sırasın­
da halkın eline geçen bütün Amerikan tesisleri­
nin, Kübalı işçinin yönetime karışmaya yada kar­
dan hisse almaya hiçbir hakkı olmadığı tesislerin, 
tekrar Amerikalı işadamlarına geri verilmesi hak­
kında gizli biıl anlaşma vardı. Yoksa siz, Ameri­
kan şirketlednde herhangi bir zaman böyle bir 
kara katılma olcluğuna mı inanıyorsunuz? 

FREYRE - Hayır, böyle bir kara katılma yoktu. 
BAŞKA_N - Yoldaş Franqui lütfen. 
FRANQUİ - Size şu soruyu sormak istiyorum: 4 .000 

hektar büyüklüğünde bir araziye sah iptiniz. Sizin 
kendi tesislerinizde tarım işçilerinin ne gibi hisse­
leri vardı? 

FREYRE - Benim kazancımdan hisse mi? Böyle bir­
şey yoktu. 

BAŞKAN - Başka sorular? Yoldaş Soto, lütfen. 
SOTO - Herhalde ülkemizin politik, sosyal ve ekono­

mi� hayatının gelişimi hakkında bilginiz vardır. 
Siz bana, sizi harekete geçiren nedenlerden biri­
nin 1 940 Anayasasının kaldırmış olması olduğu­
nu söylediniz. Bildiğiniz gibi bu anayasa, işçi sını­
fı için teoride belli karma haklar öngörüyordu, 
evet, hatta bu ülkede büyük toprak sahipliğini 
kaldırmak üzere hemen yürürlüğe girme şartına 
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bağlı geçici bir hükmü taşıyordu . Burada, Kü­
ba'da hiç kimsenin Batista diktatörlüğünün, her 
ne kadar tarihsel sınırlanmış olsa da, 1 940 Anaya­
sasını durmadan gaddarca çiğnediğinden şüphesi 
yoktur. Size şunu sormak isterim, acaba neden 
hiçbir zaman Batista rej imine karşı çıkmadınız? 
Öyle bir rejim ki, 1 940 Anayasasını ayakları altı­
na alıyordu. Neden acaba savaşkan gayretiniz ,  ak­
siliğe bakın ki, Küba devrimine karşı oluyor, hem 
de toprak reformunu ciddi bir şekilde gerçekleşti­
ren ve 1 940 Anayasasının hükümlerine ve koşul­
larını yerine getiren, yani büyük toprak sahipliği­
ni ortadan kaldıran devrime karşı oluyor? 

FREYRE - Ama size başından söyledim politik bir ki­
şi olmadığımı. Hiçbir politik partiyle ilişkim olma­
dı, hayatım boyunca olmadı. 

SOTO - Öyleyse, burada giriştiğiniz hareketin politika 
dışı olduğunu, politika ile hiçbir ilişkisi olmadığı­
nı sanıyorsunuz, öyle mi? 

FREYRE - Hayır, öyle değil. Fakat size daha önce de 
söylediğim gibi, hiç değilse dış ülkelerde herkes, 
Küba'da öylesine bir hoşnutsuzluk olduğu kanı­
sındaydı ki, yani . . .  

SOTO - Yani bu  yüzden de  siz Küba'ya . . .  
BAŞKAN - Özür dilerim, yoldaş Soto, lütfen izin ve-

rin de, tutuklu fikrini sonuna kadar söylesin .  
SOTO - Gayet tabii. 
BAŞKAN - Tutuklu, lütfen devam edin. 
FREYRE - . . . yani öylesine bir hoşnutsuzluk ki, diyo­

rum, mutlaka birşeyler yaptırmayı gerektiriyor­
du, gerçekten rejim değişikliğini getirecek bir de­
neme yapılmasını gerektiriyordu. 
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SOTO - Yani siz Küba'ya 1 940 Anayasasını yeniden 
yürürlüğe koymak ve kişisel büyük arazilerinizi 
ve mallarınızı kurtarmak için geldiniz. 

FREYRE - Ben basit bir asker olarak Küba'ya geldim, 
1 940 Anayasası, serbest seçimlerin 18 ay içinde 
yapılması ve serbest ekonomi sisteminin yeniden 
kurulması için savaşmak üzere geldim. Yalnız bu­
nun için, başka da bfrşey için değil. 

BAŞKAN - Tutukluya soru sormak isteyen başka kim­
se var mı? Yoldaş Carlos Rafael Rodriguez lüt­
fen. 

RAFAEL RODRİGUEZ - 1958 yılının son aylarında 
nerelerde bulu�dunuz? . � .  

FREYRE - Isabel şekff tesislerinde. 
RAFAEL RODRİGUEZ - 1958 Aralığında Küba'da 

nasıl bir hava esiyordu? Kübalılar Batista rej imi­
ni reddedip savaştılar mı, savaşmadılar mı? 

FREYRE - Rejimi tamamen reddettiler. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki sizin o zaman Sierra 

Maestra'ya gitmek neden aklınıza gelmedi? Niha­
yet oranın çok yakınındaydınız. Sizin çiftliğinizin 
önünden ben sık sık geçtim. Neden siz o zaman 
Aralık ayı ortalarına kadar Batista rejimini des­
teklediniz? 

FREYRE - Desteklemek mi? Ben? Ama nasıl olur? 
Hiçbir zaman tutmadım. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Hiç olmazsa tamamen çe­
kimser kalmayı becerdiniz. Sierra Maestra'nın 
çok yakınında yaşadığınız halde, 1 940 Anayasası­
nı savunmak için silahlara sarılmadınız, hem de 
öyle bir zaman ki, kendinizin de belirttiğiniz gibi, 
bütün Küba halkının Batista'ya karşı çıktığı bir 
anda. 
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�JIBYRE - Ama size hayatımda hiçbir zaman Batista 
rejimini desteklemediğimi söylüyorsam . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Belki desteklememişsiniz­
dir, fakat ona karşı da savaşmadınız. Bugün ise, 
dış ülkede, Küba'da hoşnutsuzluk olduğunu duy­
manız, hemen bir çıkartmaya gönüllü katılmanı­
za yetiyor, bu iddianın doğruluğunu incelemeden 
hem de; Amerikan desteğinde, Amerikalı yıkıcıla­
rın muhafızlığında yapılan silahlı bir çıkartmaya. 
Ve siz -buraya basit bir asker olarali geliyorsunuz 
ha? 1 958'de ülke kan ağlarken, boşverdiğiniz şe­
yi, şimdi 196 1 'in Mart ayında, 4.000 hektar arazi­
nizi ve serbest ticareti kurtarmak için yapıyorsu­
nuz? Size son sorum budur. 

BAŞKAN. - Başka sorular? Tutukluya burada gördüğü 
muameleden memnun olup olmadığını sormak is­
tiyorum, devrimci yönetim kuvvetlerinin eline 
düştüğüncjen beri gördüğü muameleden? 

FREYRE - Tamamen memnunum . . 
BA§'f0N - Ayrıca şunu da bilmek isterim, Küba 'da 

'.'-�dindiğiniz deneyler sizi düşündürdü mü, yoksa 
eski.8örüşleriniz aynen kaldı mı? Sizi buraya gel­
meyfiten •düşünceleriniz? 

FREYRE - İtiraf edeyim ki, çıkartma yaparken umdu­
ğumuz dayanışmayı hiçbir taraftan görmedik. 

\ . 
BAŞKAN - Bu sizi şaşırtmadı mı? Slzi buraya yolla-

1 yan kimselerin dolandırıcılar oldukları sonucuna 
varmadınız mı? 

FREYRE ;-_ Yalnız şunu söyliyebilirim ki, burada hiç­
bir yerde umduğumuz desteği bulamcıdık. 

BAŞKAN - Çok teşekkür ederim. Öteki tutuklu, lüt­
fen. 



Altıncı Duruşma 

· ( Pablo Organvides Parwlo ) 





BAŞKAN - Adınız lütfen. 
TUTUKLU - Palıf1d Organvides. 
BAŞKAN - Hangi lirliktendiniz? 
ORGANVİDES - Gizli servisten. 

6 Dönek Ajan 

BAŞKAN - Gizli servisten. Yoldaş Franqui lütfen. 
FRANQUİ - Çıkartmanın ön hazırlıkları hakkında bi-

ze neler anlatabilirsiniz? 
ORGANVİDES - 1955 'ten beri Amerika Birleşik Dev­

letleri'nde oturuyorum. O zamanlar Miami'ye si­
yasi mülteci olarak sığınmıştım, çünkü Batista 
Hükümeti beni takip ediyordu. Dr. Fidel Cas­
tro'yu 1953'ten beri tanırım. O zamanlar onunla 
Santiago de Cuba'daki Moncada Kışlası'na yapı­
lan hücumda tutuklanmıştık. Bir yığın insan bunu 
biliyordu, ABD'de de . . .  Bu, herhangi bir yoldan 
Amerikan mülteciler makamlarının kulağına da 
çalınmıştı. 1959 Ocak ayında yada Şubat'ında, 
Küba devrimi zaferinden aşağı yukarı bir ay son­
ra, Amerikan Hükümeti'nin mülteciler bürosu ta-
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rafından bir celb ald ım, Mr. Everfield adlı bir ara­
ma memuru tarafından. 

FRANQUİ - Bu arama memuru FBI'dandı, değil m i? 
ORGANVİDES - Hayır, bu adam aslında CIA için ça­

lışıyordu, fakat görünüşte mülteciler bürosunun 
bir memuruydu. Bu adam bana dedi ki . . .  nasıl an­
latsam acaba . . .  Lafın kısası, bana işbirliği teklif 
etti .  Benim, komünizme kayan insanlarla i l işkim 
varmış, Küba'yla da i l işkim varmış, orası da tama­
men komünistlerin elindeymiş. Bunun üzerine Ni­
san ayında, Dr. Fide) Castro'nun New York'a zi­
yaretinden sonraydı sanıyorum, Mr. Francis Br­
yan diye birine çağrıldım, bu zat halen FBl ' ın  baş­
kan yardımcısıdır. New York'da. Bryan benim an­
cak iki çıkış yolum olduğunu söyledi . . .  Ben size 
burada tüm gerçeği anlatıyorum, çünkü bu açıkla­
mayı baskı alt ında değil, tamamen gönüllü olarak 
yapmaktayım. Yan i ben sizlere gerçeği söyliyece­
ğim. 

FRANQUİ - Burada kimse baskı altında tutu lma mak­
tadır. Burada herkes istediğini söyliyebi l ir .  

ORGANVİDES - Teşekkür ederim. Bu Mr. Bryan ba­
na, siyasi mülteci hakkına artık sahip olmadığı­
mı, çünkü Batista Hükümeti'nin artık varolmadı­
ğını, böylece benim de Amerika Birleşik Devletle­
ri'nde kalmaya hakkım olmadığını söyledi. 
ABD'ye gelişimde bana siyasi mülteci hakkı veril­
d iğinde, pasaportum mülteciler bürosunda kal­
mıştı ve avukatım, şimdi adım hatırl ıyamıyorum, 
fakat bir İrlanda adıydı, pasaportu geri istediğin­
de, mülteciler bürosunda ona pasaportu çoktan 
geri yolladıklarını, kaybolduysa suçun onlarda ol-, 
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madığını söylediler. Ya Küba'ya geri dönmek ya­
da başka bir ülkeye göçetmekten başka birşey kal­
mıyordu bana. Bunun üzerine New York'taki Kü­
ba Konsoloshanesi'ne başvurdum, Bayan Dr. G i­
ronaya. Ve bir pasaport istedim, sırf Küba'ya ge­
ri dönmek için. Size karşı son derece açık olmak 
istiyorum. Dr. Castro onu tanıdığımdan beri ba­
na iyilik etmiştir. Şunu itiraf etmeliyim ki, dev­
rimden önce onunla aramda bazı sürtüşmeler ol­
du, yani nasıl anlatsam, belirli bazı görüş ayrılık­
ları yüzünden . . .  

FRANQVİ - Bununla, o zamanlar politik nedenlerden 
değil de başk<vnedenler yüzünden tutuklandığını­
zı mı anlatmat istiyorsunuz? 

ORGANVİDES - H�ır, hayır. Sizin kasdettiğiniz şey 
değil bu . . .  Benim onunla aramda hafif bir görüş 
ayrılığı vardı, o zamanlar Küba'da böyle birşey 
kötüydü ve ben işte bu yüzden Küba yönetiminin 
yardımıyla Küba'ya dönmek istemiyordum. 

FRANQUİ - Bir yudum su ister misiniz? 
ORGANVİDES - Çok teşekkür ederim bay Franqui. 

(Ona su verilir) 
FRANQVİ - Konuşmanızda New York'taki FBI ikinci 

başkanında kalmıştık. 
ORGANVİDES - Evet. Bana o zamanlar, onlarla işbir­

liği yapmam gerektiğini söylediler. Beni sınır dışı 
etmekle tehdit ettiler . . .  Ve bu baskı altında ben 
FBI'ın turizm bölümünde bir işe girdim. Büro 3 .  
Avenue'de 68 .  caddededir ve o zamanlar, Ameri­
kalıların komünist sandıkları bütün Kübalılar 
kontrol ediliyordu bu büroda; ayrıca 26 Temmuz 
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Hareketi'yle ilişkisi olan herkes soruşturuluyor­
du. Bu konuda başka bir sorunuz var mı, bay 
Franqui? 

FRANQUİ - Yani sizin işiniz, devrime sempati dı ıyan 
Kübalıları izlemekti. 

ORGA NVİDES - Basit Kübal ılardan çok. önemli kişi-
lerle uğraşıyorduk. 

FRANQUİ - Önemli kişiler mi? 
ORGA NVİDES - Evet. 
FRANQUİ - Bundan sonrak i  adım neydi? 
ORGANVİDES - Amerika Birleşik Devletleri ile Kü-

ha arasında politik bozuşma ortaya çıkınca, FBI 
başka bir yola başvurdu, örneğin New York yada 
Miami'ye gelen Küba Hava Yollan pilotları ile 
il işki kurmaya çalışıyorlardı. Pilotlar her zaman 
8. Avenue'deki Hotel Century'e inerlerdi. Orada 
dört oda tutmuşlard ı .  Oranın telefonları dinlen­
meye başlandı, ayrıca her pilotun arkasına bir 
ajan kondu, izlemek için . . .  

FRANQUİ - FBI yada CIA yöneticileriyle haşka görüş-
meleriniz oldu mu? 

ORGANVİDES - Böyle görüşmelerim sık sık oldu. 
FRANQUİ - Bunları b ize anlatır mısınız? 
ORGANVİDES - Biliyor musunuz bay Franqui, bu öy-

le sık oldu ki, anlatmaya nereden başlıyacağımı 
bilemiyorum. 

FRANQUİ - Bize ilginç konuşmalardan, çıkartma ile 
ilgili konuşmalardan sözedin. 

ORGANVİDES - Çıkartma hakkındaki son konuşma­
lar mı? Şöyle. Bu konuyla ilgili olarak ben Mr. 
Groman'la tanıştım, Mr. Dulles'ın bir yardımcısı. 
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FRANQUİ - A i len Dulles mı? 
ORGANVİDES - Evet. Bu aşağı yukarı 17 gün öncey­

d i. Mr.  Groman'la Washington'da Post Office 
Bui lding'deki bürosunda konuştum, ayn ı  binanın  
5 .  katında FBl'ın odaları vardır. M r. Groman 
orada hana son direktifleri verdi. 

FRA NQUİ - Peki bunlar ne gibi direktiflerdi? 
ORGANVİDES - Amerika Birleşik Devletleri'nde ya­

şayan karımın geleceğinden endişeleniyordum ve 
Mr. Groman't kendimin de ne olacağımı  sor­
dum. Bana;  b!"itıcisi, çıkartmaya şahsen kat ı lma­
mın gerekmediğini, ikincisi, Küba'daki iş in kesin­
likle sarpa sarmıyacağını söyledi. Ben on<ı işin 
sarpa sarmıyacağını nereden biliyorsun uz, d iye 
sordum. Bunun üzerine Mr. Ailen Dulles'ın sek­
reteri bana şu cevabı verdi: Küba'ya yapılan çı­
kartma sarpa sararsa, o zaman biz her halükarda 
doğrudan doğruya saldırıya geçeceğiz, Amerikan 
Devletleri Organizasyonu (OAS) ne derse desin, 
yapılacak bu, dedi. 

FRANQUİ - Bunu yaparlarsa bizi hazırlıksız bulmıya­
caklar. Biz herşeyi hesaba kattık. 

ORGANVİDES - Bunu biliyorum bay Franqui. 
FRANQUİ - Buraya gelen bütün CIA ajanlarının hiç­

bir şekilde canlı yakalanmama emri aldıklarını 
duydum. 

ORGANVİ DES - Hayır, bize, sizin bizi hemen kurşu­
na dizeceğiniz söylendi. Bize G-2'yi alet olarak 
verdiler, bununla herhalde Venturas zamanından 
daha kötü şeyler olabilirdi. Bize, sizin gizli teşki­
latınızın  bir yığın kaatilden meydana geldiğini, 
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orada insanın tırnaklarının söküldüğünü ve her 
çeşit işkence yapıidığmı söylediler. Dün tutuklan­
dığım zaman, bana karşı nasıl dürüst davranıldığı­
nı görünce gözlerime inanamadım. 

FRANQUİ - Herhalde CIA burada Amerikan polisi­
nin davranışı gibi davranıldığını sanıyor. 

ORGANVİDES - Mümkün. Hatta bir defasında bize 
içinde siyanidrik asit olan ufak kapsüller verildi, 
herhangi bir tevkif durumunda yutalım diye de­
vamlı yanımızda taşımak zorundaydık bunları. 

FRANQUİ - Miro Cardona, Varona gibi adamların 
doğrudan doğruya CIA ile ilişkileri olup olmadığı­
nı bize söyliyebilir misiniz? 

ORGANVİDES - Tabii bu adamlar sürekli CIA ile iliş­
kideydiler. 

FRANQUİ - Amerikalılarla olan ilişkileri ne durum­
daydı? 

ORGANVİDES - Doğrudan doğruya CIA'nın emrin­
deydiler. CIA onlara yapmaları gerekeni söylü­
yordu, nereye gitmeleri gerektiğini, para durumu­
nu ve hangi savaş malzemesi verileceğini. 

FRANQUİ - Bütün bunlara Amerikalılar karar veri­
yordu yani? 

ORGANVİDES - Evet hepsine. 
FRANQUİ - Yani siz bütün işin CIA tarafından yöne­

tildiğine inanıyorsunuz? 
ORGANVİDES - İnanıyorum, bunda en ufak bir kuş­

ku olamaz. Bunlar benim iyi bildiğim konular. 
IJAŞKAN - Tutuklu çıkabilir. 

Öteki tutukluyu çağırmadan önce size şunu bildir-
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mek istiyorum, ki, yayınımız Amerika Birleşik 
Devletleri'nde kusursuz seyredilebiliyor. Yani ka­
tıldığınız bu soruşturma bütün Amerika'da dinle­
nebiliyor. Diğer önemli bir haber. Zapata batak­
lıklarındaki çarpışma cephesinden biraz önce te­
lefonla aldığımız habere göre, bugün öğleden son­
ra 178 kişi daha yakalanmıştır. 
(Alkış) 
Tutuklular arasında Batista'nm işkencecisi Ra­
mon Calviııo da vardır. (Alkış, seyirciler arasında 
bağırışma). Ca�ino Havana'ya get irilmek üzere 
yoldadır. Onu tııJ toplantının sonuna doğru bura­
ya getirip sorğlı:fi çekeceğimizi umuyoruz. (Sa­
londa gürültü)- ' 

(Sahneye koyuş durumunda burada bir ara verilebi­
lir. ) 





Yedinci Duruşma 

(Jose Andreu Santos) 





,· 7 Filozof Olan 

Büyük Toprak Sahibi "' ' 
' 

BAŞKAN - Tutukluların soruşturmalarına devam et­
meden önce, devrimci yönetim adına bir kez da­
ha, salonda kesin sessizlik olmasını israrla rica 
ederim. Bu akşam ne duyarsanız duyun, ne görür­
seniz görün bu durumun muhafaza edilmesini ri­
ca ederim. Lehte yada aleyhte gösteriler, her tür­
lü fısıltı yada alkış yalnız bu toplantıya zararlı ol­
makla kalmıyacak, aynı zamanda karşı - devrimci 
bir davranış olarak adlandırılacaktır. Hepiniz­
den, şimdiye kadar gösterdiğiniz anlayışı ve aynı 
sessizliği muhafaza etmenizi bekliyorum. 
Diğer tutuklu lütfen. 

BAŞKAN - Adınız nedir? • 
TUTUKLU - Jose Andreu. 
BAŞKAN - Birlik? 
ANDREU - Karargah birliğindendim. 
BAŞKAN - Yoldaş Carlos Rafael Rodriguez, lütfen. 
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RAFAEL RODR!GUEZ - Bay Andreu, kendi öz ülke­
nize karşı giriştiğiniz bu saldırıya sizi hangi ne­
denlerin ittiğini bize söyliyebilir misiniz? 

ANDREU - Benim nedenlerim tamamen meydanda. 
Ben her zaman şununla ilgiliydim, her zaman şu 
kanıdaydım; Küba'da öyle bir rejim başa geçmeli 
ki, bu rejim hem politik, hem de ekonomik ve 
sosyal ilişkilerde, bütün ulusun ve tek tek her kişi­
nin akıllıca gelişmesini sağlayabilsin, diğer bir de­
yimle, bütün Küba için kişisel ve sosyal gelişmeyi 
öngören bir yönetim. 

RAFAEL RODR!GUEZ - Şu ünlü Demokratik Cep­
he'yi kuran kişileri tanıyor musunuz? 

ANDREU - Tanıyorum az-çok, fakat onlardan herhan­
gi biriyle dostluğum olduğunu söyliyemem. 

RAFAEL RODR!GUEZ - Biraz daha açıklıyayım bu­
nu: Örneğin; bu cephedeki ileri gelenlerden biri­
nin Dr. Varana olduğunu biliyorsunuz, bu Dr. 
Varana'nın daha önceleri Küba Hükümeti'nin ba­
şında olduğunu da biliyorsunuz. 

ANDREU - Evet, biliyorum. 
RAFAEL RODR!GUEZ - Sizce Dr. Varana hükümeti 

kişisel ve sosyal gelişmeyi garantiliyor muydu? 
ANDREU - Bence, Dr. Varana hükümeti bir geçici 

dönem hükümetiydi. 
RAFAEL RODR!GUEZ ... Bir geçici dönem hüküme­

ti; neyin hükümeti ve ne için? 
ANDREU - Ülkenin sosyal gereksinmelerinin gerisin­

de kalan bir hükümetti o . . .  Bu kez, Küba'da an­
cak yeni fikirlerin ve yeni adamların başa geçme­
leriyle erişilecek yeni bir duruma geçişti söz ko­
nusu olan. 
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RAFAEL RODRJGUEZ - Herhalde Varana yönetimi 
sırasında işçi liderleri ve sendikacılara karşı bir 
yığın cinayet işlendiğini hatırlıyorsunuzdur. 

ANDREU - Sadece Jesus Menendez olayını ayrıntıla­
rıyla hatırlıyorum. 

RAFAEL RODR!GUEZ - Aracelio Jglesias olayını ha­
tırlamıyor musunuz? 

ANDREU - Evet, fakat bir karar verecek kadar yeter­
li bilgim yok bu konuda. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Tramvay.sendikacısı Cahre­
ra olayını acaba hatırlıyor musunuz? Hayır mı? 

ANDREU - Hayır.1 
RAFAEL RODRiql!lEZ - O zamanlar Amancio'daki 

şeker tesisi Fraıt:isco'da bir yığın sendikacının öl­
dürüldüğünü bilmiyor muydunuz? 

ANDREU - Hayır, bilmiyordum. 
RAFAEL RODR!GUEZ - Varana hükümetinin Hoy 

Gazetesi'ne yaptığı baskını hatırlamıyor musu­
nuz? 

ANDREU - Bu gazetenin yasaklandığını biliyorum. 
RAFAEL RODR!GUEZ - Yargıtayın bu yasağı kanu-

na aykırı bulduğunu bilirsiniz. 
ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODR!GUEZ - Bilmiyordunuz! 
ANDREU - Evet, bilmiyordum. 
RAFAEL RODR!GUEZ - Fakat yargıtayın kararı ya­

yınlandı. Varana hükümeti sırasında durmadan 
devletin parasının çalındığını da bilmiyor musu­
nuz? 
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ANDREU - Biliyorum 
RAFA EL RODRIGUEZ - Bunu biliyordunuz. 
ANDREU - Evet, bazı kimseler yaptılar bunu. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Ve siz bunlara rağmen, bu 

bay tarafından yönetilen bir kurulun, ülkemize si­
zin amaçlarınızı gerçekleştirecek yönetimi getire­
ceği kanısındasınız, öyle mi? 

ANDREU - İyi ama, bu özel duruma gelince . . .  O hü­
kümette devlet parasını çalan kimseler vardı, bay 
Varona'nın kendisinin şahsen bu tip işlere karış­
madığına inanıyorum. 

RAF AEL RODRJGUEZ - Onun katılmadığına inanı­
yorsunuz. Ama nihayet o hükümet başkanıydı ve 
siz o hükümette, ele geçen herşeyin çalındığı gö­
rüşüne katılıyorsunuz. 

ANDREU - Bazı bakanlar çaldı. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Varana bu hükümetin baş­

bakanı değil miydi? 
ANDREU - Evet. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Başka bir deyimle, o hırsız­

lardan meydana gelen bir hükümetin başkanıydı. 
ANDREU - Ama rica ederim, genelleştirmiyelim. Bu 

tip genelleştirmeler haksızlık olur. 
RAF AEL RODRJGUEZ - Ele geçen herşeyin çalındı­

ğı bir hükümet, her bir üyesi bunu yapmadığı için 
hırsızlar hükümeti değildir ha? 

ANDREU - Hayır. Bu tip peşin hükümleri söylerken 
çok dikkatli olmak gerekir; ve ikincisi de, kişile­
rin sorumlulukları, kendi davranışlarıyla ilgilidir 
sadece. 
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RAFAEL RODRJGUEZ - Yani siz, başkanın, hüküme­
tinin politikasından sorumlu olmadığına inanıyor­
sunuz. 

ANDREU - Hayır. Cumhurbaşkanı önünde sorumlu­
dur. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Peki Küba halkı önünde de­
ğil midir? Tarih önünde değil midir? Kendi vicda­
nı karşısında değil midir? 

ANDREU - Sorumludur. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Ele geçen herşey bir hükü­

mette çalınır ve o hükümetin başbakanı buna se­
yirci kalırsa, bu adam sorumlu mudur, değil mi-
dir? 1 .  

� ·  
ANDREU - Bence,ıbu adam görevinin kendisine yük-

lediği sorumluluğu taşır. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Yani başbakanlık makamı, 

hükümette olup bitenlere göz yummanın, bunla­
ra karşı çıkmamanın sorumluluğunu taşımaz mı? 

ANDREU - Taşır, belli bir ölçüye kadar. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Belli bir ölçeye kadar mı, 

yoksa işe karışması ölçüsüne kadar mı? 
ANDREU - Biliyor musunuz, bu soruya ayrıntılarıyla 

cevap veremem; yönetim sisteminin içyüzünü ta­
nımıyorum çünkü. 

UAFAEL RODRIGUEZ - Siz hiç Varana hükümeti­
nin herhangi bir üyesinin hırsızlık yüzünden yada 
dolandırıcılıktan mahkemeye verildiğini duydu­
nuz mu? 

. ·INDREU - Hayır. 
IU FAEL RODRIGUEZ - Duymadınız. Devrimci yö-
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netimde de bazı dolandırıcılık olayları olduğunu, 
fakat suçlu memurların çok ağır bir şekilde ceza­
landırıldıklarını biliyor musunuz? 

ANDREU - Evet, bunu duydum. 
RAFAEL RODRIGUEZ - İyi. Bir başka soru :  Bu çı­

kartma işinde Amerika Birleşik Devletleri ile iş­
birliği yaptığınızı iyice biliyorsunuz değil mi? 

ANDREU - Amerikan katkısı çok sınırlıydı .  Sadece as­
keri sorunlar içinde kalıyordu. Buna karşılık ulu­
sun yeniden kuruluşu ve düzeni gibi görevler ta­
bii ki Kübalılara düşüyordu. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Yani siz, kendi belirttiğiniz 
gibi, Amerikan savaş malzemesi ve Amerikan eği­
timiyle yapılan bir çıkartmanın, buraya milli de­
mokratik, vatansever bir rej im getirebileceğini 
mi sanıyorsunuz? 

ANDREU - Bu, eylemde aktif olan kişilere bağlıydı ta­
bii. Bu adamlar anlaşmazlıklara kapılacak, ulusal 
ilkeler ve ulusal gurura karşı davranacak olsalar­
dı, o zaman benim inandığım şeylerin karşıtı olur­
du. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Ama, Amerika Birleşik 
Devletleri'nin neden sizin bu işinize katıldığını bi­
liyordunuz yada düşünebilirdiniz? 

ANDREU - Tabii. Amerika Birleşik Devletleri'nin ko­
münistleşmiş bir rej imi bertaraf etme niyetinde 
olduğu, sizin bu ülkeyi sokmak istediğiniz biçime 
katlanmadığı açıktı. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Belki kasdettiğiniz şeyleri 
biraz daha açıklıyabilirsiniz. 

ANDREU - Seve seve. 
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RAFAEL RODRJGUEZ - Toprak reformu kanununu 
biliyorsunuz, değil mi? 

ANDREU - Evet, biliyorum. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Amerikan Hükümeti'nin 

tam kanun çıktığında Küba yönetimini komünist­
likle suçladığını hatırlarsınız? 

ANDREU - Toprak reformu kanunu uygulandığı za­
man mı? 

RAFAEL RODRIGUEZ - Evet. 
ANDREU - Hayır, sanmıyorum. 
RAFAEL RODRiyUEZ - Kanun çıkar çıkmaz suçla­

malar başladı1ııı �eğil mi? 
ANDREU - Bem;eJ Kuzey Amerikan yönetimi uzun 

süre bu konuda nasıl bir tavır alması gerektiğini 
düşündü. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Toprak reformu ile ilgili 
olarak yollanan Amerikan notasını hatırlıyor mu­
sunuz? 

ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Size seve seve . . .  
ANDREU - O zamanki notayı gözümün önünde go­

rüp, o zamanki durumu yeniden yaşayabilsey­
dim, belki buna inanırdım. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Size seve seve olayı anlata­
bilirim. Bu nota Mayıs yada Haziran 1959'da top­
rak reformunun kesin olarak uygunlanmasından 
sonra verildi. Amerika Birleşik Devletleri Hükü­
meti bu notada, kesinlikle toprak reformunu pro­
testo ettiğini bildiriyordu. Bunu hatırlamıyor mu­
sunuz? 
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ANDREU - Ha evet, şimdi hatırladım. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Ne diyorsunuz acaba, Ame­

rikan hükümeti Fidel Castro'yu komünist bildiği 
için mi bu adımı attı, yoksa o toprak reformunu 
gerçekleştirdiği için mi? 

ANDREU - Bu özel durumda, öyle sanıyorum ki, top­
rak reformu daha ağır basıyordu. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Ve Birleşik Devletler'in bu 
düşmanlığı kime karşıydı sanıyorsunuz: Komü­
nist ideolojiye mi, yoksa Amerikan tesislerinin 
kamulaştırılmasına mı? 

ANDREU - Herhalde ikisine de aynı derecede. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Fakat siz de kabul ediyorsu­

nuz ki, Castro'nun komünistliğinden yakınmalar, 
onun bu kamulaştırma politikası başladığı zaman 
ortaya çıktı. 

ANDREU - Politik düzeydeki kararlarla hiçbir zaman 
ilişkim olmadı, fakat bunların gerekçeleri açıkça 
ortaya konmadan alındığım düşünebilirim. Ger­
çek hareket nedenleri ancak sonradan ortaya çıkı­
yor, politik açıdan yararlı oldukları zaman. 

RAFAF;L RODRIGUEZ - Ama burada ortaya çıkan 
hep aynı şey: Amerikalıların bütün sosyal reform­
lara karşı çıkmaları, halkın yararına yapılan bü­
tün reformlara. 

ANDREU - Evet, bu olaylarda böyle. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bu olayda böyle. Babanız 

büyük arazi sahibiycii, değil mi? 
ANDREU - Evet. 
RAFAEL RODRJGUFZ Kaç hektar arazisi vardı? 
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ANDREU - 950 hektar. 
RAF AEL RODRIGUEZ - 950 hektar en iyi tütün yeti­

şen arazi, değil mi? 
ANDREU - Evet, arazi tütün ekimi sınırları içindeydi. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Son derece kıymetli bir ara­

zı. 
ANDREU �vet. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Ve bu arazileri babanız kay­

betti. 
ANDREU - Evet, yani 400 hektardan fazla olan hepsi­

m. 
RAF AEL RODR!dUEZ - Siz biraz önce kişinin ve 

toplumun geli� garantilerinden sözettiniz. Bu 
garantilerin toprtk reformu yapılmadan sağlana­
bileceğine inanıyor musunuz? 

ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Ülkemizde toprak reformu 

lehine bir adım attınız mı hiç? 
ANDREU - Elime fırsat geçseydi bunu selamlardım. 

1957'de Avrupa'daydım, tarım kooperatifleri sis­
temini incelemeye gitmiştim ve tabii niyetim geri 
döndüğümde bizim Küba çiftliklerinde bu çeşit 
kooperatifler kurmaktı. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Peki ne zaman Küba'ya 
döndünüz? 

ANDREU - 1 959 Kasımında. 
RAF AEL RODRIGUEZ - Bugün ülkemizde var olan 

kooperatifleri biliyor musunuz? 
ANDREU - Bunları inceleyecek vaktim olmadı ve Kü­

ba'ya geri dönüşümden sonra planlarımı gerçek­
leştirmek imkanı bulamadım. Bu yüzden bugün­
kü durum hakkında birşeyler söyliyemem. 



RAFAEL RODRIGUEZ - Siz ilke olarak bu sistemi 
beğendiğinize göre, Kuba'da bu kooperatifler sis­
temini kurmaya değerdi, değil mi? 

ANDREU - Muhakkak. Fakat özellikle Küba olayın­
da, kooperatiflerin kuruluşunda önemli hatalar 
yapıldığı kanısındayım. Bu benim kendi görü­
şüm. Asıl mülk sahiplerinin zarar ve ziyanları uy­
gun biçimde ödenmedi.  Hükümet birçok durum­
brda para ödeyebilecek durumda hile değildi, 
çünkü bu para yoktu . Şuna işaret etmeliyim ki, 
hen devletleştirilen arazilerin tüm değerlerinden 
hiç sözetmiyorum. Fakat belli, uygun bir ödeme 
eski mülk sahiplerinin hakkıydı. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Devrimci yönetimin toprak 
politikasına karşı en önemli karşı çıkışınız bu öy­
leyse? 

ANDREU - Hayır, en önemli itirazım bu değil. Örne­
ğin ben şu kanıdayım ki, bu planlar. . .  

RAFAEL RODRIGUEZ - Bu konunun derinliklerine 
inelim. Ödemelerin sizin için en önemli itiraz ko­
nusu olduğunu biraz önce söylediniz. 

ANDREU - Diyelim ki itirazlarımdan birisi. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Peki öteki it irazlarınız ney­

di? 
ANDREU - Toprak reformu programının bölgelere 

ve üretim dallarına göre çeşitli olarak ele alınma­
sı gerekirdi. 

RAF AEL RODRJGUEZ - Sizin itirazlarınız öyleyse to­
pografik ve üretim bakımındandı. Esas itibariyle 
itirazlarınız yoktu. 

ANDREU - Evet, yoktu. 



RAFAEL RODRIGUEZ - Öyleyse sizi kendi ülkenize 
karşı elinizde silahla saldırtan toprak reformu de­
ğil miydi? 

ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Siz reformu kabul ediyorsu­

nuz? 
ANDREU - Evet, sadece metodlarını kabul etmiyor­

dum. 
RA FAEL RODRIGUEZ - Siz- kişinin ve toplumun ge­

lişmesi için bugün ülkemizde verilen garantilerin, 
Küba halkı, işçiler, köylü, orta sınıf ve küçük köy­
lü için �t�rli olmadığı kanısındasınız, değil mi? 
Burada�H ıoşulları incelediniz mi? 

ANDREU � Size açıkça söyliyeyim ki, 1959 Kasımın­
dan 1960 Mayıs ayına kadar Küba'daydım ve çıkı­
şımda şu sonuca varmışt ım ki, Küba toplumunda­
ki her sınıfın çıkarları o zamanki hava içinde aynı 
ölçüde garantilenemezdi .  

RAFAEL RODRIGUEZ - Bütün sınıfların? 
ANDREU - Evet, kanımca garantilenmemişti. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Ben Küba halkını meydana 

getiren sınıflardan sözediyorum, onun sömürücü­
lerinden değil. Size şunu sormak isterim, işçi sını­
fının çıkarları garanti altında mıydı, değil miydi? 

ANDREU - Sorunuzu doğru anlayıp anlamadığımı bil­
miyorum. Eğer siz sendikaların toplu sözleşme 
hakkından ve ücret durumundan söz ediyorsanız, 
öyle sanıyorum ki, işçi sınıfının bu hakları Kü­
ba'da garanti altına alınmamıştır. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Peki neden? 
ANDREU - Sendikalar iş yapamaz hale geldi çünkü. 
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RAFAEL RODRIGUEZ - İş yapamaz hale mi geldi? 
Bu toplantının yapıldığı binayı hatırlamıyor musu­
nuz? 

ANDREU - Hatırlıyorum. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bu bina Küba sendika hare­

ketinin binasıdır, sayın bay. Böyle bir hareket ol­
duğunu 'kabul ediyor musunuz? 

ANDREU - Ediyorum. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Yoksa sendikalar çalışmala­

rına son mu verdiler? 
ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bu organizasyonun üyele­

rin çoğunluğunun istediğine göre yönetildiğine 
yoksa şüpheniz mi var? 

ANDREU - Dışardan bakıldığında bende böyle bir iz­
lenim belirdi? 

RAFAEL RODRIGUEZ - Dışardan bakıldığında? Bu 
dış ülkelerden bakıldığında demek mi oluyor? 

ANDREU - Hayır, bu işin dışında kalmış biri olarak 
demek istiyorum, sendikaya üye olmayan biri ola­
rak. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Siz bu soruna hiç eğildiniz 
ve sendika hareketinin işleyişi hakkında birşeyler 
öğrenmeye çalıştınız mı? Örneğin sizin yaşadığı­
nız bölgede sendika organizasyonu nasıldı? 

ANDREU - Bilmiyorum. Araştırma yapmaya vaktim 
olmadı bay Roclriguez. Toprak sorunu hakkında 
ela. Gerekli ilişkilerim yoktu. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Oluşturduğunuz bölgede ça­
lışmakta olan sendikacıları tanımak fırsatınız ol­
madı mı? 
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ANDREU - Sendikadan hiç kimseyi tanımadım. Beni 
bu çevreyle tanıştıracak bi� kimseyi tanımıyor­
dum. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Fakat burada, Küba'da bir 
yığın yabancıya rastlıyabilirsiniz, bunlar her an ve 
rahatlıkla sendikaları ziyaret ediyorlar, Küba'ya 
daha önce hiç gelmemiş kimseler ve kendiliklerin­
den sendikalara gidip, kendi istekleriyle orada so­
rular soruyorlar ve araştırmalar yapıyorlar, sırf 
durumu kendi gözleriyle görmek için. Sizin ise 
bunları yapmak, durumları öğrenmek için kendi 
ülkenizde el inize fırsat geçmemiş. Tarım işçileri 
ve köylülere:,gçlince -kendi çiftliklerinde yaşıyan 
köylülerden �özediyorum, örneğin sayın babanı­
zın kiracılarinJan,- bunların çıkarları şimdi daha 
mı iyi, daha mı kötü gözetilmektedir, ne düşünü­
yorsunuz? 

ANDREU - Eskiden kiracı kanunuyla korunuyorlardı. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bu kanunun eskiden nasıl 

gaddarca inkar edildiğini, ku!Janıldığını ve ayak­
lar altına alındığını unuttunuz mu? Bunun hiç far­
kına varmadınız mı? 

ANDREU - Birkaç aykırı davranış olmuştur belki. Bu­
nu ne iddia edebilirim, ne de reddedebilirim. Ta­
rih . . .  

RAFAEL RODRIGUEZ - Ülkemizdeki köylü sürgün­
leri sizce öyleyse bilinmiyor? 

ANDREU - Hayır. Bazen bundan sözedildiğini duy­
dum. 

RAFAEL RODR!GUEZ - Sözedildiğini duydunuz. Si­
zin dışarda felsefe tahsili yapmak üzere kaldığı­
nız söyleniyor, doğru mu? 
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ANDREU - Evet. 
RAFAEL RODRIGÜEZ - Herhangi bir yabancı üni-

versiteye gittiniz mi? 
ANDREU - Evet. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Hangi üniversiteye? 
ANDREU - Önce Ottawa Üniversitesi Felsefe Fakül-

tesi'ne, sonra Cenevre Üniversitesi'ne ve nihayet 
Freiburg Üniversitesi'ne gittim. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Ve sizin bu felsefe öğren i­
miniz ülkemizdeki köylü sürgünleri hakkında bir­
şey öğrenmenize engel oldu, öyle bir sorun ki, bu­
nu yalnız Küba halkı değil, bütün Latin Amerika 
bilir. 

ANDREU - Bu köylü sürgünleri olurken, olaylar hak-
kında bir karara varacak yaşta değildim. 

RAFAEL RODRIGUEZ - 1958 'de kaç yaşındaydınız? 
ANDREU - O zaman Küba'da değildim. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Peki ama, o zaman kaç ya­

şındaydınız? 
ANDREU - Yirmiiki. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Ve 1956 ile 1958 arası bu 

olaylardan hiç haberiniz olmadı? O zaman yirmi 
yaşındaydınız. 

ANDREU - O sıralarda zamanım tamamen doluydu. 
Haftada beş gün derslere gidiyordum, iki gün de baba­

mın çiftliğinde çalışıyordum. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Felsefe öğreniminizin etki­

si altındaydınız tamamen, öyle mi? 
ANDREU - Yalnız o değil, politik çalışmalarım yüzün­

den de. Nihayet ben Küba'yı politik nedenler yü­
zünden terkettim. 
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RAFAEL RODR/GUEZ - Fakat siz, dış ülkelerde öğ­
renim yapabilme olanağınızı sadece babanızın 
1000 hektar arazi sahibi olmasına borçlusunuz, 
bunun farkındaydınız, değil mi? 

ANDREU - Elbette. 
R4FAEL RODRIGUEZ - Ve siz, o zamanlar ülkemiz­

de yüzlerce ve binlerce öğrenim yapamayan, oku­
la bile gidemiyen işçi ve köylü çocukları olduğu­
nu biliyordunuz? 

ANDREU - Tabii. 
RAF AEL RODRIGUEZ - Siz imtiyazlı bir durumda 

olduğunuzunılfarkındaydınız? 
ANDREU - Evet':'farkındaydım. 
RAFAEL RODR/Gf_;Ez - Bugün bu durumun değişti­

ğini biliyor musunuz? 
ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Burada yürüttüğümüz ve 

ilk defa işçiye üniversite kapılarını açan reform 
hakkında birşeyler öğrenme olanağınız da olma­
dı mı? 

ANDREU - Bu konuda birşey bilmiyorum. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Öyleyse siz Nicaragua'da 

da çalışma programınızla çok meşguldünüz? 
ANDREU - Hayır, bunun nedeni, Küba'dan çıkışım­

dan beri, yani son onbir ayda tamamen askeri so­
runlarla ilgilenmiş olmam. 

RAF AEL RODR/GUEZ - Herhalde siz Nicaragua ve 
Guatemala'da felsefe öğrenimi görmediniz? 

ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Siz kendinizi Kübalı köylü 

ve işçilere karşı savaşmaya hazırladınız. 
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ANDREU - Bunu bu şekilde söylemek istemem. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bunu bu şekilde söylemek 

istemezdiniz, ama ortaya bu çıktı. Herhalde çı­
kartmanıza, saldırınıza karşı bu ülkeyi koruyanla­
rın köylüler ve işçiler olduğunun farkırıa varmışsı­
nızdır? 

ANDREU - Milisler büyük sayıda işçi ve köylülerden 
meydana geliyor, evet. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Ve neden acaba, bu milis­
ler döğüştüler? Kişilerin ve toplumun çıkarlarım 
gözeten bir yönetimden başka birşey uğruna mı? 

ANDREU - Hakkınız var, kimse inanmadığı birşey 
için döğüşmez, eğer. . .  

RAFAEL RODRIGUEZ - Ve siz ve savaş arkadaşları­
nız ne uğruna döğüştünüz? Havana Yat Klübü'­
nün üyesi olabilme hakkı uğruna mı? 

ANDREU - Dinleyin, bay Rodriguez, böyle devam 
edemeyiz. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Bu soruların cevabını bul­
mada herhalde sizin tüm felsefeniz işe yaramadı. 

ANDREU - Elbette, dinleyin: Size şunu açıklamak is­
terim: Bizim çıkartma birliklerinde, dünyanın bü­
tün ordularında olduğu gibi, her çeşit sınıftan 
adama rastlıyacaksınız, değişik politik görüş ve 
tutumları olan kişilere. Muhakkak ki aralarında 
çok zenginler de vardı, hatta Batista diktası ile 
ilişkisi olanlar yada hükümet görevlileri, vesaire 
vesaire. Fakat aramızda öyle kişiler de vardı ki, 
bunlar genelleştirilerek haksızca ötekilerin yanı­
na, sırf çıkarları yüzünden yanımıza gelmişlere 
katılıyor. Öyle kişiler vardı ki, iyi niyetliydiler, za­
ten sayıları da azdı. 
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RAFAEL RODRIGUEZ - Fakat siz de biliyorsunuz 
ki, aranızda bir yığın toprak sahibi vardı, bunlar 
bu toprakları yeniden ele geçirmekten başka bir 
nedenle gelmediler. 

ANDREU - Evet. 
R4FAEL RODRIGUEZ - Sömürücüler ve parazitler; 

özledikleri şey de Havana Yat Klübü idi .  
ANDREU - Evet. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Batista zamanı kaatillerinin 

de aranızda bulunduğunu biliyorsunuz'.' 
ANDREU - Bu ger�ği birkaç gün önce öğrendim. 
RAF AEL RODR!Qf..JF:Z - Bu yönde şüpheniz bile ol-

madı? ' 
ANDREU - Bu çeşit kişilerin bulunabileceği . . .  Evet, 

bundan şüphelendim. 
RAFAEL RODR!GUEZ - Fakat eğitim kamplarında 

bu sorun üzerine hiç görüş ayrılıkları çıkmadı? 
ANDREU - Kampta bu adamların suçlu olup olmadık­

larını kamtlıyacak durum yoktur. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Fakat, çıkartmanıza Batista 

taraftarlarının kat ıldığım biliyordunuz? 
ANDREU - Batista taraftarları mı? Bir insanı sırf şey 

yüzünden, Batista taraftarı diye suçlamak iste­
mem . . .  

RAFAEL RODRIGUEZ - Ben Batista 'mn cinayet or­
taklarından sözediyorum. 

ANDREU - Böyle bir olay gemide kulağıma ilişti. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Ve siz bu adamlar toplulu­

ğu ile, Küba' da herhangi bir yararlı iş yapacağını­
zı sanıyordunuz? 
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ANDREU - Azınlıkta olsalar bile, bu işe karışan iyi 
unsurlara güveniyordum. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Nicaragua'da Somoza'nın, 
Guatemala'da Ydigoras'ın yanında Küba'da kişi 
ve toplumun nasıl iyi duruma getirileceğini öğre­
neceğinize, kendi ülkenizdeki koşulları öğrensey­
diniz daha iyi olmaz mıydı? 

ANDREU - Bu baylardan birşey istemedim ve birşey 
almadım. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Fakat siz onların koruduğu 
eğitim kamplarına gittiniz. Yoksa bu kamplar 
Y digoras ordusunun silahlı korunması altında de­
ğil miydi? 

ANDREU - Öyleydi. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Sizin grubunuz Puerto Bar­

rios'da bir halk isyanını bastırmaya yollandı, öyle 
değil mi? 

ANDREU - Hayır. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Belki siz bu işe karışmadı­

nız, ama paralı askerler birliği . . .  
ANDREU - Doğrudan doğruya yapılan bir hareketten 

haberim yok. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Sizi Puerto Barrios'a yolla­

madılar, öyle mi? 
ANDREU - Bildiğim kadarıyla biz orada sadece bir 

hava kuwetleri üssüne getirildik. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Peki neden? Gezmeye git­

mek için mi? 
ANDREU - Sefere çıkarılmıştık. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Guatemala halkına karşı se­

ferber edilmiştiniz, yoksa yanlış mı? 
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ANDREU - Evet, haklısınız. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Ydigoras tarafından kendi 

öz vatandaşlarına karşı sevkedilen kişilerin, bize 
kişi ve toplum gelişmesini garanti edebilecekleri­
ni mi sanıyorsunuz, üstelik bu garantilerin varol­
duğu bir yerde. 

ANDREU - Burada, Guatemala'daki şimdiki politik 
rej imin nasıl değerlendirileceği hakkında tartış­
ma yapmamamız gerekir. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Ve siz böyle bir tartışmaya 
girişmek istemiyorşunuz. Sizce burada sözkonu­
su olan nasıl l;)ir rejim acaba? 

ANDREU - Bu kClfltıda bir karar vermeye cesaret ede­
mem. Bu konu.a ilkin gerekli bilgiye sahip deği­
lim . . .  

RAFAEL RODRIGUEZ - Cenevre ve Freiburg üniver­
siteleri size Somoza rejimi ve Y digoras rej imi 
hakkında bir karar verebilmek için gerekli bilgiyi 
sağlamadı mı? 

ANDREU - Somoza rejimi şüphesiz bir diktatörlük. 
RAFAEL RODRJGUEZ - Ydigoras rej imi değil mi  

acaba? 
ANDREU - Bu rejim seçimlerle ortaya çıktı. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bu seçimlerin kanlı bir fars 

olduğunu, kaatiller teşkilatı ve polis seferberliğin­
de Puerto Barrias üslubunda kazanıldığını bilmi­
yor musunuz? 

ANDREU - Siz açıkçası, bu sorular hakkında daha iyi 
bilgilere sahipsiniz. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Tamamen öyle görünüyor. 
Üstelik ben Freiburg'da değil, Küba'da öğrenim 
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yaptım, ama işçi ve köylülerle oldukça çok iliş­
kim vardır. Belki siz de böyle bir ilişki kursaydı­
nız daha iyi olurdu. Size şu soruyu sormama izin 
verin: Ülkemizde durumun nasıl olduğunu bugün 
şehirde serbestçe dolaştıktan sonra, aşağı yukarı 
biliyorsunuz. 

ANDREU - Evet, oldukça çok şey gördüm, ama gene 
de herşeyi değil. 

RAFA EL RODRIGUEZ - Siz binlerce milise rastladı­
nız ve yüzlercesiyle konuştunuz. 

ANDREU - Doğru değil. Yalnız birkaç kişiyle konuşa­
bildim. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Sorum şu: Milislere yüzbin­
lerce silah dağıtan bir rejim milislerin ve halkın 
çıkarlarını gözeten bir rejim, sizce bu rejimin ol­
dukça sağlam temellere dayanması gerekmez 
mi? 

ANDREU - Eh, bu gene de belli bir· sağlamlığa işaret 
eder. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Somoza yada Ydigoras 
50.000 işçi ve köylüyü silahlandırsaydı ne olurdu 
acaba sizce, bu rej im bir gün daha durabilir miy­
di? 

ANDREU - Sanmam. 
RAFA EL RODRIGUEZ - Siz öyleyse -eğer sizi yanlış · 

anlamıyorsamKüba yönetiminin kişinin ve toplu­
mun çıkarlarını gözönünde tutup garantilediği ka­
nısındas�mz ve bu yönetimin Küba halkının bü­
yük dayanağına güvendiğine inanıyorsunuz? Dü­
şünceniz bu? 

ANDREU - Bunu gösteren bazı işaretler var. Fakat 
bu konuda son bir karara varabilmek için, daha 
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çok bilgi edinmem gerekirdi, çünkü hiçbir şekil­
de acele hüküm vermek istemem. Bundan her za­
man nefret etmişimdir. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Yani diğer bir deyimle, siz 
Cenevre Üniversitesinde öğrendiğiniz akılcılığı 
(rasyonalizmi) Küba şartlarına uyguluyorsunuz, 
fakat bu akılcılık Guatemala'da neler olup bittiği­
ni açıkca anlamanıza engel oluyor. Silah zoruyla 
kendi ülkenize karşı saldırıya geçmeye karar ve­
rirken akılcılığınızı rafa kaldırdınız. 

ANDREU - Guatemala'daki durum başlı başına bir so­
run. Bizim silahlı güçlerimiz Guatemala'da değil, 
Küba'da bir as)ceri harekata girişti. Bu bakımdan 
bu başlı başınaı�bıir sorun. 

RAFAEL RODRJGıi;Z - Guatemala hakkında kesin­
likle hiçbir şey bilmiyordunuz. Guatemala hakkın­
da hiçbir şey okumamış, Guatemala'yla hiç ilgi­
lenmemiştiniz, Y digoras yönetiminin hangi top­
lumsal güçlere dayandığını da bilmiyordunuz. 

ANDREU - Bütün bunların hiçbirini bilmiyordum. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bugün Küba'daki durumun 

nasıl olduğunu tesbit etmek de sizin için herhal­
de vakit alıcı uğraşılar olsa gerek. Buna karşılık 
siz, Küba'ya silah gücüyle saldırmanın gerektirdi­
ği kesinliğe varmak için hiç gayret sarfetmeden 
gerekli zamanı ve gerekli bilgileri edindiniz. 

ANDREU - Kararımın bağlı olduğu bütün bilgiler bu 
yönü gösteriyordu. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Bugün öğrendiklerinizden 
sonra, hepsini şöyle bir gözden geçirdiğinizde, ge­
ne aynı sonuca mı varıyorsunuz? 

ANDREU - Sorunu yeniden analiz etmem gerekir. 
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RAFAEL RODRIGUEZ - Böyle bir analiz yapmayı 
şimdiye kadar düşünmediniz mi? Son günler size 
bazı şeyleri düşündürmedi mi? 

ANDREU - Düşündürdü, ama bir karara varmak için 
zamanım ve olanağım olmadı. 

R4FAEL RODRICUEZ - Küba'nın bugünkü durumu­
nu düşünmek için öyleyse daha fazla rahata ihti­
yacınız var. 

ANDREU - Doğru. 
RAFAEL RODRIGUEZ - Bay Andreu, birçok üniver­

site bitirmiş biri olarak, bütün hikayenin çıkış 
noktasına geri dönseydiniz ve Küba'dan ayrılışı­
nızdan buraya yeniden gelişinize kadar olan za­
manı bir kez daha yaşasaydınız, o zaman hiç ol­
mazsa akılcılığımzı sorunları daha derinden ince­
lemekte kullanmaz mıydınız böyle hir maceraya 
atılmadan önce? 

A NDREU - Burada bir tutarsızlık içindeyiz: Bir eyle­
mi  gerektiren düşüncelerle eylemin kendisi ara­
sındaki tutarsızlık. Bu tutarsızlık kaçınılmaz. Ya­
ni insan düşüncelerini hangi noktada kesip eyle­
me başlaması gerektiğini hiçbir zaman bilemez. 
Çok uzun zaman tereddüt geçirir yada düşüncele­
ri ile eylemi aynı anda ortaya sürerse, bu ikisinin 
de aleyhinde oluyor. 

RAFAEL RODRIGUEZ - İzin verin de söyliyeyim. 
Siz buraya bir paralı asker ordusuyla geldiniz, öy­
le bir ordu ki, Amerika Birleşik Devletleri'nden 
maaş, silah yardımı alıyor, Amerikan Hava Kuv­
vetlerinin himayesi altında iş yapan b ir ordu ile 
geldiniz ve Giron sahilinde kendi gözlerinizle gör­
düğünüz gibi, biraz önce kendi sözlerinizle de ele 
verdiğiniz gibi, böyle bir ordunun ülkemizde kişi-
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lerin ve toplumun gelişmesini garanti altına alabi­
leceğine inanıyorsunuz? Bu ordu uğruna düşünce­
lerinizi bir tarafa bırakıp onları eyleme döktü­
nüz? 

ANDREU - Bu deneyin mutlaka yapılması gerekiyor­
du. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Biraz önce söylediğim her­
şeye rağmen yapılması gerekiyordu, öyle mi? 

ANDREU - Evet, hiç olmazsa benim için. Bu orduda­
ki iyi unsurlara tamamen inandım. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Peki bu unsurlar nelerdi? 
ANDREU - Bu 6rduda çeşitli sosyal kökenlerden gel­

miş insanla�Jitrdı, ama öyle insanlar ki, tek başı­
na bakıldığıntfa iyi inançlıydılar, temiz vicdan sa­
hibi ve takdir edilecek amaçları olan insanlardı. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Hının. İyi bir inanç, temiz 
bir vicdan ve takdire layık amaçlar, örneğin Calvi­
no gibi. 

ANDREU - Bu bey hakkında daha Guatemala'da ku­
lağıma bazı şeyler gelmişti ve eğer bu bilgiler doğ­
ruysa, tabii ki o öteki insanlar arasında sayıla­
maz; fakat Calvino özel bir durumdur. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Akılcılığınız öyleyse, Calvi­
no hakkındaki bu bilgilerin doğru olup olmadığı 
hakkında bir karara varmanıza izin vermiyor. 

ANDREU - Bu bilgilerin . doğru olduğu düşüncesine 
kayıyorum. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Siz düşüncelere doğru kayı­
yorsunuz, ama hiçbir şey anlamadığınız açıkça 
meydanda. 

ANDREU - Fakat bu olaya gelince . . .  
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RAFAEL RODRJGUEZ - . . .  inanıyorsunuz ki, Calvi­
no kaatildir? 

ANDREU - İnanıyorum, her ne halse, bu genel bir dü­
şünce. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Ve siz, burada gözümüzün 
önünde ifade veren bayların, çoğunlukla ahlaki 
ve insancıl çapta olduklarına, bu yüzden de hiç 
kimse onlara yalvarmadığı halde, bu ülkenin işçi 
ve köylülerine onları kurtarmak için yardıma koş­
tuklarına inanıyorsunuz. 

ANDREU - İnanıyorum ki, bu böylece söylenemez. 
Bir çoğunluktan sözedilemez belki, ama gene de, 
bu amaca ulaşmak isteyen büyük bir insan grubu 
vardı. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Diyelim ki, sizin kasdettiği­
niz insanlardan ikiyüz kişi vardı, aslında böyle bir­
şeye inanmam ya -belki sizin kadar rasyonalist 
eğitim görmediğim için, belki de bunun karşıtını 
görerek ona inandığım için- ama diyelim ki, bun­
lar vardı: Zannediyor musunuz ki, bu ikiyüz fara­
zi kişi, Mr. Kennedy'nin haklı olarak söylediği gi­
bi, bu orduyu destekleyen Birleşik Devletler'e 
karşı çıkarlardı? Kendilerini Amerikan politikası­
na alet ettikleri için karşı çıkarlar mıydı acaba? 

ANDREU - Nihayet bu bir vicdan sorunudur kı, ben 
sadece kendim için cevabını verebilirim. Herkes 
kendi kendine bu sorunu halletmelidir. Bana ge­
lince, size şunu garanti edebilirim ki, Amerikan 
etkisi, davranışımı hiçbir zaman etkilememiştir. 

RAFAEL RODRIGUEZ - Yani siz, Amerika'nın ülke­
mızın işlerine burnunu sokmasını lanetliyorsu­
nuz. 
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ANDREU - Tabii ki bizim milli çıkarlarımızla bağdaş­
mayan her türlü müdahaleyi lanetliyorum. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Bizim milli çıkarlarımızla 
bağdaşan bir Amerikan müdahalesi düşünebili­
yor musunuz? 

ANDREU - Müdahale mi? Hayır. Fakat diğer taraf­
tan da Amerika Birleşik Devletleri bize birç.ok 
konuda son derece yararlı yardım yapabilirdi. Or­
neğin ekonomik alanda . . .  

RAFAEL RODRIGUEZ - Yardımdan ne  anlıyorsu­
nuz? Örneğin şeker hisselerinin yeniden verilme­
sini rr.: kastedjyorsunuz. 

ANDREU - Bu bii olanak olabilirdi. Bunun dışında in­
san bir hükü�tin başka bir hükümete yaptığı 
doğrudan doğruya kalkınma yardımını da düşüne­
bilir. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Ve siz Amerika Birleşik 
Devletleri'nin Küba Hükümeti'ne doğrudan doğ­
ruya Küba'nın milli çıkarlarını gözetebilecek ser­
maye yardımı yaptığını mı sanıyorsunuz? 

ANDREU - Bu soruya, Amerikan hükümeti üyeleri­
nin niyetlerini bilmediğim için cevap veremem. 

RAFAEL RODRJGUEZ - Başka bir deyimle, siz hiç­
bir şey bilmiyorsunuz, kesinlikle hiçbir şey. Siz ba­
na - özür dilerim ama - bir fransız anektodunu 
hatırlatıyorsunuz. Bu hikaye Brian'ın hiçbir şey 
bilmediğini, ama herşeyi anladığını anlatır, buna 
karşılık Poincare herşeyi bilir, ama birşey anla­
maz. Sizin bir yığın bilginiz olabilir, ama siz hiç­
bir şeyden hiçbir şey anlamıyorsunuz. Sizin için 
üzüntü duyuyorum, çünkü içinde bulunduğunuz 
duruma düşmenizin asıl nedeni bu olsa gerek. 

BAŞKAN - Tutuklu çıkabilir. 





Sekizinci Duruşma 

İsmael de Lugo, namıdiğer Fennin Asla Polo) 





8 Paralı Papaz 

I 

BAŞKAN - Adınıt lf tfen. 
TUTUKLU - Padre İsmael de Lugo. 
BAŞKAN - Hangi birliktendiniz? 
DE LUGO - Tugay Komutanlığı'ndan. 
BAŞKAN - Kolunuzun yaralı olmasına rağmen gazete­

cilerin sorularım cevaplandırabilecek durumda 
mısınız? 

DE LUGO - Evet. 
BAŞKAN - Yoldaş Masseti lütfen. 
MASSETİ - Bu çıkartma ordusuna nasıl katıldığınızı 

bize anlatabilir misiniz? 
DE LUGO - Demokratik Cephe bir papaz arıyordu, 

kamptaki genç katoliklerin papazlığını yapacak 
birini. 

MASSETİ - Peki siz çıkartma birliklerine nasıl katıldı­
nız? 

DE LUGO - Havana'yı kanuni yolla terketmiştim. 
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MASSETİ - Ne zamandı bu? 
DE LUGO - 1 960 Kasımında. 
MASSETİ - Başınızdakilerin iznin i almış mıyd ınız? 
DE LUGO - Roma'daki kilise makamlarının iznini al-

mıştım. 
MASSETİ - Roma'daki k i l ise büyükleri paralı asker 

birliğine katılmanıza izin  mi verdiler? 
DE LUGO - Ben paralı asker ola rak gelmedim. Ben, 

çıkartma birliğindeki katolik çocukla ra dini tel­
kinler yapmaya geldim. 

MASSETİ - Birçok tutuklu, gördükleri görevler için 
para aldıklarını söylediklerinden paralı asker bir­
liğinden sözediyorum. Sizin meslektaşın ız, siz in 
deyiminizle bu çocukların günah ç ıkartma papa­
zı, çıkartmacılardan para a ldığını i t iraf etti . insan 
para karşılığında savaşırsa, kend isine paralı as­
ker denmesine katlanmalı. Ama neyse, bunu bıra­
kalım. Sizin kilisenin başları demek ki sizin para­
lı asker ordusuna katılmanıza izin verdi? 

DE LUGO - Ama siz gene bir paral ı  asker ordusun­
dan sözediyorsunuz. 

MASSETİ - İyi, bırakalım. Bu soruyu atlıya lım. Daha 
yüksek kilise makamlarından yetki almıştınız. 

DE LUGO - Evet. 
MASSETİ - Roma'daki yüksek makamlarınız kimler­

di? 
DE LUGO - Bizim tarikatın başrah ibi. 
MASSETİ - Yani Roma'daki kapüsen tarikatının baş­

rahibi, birkaç papaza, bu çıkartma birliği ile Kü­
ba'ya gelmelerine izin verdi .  Gerçek bu mu? 
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DE LUGO - Evet. 
MASSETİ - Peki sizi, birlikte bu çıkartmayı yaptığınız 

bay Calvino ve öteki beylerin papazhğına kim ata­
dı? 

DE LUGO - Önce şunu söyliyeyim ki, bay Calvino an­
cak Martta bize katıldı, yani öyle bir dönemde ki, 
kampta 120'den fazla çocuk zaten toplanmıştı, 
hepsi katolikti, katolik öğrenci derneğinden geli­
yorlardı. 

MASSETİ - Bu çıkartmayı yöneten kişileri tanıyorsu­
nuzdur herhalde, Amerika Birleşik Devletleri hü­
kümeti ile1 yapılan inek ticaretine katılanları. 
Tony Varaı,a gibi kimseleri. Tony Varona'yı tanı­
yorsunuz, detil mi? 

DE LUGO - Evet. 
MASSETİ - Varana ile Ventura arasında yazılan mek-

tupları da biliyor musunuz? 
DE LUGO - Hayır. 
MASSETİ - Ventura'nın kim olduğunu biliyorsunuz? 
DE LUGO - Evet. 
MASSETİ - Ventura'nın dehşet verici bir işkenceci ve 

Küba tarihinin en korkunç kaatillerinden biri ol­
duğunu biliyorsunuz. 

DE LUGO - Evet. 
MASSETİ - Bu çıkartmaya Ventura ile Tony Varo­

na'nın karar verdiklerini biliyorsunuz, değil mi? 
DE LUGO - Bundan haberim yok. 
MASSETİ - Bundan haberiniz yok. Peki ya haberiniz 

olsaydı? 
DE LUGO - O zaman bunu kötüye işaret sayardım, 
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fakat dini görevimi yapmaya devam ederdim. 
Çünkü bu bir misyondur, beni isteyen genç kato­
likler olduğu sürece. 

MASSETİ - Peki burada Küba'da, ölmekte olan genç 
katolikler yok mu? Ülkenin savunmasında ölen 
katolik milis askerlerini düşünün. 

DE LUGO - Hiç itirazsız, kabul. Fakat bir papaz ne­
reden çağrılırsa oraya gitmek zorundadır, misyo­
nu nereye isterse. 

MASSETİ - Yani demek ki, siz Küba'ya karşı bu saldı­
rıya sırf çağırıldığınız için, kilisedeki yüksek ma­
kamlarınız sizi yetkili kıldıkları için ka tıldınız? 

DE LUGO - Fakat, yalnız papaz olarak. Tıpkı papaz 
olarak başka bir yere gidebileceğim gibi . 

MASSETİ - Kapüsen tarikatın ın başındakiler bir çı­
kartma yapılacağını b iliyorlar mıydı? 

DE LUGO - Bu amaçla bazı eğitim kampları kuruldu­
ğunu tabii biliyorlardı. Fakat bunu bütün Küba 
halkı biliyordu. Diğer taraftan bu misyon belli an­
lamda gönüllü kurulmuştu. Böyle bir durumda 
bir ruhban kesinlikle kendi kendine hareket ede­
mez, eğer daha büyük bir güç olursa iş değişir. 
Böyle durumlarda kilise hiyerarşisinin iznini al­
mamız gerekir. Benim durumumda p iskoposluk 
ruhani dairesinin değil, benim tarikatımın izni 
söz konusudur. Bu izin bana verildikten sonradır 
ki, eğitim kampına katıldım. 

MASSETİ - Yani, Küba'daki kilise makamları duru­
mu biliyorlardı ve Roma'daki tarikat makamları 
da bu işe katılmanıza izin verdiler, öyle mi? 

DE L UGO - Ben bir saldırgan olarak gelmedim. 
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MASSETİ - Saldırgan olarak değil? Ne olarak peki? 
DE LUGO - Papaz olarak görevimi yapmak üzere, tıp­

kı bir doktorun görevini yapmak üzere, nereye 
çağrılırsa oraya gittiği gibi. 

MASSETİ - Hmm. 
DE LUGO - Örneğin Sierra'da devrimci ordu çarpışır­

ken, askerler oraya da bir katolik papaz istediler 
ve tabii katolik papazlar oraya da gitti. 

MASSETİ - Kilisedeki büyüklerinizle yapılan konuş­
malar ve çıkartma ordusuna katılmanız, Küba'da 
yapılan ve birçok insanın ölümüne sebep olan sa­
botaj hareketleriyle ilgili değildi, öyle mi? 

DE LUGO - Bunl.Jı .ben bilmiyorum. 
MASSETİ - Burada tir yığın adamın ölümüne ve bin­

lerce kişinin yaralanmasına sebep olan sabotaj 
hareketlerini bilmiyorsunuz öyle mi? Bu sabotaj­
ların sizden dini cesaret isteyen aynı gruplar tara­
fından düzenlendiğini bilmiyor muydunuz? 

DE LUGO - İsterdim ki, bir papazın görevinin neler­
den meydana geldiğini ve bu özel durumda be­
nim görevimi anlıyabilesiniz. Bu eğitim kampına 
gitmeden önce beş yıl Küba'da yaşadım. Ve siz 
benim çalıştığım kilisede, yani Marianao'daki 
San Salvador kilisesinde, ne kadar araştırırsanız 
araştırın, en ufak bi,r. politik davranış izine rastla­
yamıyacaksınız, ister'"devrimci, ister karşı - dev­
rimci olsun. Bir papazın görevi devrime yada kar­
şı - devrime katılmak değildir. O dini görevlerini 
bilmekle yükümlüdür. Hepsi bu. 

MASSETİ - Sizce hepsi bu. 
DE LUGO - Ben başkalarının fikirlerine değer veri­

rim, ama benim fikirlerime de değer verilsin isre­
rım. 
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MASSETİ - Peki burda giydiğiniz bu üniforma, bir sa­
vaş meydanı papazının üniforması mı? 

DE LUGO - Bütün modern ordularda, İngiliz yada 
Fransız, İtalyan yada İspanyol ordularında, hatta 
Amerika Birleş ik Devletleri ordusunda, papazlar 
birl iklerin giydikleri üniformayı giyerler. 

MASSETİ - Hangi rütbeyle? 
DE LUGO - Göğsünde taşıdığı altın hir haçla . Bu ha­

çı biz çıkarttık. Düşman hava saldırılarında hedef 
teşkil edebilirdi .  Buna karşıl ık biz, birlikten ken­
dimizi  ayırdedebilmek ve yaralıya dini görevimizi 
yerine getirebilmek için, öpmek üzere uzattığı­
mız ufak bir haç taşıyorduk yanımızda . 

MASSETİ - Tıpkı burada olduğu gibi, bir halkın haya­
tına saldırmak bir hristiyana yakışır mı sizce? Di­
ni  yetkinizi komplocu amaçlara kullanmayı, yani 
bir çıkartmaya katılmayı, öyle bir çıkartma ki, bir 
yığın ölü ve yaralı veriyor, doğru mu buluyorsu­
nuz? Yoksa siz toprak reformunun ve ırk ayrımı­
nın kaldırılmasının katolik din ine aykırı düştüğü 
fikrinde misiniz? 

DE LUGO - Kesinlikle. Bu konuda tamamen hemfiki­
riz. Fakat görevimin iıe ideoloj ik, ne de politik 
karakteri olmadığını bir kere daha hatırlatmak is­
terim, tamamen dini mahiyettedir. Bu yüzden gö­
revim, her zaman gerektiği yerde bulunmaktı, ya­
ni çocukların bana ihtiyacı olduğu yerde. Domuz­
lar Körfezi'nde bir milis askerine katolik cenaze 
merasimi yaptım ve iki yada üç yaralıya dini yar­
dımda bulundum. Bizim görevimiz ırk yada ulus 
ayırımı gözetmeden, bir papazın dini yada maddi 
yardımına ihtiyacı olan herkese yardım etmektir. 



173 

MASSETİ - Siz öyleyse bir çıkartmaya katılmış biri 
olarak, öldürülmesine bizzat yardım ettiğiniz bir 
milis askerine hristiyan gömme merasimi düzen­
lediğiniz için temiz vicdanla burada bulunduğunu­
za inanıyorsunuz? 

DE LUGO - Ben hiç kimseyi öldürmedim. Elime hiç­
bir zaman silah almadım. 

MASSET} - Ama siz buraya adam öldürmeye gelenle-
re yardımda bulundunuz. 

DE LUGO - Ben ruhi telkinde bulu.ndum. 
MASSETİ - Siz yardım ettiniz. 
DE LUGO - Ruhi veikin. 
MASSETİ - Bu .ü•l�e karşı bir komploya katıldınız 

mı, katılmadınıLf mı? 
DE LUGO - Eğer bunu öyle alıyorsanız, öyle olsun. 
MASSETİ - Ben bunu bu şekilde adlandırmak istedi­

ğimden değil, bunun böyle olmasından. 
DE LUGO - Bir komploya karıştırılmış olmam. be­

nim de bir komplocu olduğum anlamına gelmez. 
Bakın, eğer bana içinde bir yığın dolandırıcı ve 
kaatil olan bir hapishanede çalışmam emredilir­
se, bu demek değildir ki, ben de bir caniyim yada 
canilerin fikirlerini paylaşıyorum. 

MASSETİ - Bu karşılaştırmayla, giriştiğiniz bu işte ca­
ni  ve kaatiller topluluğu arasında bulunduğunuzu 
mu anlatmak istiyorsunuz? 

DE LUGO - Hayır, demek istiyorum ki, bir papaz ha­
pishaneleri, hastaneleri, cüzzamlı hastaları, yok­
sulları, zenginleri de ziyaret etmek zorundadır. 
Nerede ona ihtiyaç varsa oraya gitmek zorunda­
dır, ve nerede ona ihtiyaç varsa, orada dini yar­
dımda bulunmalıdır. 
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MASSETİ - Siz devrime yada karşı - devrime katılma­
nın bir papazın işi olmadığını söylediniz. Bu sizin 
kendi görüşünüz. Diğer taraftan karşı - devrimci 
bir komploya katılmış olduğunuzu da itiraf etti­
nız. 

DE LUGO - Önce buna şu ceı.rabı vermeliyim: Ne ya­
zık ki, ben Kübalı değilim. Yani bu demek ki, Kü­
balılar kendi sorunlarım kendi aralarında çöz­
mek zorundadırlar. Bana gelince, ben Kübalılar­
dan meydana gelen bir topluluk içindeysem, ken­
dimi sırf işime vermek zorundayım: Benden yar­
dım isteyenin bir katolik yada yirmi, otuz, beşyüz 
yada bin Kübalı katolik olması �ynı şeydir, tıpkı 
bir doktorun her yaralıya ve her hastaya yardım 
etmesi gibi. 

MASSETİ - Belki şu soruyu cevaplandırabilirsiniz: Bir 
katolik yada katoliklerden meydana gelen bir 
grup cinayet hazırlar ve bu cinayetler sırasında 
ölüler ve yaralılar olması yüzünden sizin yardımı­
nızı isterse, o zaman böyle bir komploya katılır 
ve cinayetlerin hazırlanmasına yardım eder misi­
niz? Yoksa sizin göreviniz daha çok yetkili ma­
kamlara bu saldırıyı haber vermek midir? 

DE LUGO - Tabii her papazın, tıpkı bir doktorunki gi­
bi, görevi, her cinayeti önlemektir. Ama bir kere 
cinayet işlenmişse, ikisi de, papaz ve doktor, kur­
banların ruhi ve bedeni acılarını dindirmek zo­
rundadırlar. 

MASSETİ - Bu kurbanların verilmesini önlemek için 
ne yaptınız? 

DE LUGO - Ben mi ne yaptım? 
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MASSETİ - Evet, bu ölülerin, kurbanların verilmeme­
si için, bir yığın kimsenin sizin elinizden son haçı 
öpmemesi için ne yaptınız? 

DE LUGO - Bunu önlemek için yapacak h içbir şeyim 
yoktu. Bütün bu insanlar gönüllüydü. 

MASSETİ - Bu kadarı yetişir bana. 
BAŞKAN - Yoldaş Franqui lütfen. 
FRANQUİ - Siz İspanyol m usunuz? 
DE LUGO - Evet. 
FRANQUİ - İspanya İçsavaşı'na katıldınız mı? 
DE LUGO - Evet. O zamanlar onsekiz yaşındaydım. 
FRANQUİ - İspan�l ordusundaki rütbeniz neydi? ' 
DE LUGO - Subay aBayıydım. 
FRANQUİ - Franco'ya hizmet ettiniz, değil mi? 
DE LUGO - Evet, fakat subay adayıdım. 
FRANQUİ - Ne demek bu? 
DE LUGO - Yani orduya dahil olmadan. Denilebilir 

ki, buradaki milis subaylarının durumundaydım, 
bunlar da nizami bir ordudan değiller. 

FRANQUİ - Ben sizin subay olduğunuzu kabul ediyo­
rum ve sizin . . .  

DE LUGO - Benim subay rütbem muvazzaf asker rüt­
besi değil, gönüllülere işlerin akışına ve yürütülü­
şüne göre verilen bir rütbeydi. 

FRANQUİ - Peki hangi nedenle destekleniyordunuz? 
DE LUGO - Sırf bu savaşta çarpıştığım için. 
FRANQUİ - Siz Franco tarafında çarpıştınız. Öyleyse 

siz o zaman ve de şimd i  bu rej imin hristiyan dini­
ne bağlı bir rej im olduğuna inanıyorsunuz. 
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DE LUGO - Bunlar beni ilgilendirmeyen sorular. Ne­

den savaştığımı öğrenmek istiyorsanız, size ailem­
den 27 kişinin öldürüldüğünü söylemek isterim. 
İnsanın ailesinden 27 kişi öldürülürse, neden sa­
vaşacağını anlarsınız herhalde. 

FRANQUİ - Bunu anlayabilirim. Fakat bu 27 kişinin 
ölümüne kimin sebep olduğunu da biliyorsunuz 
değil mi? Bunun suçluları Franco, nazilik, hitler­
ciliktir. Bunlar İspanyol Cumhuriyeti'nde içsava­
şı açmışlardır, İspanyol halkının kendi seçeceği 
bir yönetimi bir yana atmak için. Buna rağmen 
siz gönüllü olarak Franco ordusuna katılıyorsu­
nuz. O zaman henüz papaz değil miydiniz? 

DE LUGO - Hayır, o zaman 18 yaşında bir gençtim. 
FRANQUİ - Ama o zaman askeri bir eğitim gördü­

nüz? 
DE LUGO - Eğer buna eğitim derseniz. Tabii ki, belli 

bir savaş deneyim var. 
FRANQUİ - Ve böylece bu çıkartmaya katıldınız. Size 

şunu sormak isterim, Zapata bataklıklarında 
Amerikan uçaklarının makinalı tüfek ateşiyle 
ölen çocukları ve kadınları gördünüz mü? 

DE LUGO - Gerçeği söylemek gerekirse, ben size bir 
papaz olarak yalan söyliyecek değilim, Domuzlar 
Körfezi'nde öldürülmüş bir tek insan görmedim. 
Çıkartmaya katılan genç katoliklere yardım et­
tim sadece. 

FRANQUİ - Peki bu genç katol ikler kimlerdi? Bay 
Calvino, adı kötüye çıkmış kaatil, Batista diktası­
r'nn bir yığın eli uzunları ve suikastçısı, Zapata ba­
taklıklarındaki köylüleri sömürmüş olan bir avuç 
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milyoner, bu ülkeyi yıllarca ezmiş olan bir yığın 
politikacı; ruhi telkinlerinizi bu adamlara yaptı­
nız, Küba halkına değil. 

DE LUGO - Dinleyin, bunları bana söyİiyemezsiniz. 
Küba'da beş yıl papaz olarak çalıştım ben. 

FRANQUİ - Son sorum : Domuzlar Körfezi'ndeki ölü­
ler hakkında ne düşünüyorsunuz? 

DE LUGO - Hangi ölüler? 
FRANQUİ - Yoksa kimse ölmedi mi? Asker yada si-

vil, hepsi bir. 
DE LUGO - Domuzlar Körfezinde mi? 
FRANQUİ - Evet._!" , _ 
DE LUG<J_ - Ben yal�ız bir tek ölü gördüm. 
FRANQUI - Bir tek mi? 
DE LUGO - Evet. 
FRANQUİ - Herhalde çok yanlış bilgi edindiniz, çün­

kü sadece bizimkilerden . . .  
DE LUGO - Domuzlar Körfezinde mi? 
FRANQUİ - Domuzlar Körfezi'nde ve Geniş Sahilde 

ve bütün bölgede? 
DE LUGO - Geniş Sahil'den sözedemem, oraya git­

medim. Benim gördüğüm Domuzlar Körfezi pla­
jıydı. Orada bir ölü çocuk gördüm. 

FRANQUİ - İyi. Hiç olmazsa bir tanesini görmüşsü­
nüz. Bu ölüm hakkında ne düşünüyorsunuz? 

DE LUGO - Adam, çıkartma sırasında öldü. 
FRANQUİ - Bu ölümü haklı mı görüyorsunuz, haksız 

mı? 
DE LUGO - Bütün kalbimle buna üzülüyorum. İster­

dim ki ölmesin. 
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FRANQUİ - Tanrıya inanıyorsunuz, değil mi? 
DE L UGO - (Onaylayan bir hareket yapar) 

FRANQUİ - Ve kıyamet gününe? 
DE LUGO - Evet. 
FRANQUİ - Bu cinayetlerde gösterdiğiniz moral yar­

dım sorulduğunda ne cevap vereceksiniz? 
DE LUGO - Yargıcımın önüne rahat vicdanla çıkar­

dım. 
BAŞKAN - Yoldaş Rafael Rodriguez lütfen. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Kendinizi iyi hissetmiyor 

musunuz? Belki sorguyu burada kesmek istersi­
niz? 

DE LUGO - Hayır, hayır. Devam edelim. Huzurumu 
kaçıran sadece kolumun yarası. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Sorum çok kısa olacak. Siz 
içsavaşın korkunçluğunu biliyorsunuz, bu kor­
kunç şeyleri gençliğinizde öğrenmişsiniz. Bugün 
artık bir genç değilsiniz, bugün papazsınız. Bir pa­
paz olarak ilk görevinizin, yeni içsavaşların çık­
masını önlemek olduğu kanısında değil misiniz? 

DE LUGO - İçsavaşı önleyebilmeye ne manen ne de 
maddeten gücüm olamazdı. Bütün bunlar Kübalı­
ların sorunuydu. Araiarında bunu çözmeleri gere­
kirdi. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Bu konuda herhangi bir de­
neme yaptınız mı? 

DE LUGO - Elimden gelen herşeyi yaptım. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Onları çıkartmadan vazge­

çirmek için gençlerle konuştunuz mu? 
DE LUGO - Onlara buraya gelmemelerini söyledim. 
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Amerikalı uzmanlarla da konuştum ve onlara hal­
kın Fidel Castro'ya karşı olduğunu sanmakla ya­
nıldıklarını söyledim. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Bu saldırıyı Küba'ya karşı 
olmakla suçluyorsunuz, değil mi? 

DE LUGO - Her savaşı lanetlerim. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Peki Küba'ya karşı bu saldı­

rıyı? 
DE LUGO - Doğrudan doğruya yapılan her saldırıyı 

lanetliyorum. 
RAFAEL RODRiduEZ · Bunu da mı? " . 
DE LUGO - Evet buau d<t. 
BAŞKAN - Tutuklu gidel:ı:lir. 





Dokuzuncu Duruşma 

( Felipe Rivero Diaz) 
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BAŞKAN - Öte�i tutuklu lütfen. 
(Tutuklu içeriye getirilir) 
Adınız? 

TUTUKLU - Felipe Rivero Diaz. 
BAŞKAN - Hangi birliktendiniz? 
RİVERO - İkinci Tabur G Bölüğü. 

Üçüncü Yolun 

Peygamberi 

BAŞKAN - Buraya gazetecilerin sorularını cevaplan­
dırmaya gönüllü olarak mı geliyorsunuz? 

RİVERO - Gücüm yettiğince bütün soruları cevaplan-
dırmak istiyorum. 

BAŞKAN - Yoldaş Ortega lütfen. 
ORTEGA - Nerede eğitim gördünüz? 
RİVERO - Guatemala dağlarında. 
ORTEGA - Orada ne kadar kaldınız? 
RİVERO - Eğitim aşağı - yukarı 20 gün sürdü. 
ORTEGA - Ne zamandan beri dışarda yaşıyorsunuz? 
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RİVERO - 4 Mart 1959'da çıktım. 
ORTEGA - Hangi nedenler yüzünden? 
RİVERO - Ailevi nedenler yüzünden. Karım Morales 

del Castillo'nun yeğenidir. Bu yüzden buradaki 
durumum dayanılmaz bir hale geldi, hiç olmazsa 
devrimin zaferinden sonraki ilk zamanlarda bu 
böyleydi. Fakat bu ilk heyecanların yatışmasın­
dan sonra, sorunların çözülebileceği umuduyla dı­
şarıya gitt im. Amerika B irleşik Devletleri'nden 
Dr. Agramonte'ye yazdığım bir mektupta, ona ta­
mamen politika dışı bir insan olduğumu ve devri­
me karşı hiçbir kin gütmediğimi  anlattım. Hiçbir 
zaman Batista hayranı olmadım ve devrime karşı 
bir kin gütmüyorum. Politik bir hata yaptıysam, 
bu bütün bu sorunlardan uzak kalmış olmamdır. 
Çünkü kazancım çok iyiyd i. İşte böylece Dr. Ag­
ramonte'ye yazdı�, fakat o mektubuma cevap 
vermedi. Bunun üzerine ülkeden ayrılmak zorun­
da kaldım. 

ORTEGA - Devrime karşı hiçbir kin gütmediyseniz 
ve tamamen politika d ışı bir insansanız, neden 
bu çıkartmaya gönüllü olarak katıldınızJ 

RİVERO - Bana sorarsanız, iki yıllık bir gelişmeyi gö­
zününde tutmuyorsunuz. Bu zaman zarfında kişi­
sel durumum çok kötüledi, ve nedeni de ailevi. 
Ben, Jose Ignacio R ivero'nun yeğeniyim, ona bu­
rada "Pepinillo" derler. Buna bir de Küba'nın ko­
münist olduğu hakkındaki söylentilerin her taraf­
tan yayılması eklendi. Ben komünist değilim. 
Ben m illiyetçiyim. H içbir zaman komünist olma­
dım. Görüyorsunuz ya, kendi görüşlerim var ve o 
zamanlar ülkemizin bir yığın yabancı güç tarafın-
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dan yönetildiği söyleniyordu; bir emperyalizm­
den kurtulup, ötekinin kucağına düştüğünden sö­
zediliyordu .  Evet, belki bunların hepsi propagan­
dadır. Fakat Castro rejimi yöneticilerinin devam­
lı dış ülkelere kaçışı, dışarıda yaşıyan herkeste, 
bunun sadece propaganda olmadığı etkisini yapı­
yordu. Hiç olmazsa benim ve bu harekete katılan 
birçok kişinin görüşü böyle. Bildiğiniz gibi, bunla­
ra rağmen, oldukça uzun süre tereddüt ettik. 
Ben, son ana kadar kararsızdım, en sonunda re­
jim ve rej ime karşı olanlar arasında bir patlama 
kaçınılmaz gözükünceye kadar. Bu şartlar altında 
biz kendimi..t belli bir ölçüde zorunlu hissettik. . .  
Çünkü, bakırı,' dışarıda bir hareket olacaksa, ya­
bancıların dej.ı de, Kübalıların hareketi olması 
daha iyidir, çünkü Kübalı olarak zaferin ilk gü­
nünde gene de sesimizi duyurabilir, birşeyler an­
latabilirdik. Ama, ben gene de, rej iminizin sonu­
na yaklaştığı bir anda, katılmanın daha iyi olduğu 
kanısındayım. Böyle bir çarpışma olayında, kendi 
davamız uğruna savaşmamız, bundan kopmama­
mız normaldi. Bence durum aşağı - yukarı böyley­
di. 

ORTEGA - Milliyetçi olduğunuzu söylüyorsunuz. Na­
sıl bir milliyetçilik bu? 

RİVERO - Benim milliyetçiliğim, Küba'ya layık bir tu­
tuma dayanır. Ben bundan Nasır'ın tuttuğu gibi 
bir üçüncü yolu anlarım. Bu yola Batista da gide­
bilirdi, hatta lO Mart'taki darbeden sonra bu yola 
gitmeliydi .  Tabii benim nazarımda Batista, yeter­
siz bir adamdı. Batista, belli bir çevrede, belli bir 
durumdan çıkarak hakimiyet kurmuş bir insan; 



186 

değişik bir duruma uyabilecek nitelikte değildi. 
Fakat bugünkü duruma geri dönersek, bence si­
zin rejimin en büyük hatası kumandanınızın ve 
çevresindeki birçok adamın, yeteneklerine rağ­
men, üçüncü yolu seçmemiş olmasıdır? 

ORTEGA - Yani sizce Batista üçüncü yolu aramaktay­
dı? 

RİVERO - Hayır, değil. Tam tersine, Batista bu yolun 
ne olduğunu bile bilmiyordu. Batista'dan sözet­
tim, çünkü 10 Mart Hükümet Darbesi Kral Fa­
ruk'un, Necib tarafından devrilmesiyle aynı zama­
na düşüyor. Ve bu tarihten itibaren, Kübalılar 
için hiç de hoş düşmeyen bir karşılaştırma yapıla­
bilir. Hükümet darbelerinden biri, Necib'in hükü­
met darbesi, Mısır'ı geliştirdi. Buna karşılık öteki 
hükümet darbesi, Batista'nınki, geriye dönüşten 
başka birşey getirmedi. 

ORTEGA - Peki siz ne için Amerika Birleşik Devletle­
ri'ne müracaat ederek, Amerikalıların yönetimin­
deki bir askeri üste eğitim gördünüz; Amerikan 
silahlarıyla, Ydigoras ve Somoza'nın gözetimi al­
tında, Amerikalı saldırganların himayesinde? Siz 
Küba'yı herhangi bir üçüncü yola sokmaya mı gel­
diniz? Yoksa ülkeyi Amerikan emperyalizmine 
teslim etme emrini mi aldınız? 

RİVERO - Birincisi, ben Demokratik Cephe diye anı­
lan politik birliğe hiçbir şekilde bağlı değilim. 
İkincisi, bu davaya katılan adamların çoğunluğu, 
çeşitli görüşleri temsil ediyorlar, çeşitli politik 
parti ve guruplanmaları. Ve üçüncüsü, bu sefer 
de, Batista'yla Fidel taraftarları arasındaki çarpış­
mada olduğu gibi, evde oturup elimi kolumu bağ-
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lasaydım -o zaman kişisel ve ailevi birçok neden 
yüzünden katılamamıştım savaşa- gene ertesi 
gün söyleyecek, anlatacak birşeyim olmazdı, da­
ha kötü durumlara engel olmak için. Görüyorsu­
nuz ya, sizinle aynı fikirdeyim Batista konusun­
da: O ülkeyi 20 yıl geriye itti, ama az - çok akıllı 
adamlardan meydana gelen bir grupla, bu yirmi 
yılı aşmayı deneyebilirdik. 

ORTEGA - Yani siz, Batista'nın kaatil kardeşlerinin 
akıl l ı  insanlar grubu olduğuna inanıyorsunuz, yok­
sa siz bu salonda gördüğüni.iz zengin a ilelerin 
oğullarını ve satılmış politikacıları mı kastediyor­
sunuz? ı 

RİVERO - Ama site birliğimizde her çeşit farklılık ve 
sosyal eğilimlerfn olduğunu söylüyorum. 

ORTEGA - Sadece Küba h alkı birliğinizde temsil edil­
miyordu. 

RİVERO - Sizin görüşünüz bu olabilir. Bu konuda ne 
düşündüğümü size söyledim. 

ORTEGA - Halk temsil edilmiyordu. İşçiler ve köylü­
ler paralı ordunuzda yoktu, çünkü işçiler ve köy­
lüler bugün bu ülkenin sahipleridir, kendi fabrika­
larının efendileridir. Bu çıkartma eski fabrika sa­
hipleri, eski toprak ağaları ve akrabaları tarafın­
dan yönetiliyordu. Ventura ve Carratala gibi. Bu­
raya gelmiş olan adamlar bunlardır, bütün farklı­
lıklarıyla. Fakat bütün bu farklılıklar tek bir far­
ka yönelir ve bu da karşı eylemdir. 

RİVERO - Grubumuzda birçok işçiye rastladım. 
ORTEGA - Bu salona gelen bir tane bile görmedik. 
RİVERO - Onlar, spor sahasındaki tutuklu kampında. 
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ORTEGA - Eh, henüz akşam olmadı. Hangi tutµklula­

rın işçi sınıfından ve hangilerinin cinayet koman­
dosundan olduklarını göreceğiz. 

RİVERO - Size ancak bildiğim şeyleri söyleyebilirim. 
ORTEGA - Teşekkür ederim, bu kadarı yetişir .  
BAŞKAN - Yoldaş Lionel Soto, lütfen. 
SOTO - Bay R ivero, Küba'yı terketmeden önce ne ile 

meşguldünüz? İşiniz ne idi? 
RİVERO - İşim mi? İşim . . .  Ailem Matahambre Ma­

den Ocaklarının hissesine sahipti. 
SOTO - Yani siz Matahambre Ocaklarının hissesiyle 

yaşıyordunuz? 
RİVERO - Ayrıca yazardım da, ilgilendiğim iş buydu. 
SOTO - Nerede yayınladınız? 
RİVERO - Kendim yayınladım bir k itabı. Ayrıca iki ki­

tap hazırlıyordum. Tiyatro için de birşeyJer yaz­
dım. 

SOTO - Aha. Peki Matahambre Ocakları ağalarına, 
şeker tesisleri sahiplerine, büyük toprak ağaları­
na ve Amerikan emperyalizmi ajanlarına teklif 
edeceğiniz üçüncü yol nasıldı? Bu adamların han­
gi yola yönelmeleri gerekirdi dersiniz? 

RİVERO - Bu konuda size şunu söylemek isterim: Be­
n im anladığım kadarıyla, bugün artık, dünya ülke­
lerinin , zenginliklerini adaletli bir şekilde dağıt­
mak zorunlu olmuştur. Bu istekle ben tamamen 
hemfikirim. Fakat kabul edemediğim şey şu: Bir 
endüstri merkezi, örneğin yararlı bir sosyal hiz­
met gören, bir yığın işçiyi doyuran ve iyi yöneti­
len bir işletme niye kamulaştırılsın? İşadamından 
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işadamına fark vardır. Örneğin ben öyle bir top­
rak ağası düşünebilirim ki, hilkat garibesidir, 
ama diğer taraftan öyle bir işadamı vardır ki, geli­
rini artışa göre işçilerine dağıtabil ir. 

SOTO - Küba 'da endüstrinin devletleştirilmesi sonu­
cu, üretim art ımının, kapasitenin sınırlarına ka­
dar yükseldiğini biliyor musunuz? 

RİVERO - Bu gibi durumlar şurada burada olmuştur. 
Eğer bunun her yerde böyle olduğunu kanıtlaya­
bil irseniz - çünkü bir kimsenin sırf çektiği maddi 
sıkıntılar yüzünden .vatanını terkedecek ve kendi 
öz ülkesine k<iı{"şı bir komploya katılacak kadar iğ­
renç olabileo�•ğıirri düşünemiyorum - . . .  Yani sizin 
söylediğiniz şe� doğruysa, o zaman bizim elimiz­
den maden ocaklarının ve herşeyin alınmasına ra­
zıyım. Ama o zaman da bize yeniden bu topluma 
karışabilme izni verilmeli. 

SOTO - Belki gerekçeleriniz hakkında bize birkaç şey 
daha söyliyebilirsiniz. B u  çıkartmaya neden katıl­
d ınız? 

RİVERO - Bana kalırsa, benim birçok nedenlerim var­
dı. Mantıki nedenlerim, daha çok ülkedeki poli­
tik durumlarla ilgil i. Size daha önce de söyledi­
ğim gibi, rej iminizin içerdeki muhalefet güçleriy­
le yapacağı bir çarpışmadan sağsalim çıkacağına 
inanmıyorum. Duyguya dayanan nedenlerim de, 
dışarıda rastladığım bütün gençlerin katılmalarıy­
dı .  Bu yüzden karşı konulmaz bir ahlaki baskı or­
taya çıktı. Öyle görünüyordu ki, bize açıkça da 
söylenmişti hatta, bu işten kaçan bir daha Kü­
ba'ya dönme hakkını kaybedecek, ilerdeki karar­
larda hiçbir söz hakkına sahip olmayacaktı. Biraz 
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İkinci Dünya Savaşı'ndaki gibi: Üniformasız 
adam, kötü etki yapıyordu. Ama yalnız bu değil­
di, hepsi biraraya geldi .  

SOTO - Peki sizin üçüncü yol doktrininiz Guatema­
la'da çevrenizi etkiledi mi? 

RİVERO - Politik aracın zaferi bizi hiçbir şekilde bu 
üçüncü yola yöneltmezdi, bu konuda size hak ve­
riyorum. Bizim politikacılar bu yoldan çok uzak­
taydılar. Ama gene de belirli imkanlar vardı . . .  
Aramızda demin sözünü ettiğiniz kişiler gibi dü­
şünmeyen birçok kişi vardı. 

SOTO - Öyleyse sizin üçüncü yol söz konusu değildi. 
Ama gene de Matahambre'deki maden ocakları­
nızı ve hissenizi geri alabilirdiniz. Böylece politik 
ihtiyaçlarınız dindirilir miydi? 

RİVERO - Bu temele dayanan, üçüncü yol için müca­
dele edecek bir politik parti kurabilirdim örne­
ğin. Bilmiyorum. Bu yönde somut pol itik planla­
rım aslında yoktu, ama gene bir fikrimiz vardı. 
Kendimden ve benim gibi düşünen kişilerden sö­
zediyorum. Herhalde biz azınlıktayız. Ve Ventu­
ra'dan, ne de Ventura'nın şoförlerinden bahsedi­
yorum, ne de sizin işaret ettiğiniz bir yığın iğrenç 
adamdan. Bunu kabul ettiğinize inanabilirim her­
halde. Nihayet her yerde, hapishanede hile dere­
celer ve farklılıklar vardır. Sizden ricam, hepimi­
zi aynı kaba sokmamanızdır. 

SOTO - Herhalde Retalhuleu'daki kampta bir yığın 
kaatil, hırsız, dolandırıcı politikacı ve Batista'nın 
eski subaylarıyla birarada olmanız canınızı sık­
mış. Yoksa bu toplulukta kendinizi iyi mi  hissetti-
niz? 

· 
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RİVERO - Biliyor musunuz, politikada belli bir dava­
ya kendini adamış, belli amaçları olan, bir görevi 
yerine getiren biri, duygularına o kadar kapılma­
malı ve çevresinden çok şikayetci olmamalıdır. Si­
ze açıkca söyleyeyim, örneğin, ben bay Calvi­
no'yu bugün tanıdım. Kampta onu, kendisine her 
taraftan görülmemiş bir mahluk gibi bakılan sarı­
şın bir adam olarak biliyordum. Biz başlangıçtan 
beri, buraya onunla birlikte gelmeye karşı koy­
duk. 

BAŞKAN - Yoldaş Franqui lütfen. 
FRANQUİ - Sizin•İnilliyetçiliğinizle ilgili bir soru: Siz 

genç bir adaı\lts\n ız ve Küba gençliğinin bu ülkeyi 
Amerikan emphyalizminin kamçısından kurtar­
mak için, kahramanca bir savaş verdiğini biliyor­
sunuz. Bu sizin milliyetçi fikirlerinizi gerçekleştir­
meniz için bir fırsat olmaz mıydı? 

RİVERO - Siz, devrimi yaptıkları zamanı mı kastedi­
yorsunuz'? 

FRANQUİ - Evet. 
RİVERO - Kabul. Fakat benim asıl hatam da buydu 

zaten, o zaman herşeyden elimi çekmiş olmam. 
Devrimin kazanabileceğini düşünemiyordum. Ay­
rıca o zaman bizde yada bende, bu devrimin, bir 
adamı, kendisini hiç de beğenmediğim bir adamı, 
yani Carlos Prio Socarras'ı başa getireceği inancı 
vardı. O zamanlar gene bir saray darbesi olacak 
sanıyordum, ötekiler gibi. Batista kötüydü, ama 
Prio bana en büyük felaket gibi görünüyordu. Si­
zin davanıza açıkça inanmıyordum. Yaptığınız 
propagandayı okuma zahmetinde bile bulunma­
dım . . .  Ve herşeyden önce kazanacağınıza inan mı-
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yordum. Fakat, buradaki yenilgimize gelince, bu­
nu baştan beri mümkün görüyordum, birleştiği­
miz güçleri az - çok biliyordum. Bu bir rizikoydu 
tabii, ama bu rizikodan nasıl kurtulabil inirdi, bile­
mıyorum. 

FR4NQUİ - Hangi güçlerden sözediyorsunuz? 
RİVERO - Siz olsaydın ız, herhalde bu güçlere emper­

yalist güçler derd iniz. 
FR4NQUİ - Herhalde buna pek inanmıyorsunuz? Bu­

nu bir kuruntu sanıyorsunuz? 
RİVERO - Hayır, hiçbir zaman. Bütün dünya güçleri, 

bütün büyük uluslar emperyalisttir. Hiç değilse 
benim fikrim bu. Ayrıca Amerikalılar politik çı­
kışlarında özellikle bahtsız bir biçim kullanıyor­
lar. 

FR4NQUİ - Ama siz onlarla gene de birleştiniz? 
RİVERO - Eh, politikada öyle anlar vardır ki, insan 

şeytanla bile birleşmek zorunda kalır. 
FR4NQUİ - Yani siz şeytanla bir anlaşma yaptınız? 
RİVERO - Anlaşma demek fazla buna. Biz Amerikalı­

ların yardımını aldık. 
FR4NQUİ - Onlarla anlaşmadan yardımlarını aldınız, 

öyle mi? 
RİVERO - Ben kendimi onlarla birleşmiş görmüyor­

dum doğrusu. 
FR4NQUİ - Bana şunu söyleyin Rivero. Kanımca, siz 

kültürlü bir insansınız. 
RİVERO - Çok teşekkür ederim. 
FR4NQUİ - Yani siz ne yaptığınızı sanıyorsunuz? Siz 

Amerika Birleşik Devletleri'nden Guatemala'ya 
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gittiniz, United Fruit Company'nin birliğine. Ora­
da Amerikalı uzmanlardan, Amerikan uçaklarıy­
la ve Amerikan silahlarıyla eğitim görmeye razı 
oldunuz. Daha sonra Nicaragua'ya gittiniz, ki bu­
rası doğrudan doğruya Somoza ailesinin ve em­
peryalizmin şahsi mülküdür. Nicaragua'dan Ame­
rikan uçaklarının ve Amerikan tahripçilerinin hi­
mayesi altında, Küba'ya saldırmak ve Küba halkı­
na karşı elinizde Amerikan silahlarıyla çarpış­
mak üzere ayrıldınız. Şimdi söyleyin bana Rive­
ro, siz bunu milliyetçilik mi sayıyorsunuz? 

RİVERO - Ama daha önce size neden bu şekilde dav­
ranmak zorynda kaldığımızı söyledim. Somoza 
rej iminin bj.r ı&kandal olduğunda sizinle hemfiki­
rim. Kızılderi�erin nasıl yaşadıklarını kendi gö­
zümle gördüm. Ayrıca ben tarih öğrenimi yaptım 
ve ülkelerdeki durumun nasıl olduğunu çok iyi bi­
liyorum. Ama diğer taraftan, birşeylerin olması 
gerekiyordu. Bizim niyetimiz de zaten, belki kaza­
nılacak bir zaferden sonra, bir adım daha ileri at­
maktı. Bu şans uğruna da acı hapı yutmak zorun­
da kaldık. 

FRANQUİ - Fakat sizin bu sözünü ettiğiniz şanstan sö­
zetmeden önce, birşeyi söyleyin bana; daha önce 
birliğinizde işçi ve köylülerin bulunduğunu söyle­
diniz, değil mi? 

RİVERO - Doğrusu, birçok küçük adam vardı. Onları 
şahsen tanımıyorum. Geçmişlerini bilmiyorum, 
daha önce neler yaptıklarını bilmiyorum, ama 
mutlaka küçük adamlardı. Birliğe gelince, birlik 
cesur döğüştü. Bir fikrin yönettiği bir birlikti. Baş­
ka türlü anlatamam. Bu yüzden de cesur döğüş­
tü. 
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FRANQUİ - Peki öyleyse, neden kaybettiniz? 
RİVERO - Ama bu apaçık, meydanda. Çok basit bir 

neden yüzünden kaybettik. 
FRANQUİ - Hangi neden yüzünden? 
RİVERO - Bugünlerde siz on kişi ile Amerika Birleşik 

Devletleri'nde yada Rusya'da -mahsus bu birinci 
sınıf iki gücün adını veriyorum- böyle bir ülkede 
10 adamla gerilla savaşına başlarsanız, gerilla sa­
yıca az olduğu halde, herhalde dayanabilir. Buna 
karşılık çarpışma sanatının bütün ilkelerine göre 
savaşan bin kişilik bir orduyla, sizinki gibi daha 
güçlü, düzenli bir orduya karşı çıkar ve klasik bir 
savaşa girişirse, tabii ki umutsuz bir durum orta­
ya çıkar. 5 .000 yada 10.000 yada 30 .000 adama 
karşılık bin adam, bu durumda daha başlangıçta 
yenilgiden başka birşey beklenemez. 

FRANQUİ - Arkadaşlarınızın hepsi aynı şekilde, 
umutlarını birdenbire ortaya çıkacak bir ayaklan­
maya bağladıkların ı söylediler. Siz de bu umutla­
ra katıldınız mı? 

RİVERO - Tabii. Zaten bu nedenle buraya geldik. İnti­
hara n iyetli kimseler değiliz ki. Bütün adanın 
alevler içinde olduğunu ve milislerin bize katılaca­
ğını sanıyorduk. 

FRANQUİ - Halkın sizi destekliyeceğini mi umdu­
nuz? 

RİVERO - Bir - iki aptal hariç, herkes böyle düşünü­
yordu. Bizim için tek kurtarıcı şey bu olurdu. Biz, 
bütün ülkenin rej ime karşı olduğunu, sosyalist de­
neyin boşa çıktığını sanıyorduk, önümüzde bir ge­
zinti yapmak vardı. Fakat bu arada bizimle çiftli 
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bir oyun oynandığı kuşkusu hiç peşimi bırakma­
dı. Diyordum ki: Nihayet bizi buraya sırf propa­
ganda manevrası olarak kurban etmeye yo�luyor­
lar. Binbir türlü makyavelistçe hikaye aklıma geli­
yordu, ve ne yazık ki, tahminlerim boşa çıkmadı. 

FRANQUİ - Peki, şimdi ne düşünüyorsunuz? Halk si­
zi mi destekliyor, yoksa bizi mi? 

FRANQUİ - Muhakkak ki askerler halktan geliyor. 
Halkın desteğiyle karşılaşmadık. Ama biz halka 
zaten rastlamadık ki. İnsanlarla konuşacağımız 
yeı 1 '�re kadar bile bırakmadı sizin birlikler bizi. 

FRANQUİ - İzin v�rirseniz bir başka soru : Siz milliyet­
çisiniz değil � �? . 

RİVERO - Evet. 
. ' 

FRANQUİ - Öyleyse son derece açık konuşalım. Sizin 
hisselerinizin bulunduğu maden ocaklarını kamu­
laştırdık. Rivero a ilesinin bütün mallarını devlet­
leştirdik. 

RİVERO - Ama bu beni ilgilendirmiyor. 
FRANQUİ - Ne, Rivero ailesi sizi ilgilendirmiyor mu? 
RİVERO - Rivero ailesi tabii ki beni ilgilendiriyor. Be-

ni ilgilendirmeyen, onların mülklerini kaybetmiş 
olmaları. 

FRANQUİ - Aha. Bu sizi ilgilendirmiyor. Ama her ne 
ise, biz bu mülkü millileştirdik. Yani, bunlar artık 
bütün m illetin malı. Değil mi? 

RİVERO - Evet. 
FRANQUİ - Aslında siz komik bir milliyetçisiniz, çün­

kü siz neticede bu fikirlerinizde ciddiyseniz, bizi 
kabul etmeniz gerekirdi. 
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RİVERO - Ama dinleyin, bence milliyetçilik, fabrikala­
rı ve özel mülkiyeti millileştirmek demek değil 
ki. Bence milliyetçilik, solcuların yada sağcıların 
işi değildir. Bence gerçek milliyetçilik, toplumu 
bir bütün olarak görmelidir, birleşmeye götürme­
lidir, bölünmeye değil. 

FRANQUİ - Öyleyse siz toprak ağalarının ve maden 
sahiplerinin milliyetçiliğinden sözediyorsunuz. 

RİVERO - Hayır, hayır, hayır! Hiçbir zaman. Tam ter­
sine, bir tek kişinin son derece fazla para sahibi 
olmasını ahlaka karşı buluyorum. Kişisel mülki­
yet sınırlandırılmalıdır. Belirli kişilerin, fazla mik­
tarda toprağa, yada büyük ölçüde maden ocakla­
rına yada fazla sayıda apartmana yada dükkana 
sahip olması ahlakdışıdır, çünkü insanın ekono­
mik unsurlara esir olmasına yolaçar. Eskiden in­
sanlar kılıçla sindirilirlerdi, şimdi endüstri ile sin­
diriliyorlar. Yani, bu konuda fikirlerimiz aynı. 
Ben sadece sizin radikal ve aşırı yöntemlerinizi 
yanlış buluyorum. Ama kimbilir, belki sizin de 
hakkınız vardır. Ben uzman değilim, burada yal­
nız kendi kişisel fikrimi söyleyebilirim. 

BAŞKAN - Yoldaş Gregorio Ortega lütfen. 
ORTEGA - Sizin milliyetçiliğinize biraz daha derin­

den bakalım. Ailenizin mülkünün millileştirilme­
sinden sözetmiyeceğim. Ama siz toprak reformu­
na, yani büyük Amerikan çiftliklerinin millileşti­
rilmesine milli bir amaç gözüyle bakmıyor musu­
nuz? 

RİVERO - Bakıyorum. 
ORTEGA - Amerikan elektrik ve telefon tesislerinin 

millileş tirilm esine? 
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RİVERO - Kendi ülkemiz yararına olan herşey, yaban­
cı ülkenin zararına da olsa, milliyetçilik açısından 
doğrudur. Fakat sizin devletleştirme biçiminizin, 
sadece özel mülke ve özel servete son vermekle 
kalmayıp, kişilerin her türlü işe girişme cesareti­
ne de son verdiğini belirtmek isterim. Bu yüzden 
sosyalist düşüncelerinize katılamam. Bence bu 
çok aşırı. Bu benim kişisel görüşüm. Ben milliyet­
çilikten başka şey anlıyorum. Ben bundan ülke­
nin ciddiyetine yaraşır bir davranış ve öteki ülke­
lerle, ister Amerik<ılı olsun, ister Çinli, eşit bir 
ilişki kurmayı anlıyrn·um . 

. .. :, .. -
ORTEGA - Küba'nın bUL ünkü tutumu da budur. Yok-

sa değil mi? Küba, bugün ilk defa egemen bir ül­
ke olmuştur. Yoksa siz başka kanıda mısınız? 

RİVERO - Bu soruyu cevaplandıramam. 
ORTEGA - Peki, neden? 
RİVERO - Bakın, söyliyeyim size: Biz burada Rus ve 

Çin ordusuyla karşılaşacağımızı ve milislerin ta­
mamen tarafımıza geçeceğini sanıyorduk. Bu ol­
madı. Sanki tamamen yanılmışım gibi görünüyor 
durum, eğer siz nereye çıkacağımızı önceden iyi­
ce bilip, orada dev bir aldatmaca manevrasına gi­
rişmedinizse. Yani yanılmam mümkün. Diğer ta­
raftan - müsaade edin bitireyim - diğer taraftan 
ben hAHi öyle sanıyorum ki . . .  Bugün dünyada iki 
büyük gücün olduğunu unutmamalıyız yada ölüm 
- kalım savaşı veren iki sistem olduğunu ve bura­
da bana öyle geliyor ki, Küba, tehlikeli tek taraflı 
bir politika güdüyor. Bünun doğru olduğuna bir 
türlü inanamıyorum. 

ORTEGA - Peki Küba'nın toprak reformu ile, yaban-
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cı mülklerin millileştirilmesi ile, halkın silahlandı­
rılmasıyla, ve milli egemenliğin yeniden sağlan­
ması ile, acaba kimin tarafına geçtiğini sanıyorsu­
ne�? 

RİVERO - Üstünkörü bakıldığında, bu mutlaka milli 
bir sorun, ama sorunun derinliklerine gidildiğin­
de, öyle olmadığı ortaya çıkıyor. Çünkü sizin li­
derleriniz aynı zamanda bir yığın önlem alarak 
ve birçok bildiri yayınlayarak, belli bir yöne kay­
dıklarını belli ettiler. Yani bence, sizin milliyetçi­
lik maskeniz altında başka birşey, yani ülkenin ya­
bancı güçlere verilmesi yatıyor. Hiç olmazsa, dışa­
rıdan bakıldığında, bende bu kanı uyandı. 

BAŞKAN - Yoldaş Carlos Rafael Rodriguez lütfen. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Bambaşka bir soru soraca­

ğım: Batista zamanında politik açıdan tamamen 
pasif kaldığınızı söylediniz. Öyleyse hiçbir göreve 
atanmamıştınız o zaman? 

RİVERO - Atandım. 
RAFAEL RODRİGUEZ - Öyleyse resmi bir makam­

da pasif davrandınız. Neydi bu görev? 
RİVERO - Emekli S:mdığı bir başkan arıyordu, bu gö­

rev de bana düştü. Uygun bir adam aranıyordu, 
öyle bir adama ihtiyaç vardı ki, hiç olmazsa başın­
dan beri . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Anlıyorum. Öyle biri aranı­
yordu ki, hakkında bazı düşünceler belirmesin. 

RİVERO - Affedersiniz . . .  öyle biri aranıyordu ki, hak­
kında kötü şeyler söyleniyor olmasın. Böylece bu 
iş bana verildi. İşi kabul ettim, çünkü canım sıkılı­
yordu ve kendi kendime: Bu mevkide iyi iş çıka­
rırsın, diyordum. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Bu cansıkıcı işte ne kadar 
para kazandınız? 

RİVERO - Ayda 350 Dolar alıyordum. Oldukça müte­
vazı bir maaştı. Ayrıca şunu da belirteyim: Be­
nim bu işe girmemden sonra, emekli fonu 4 mil­
yon dolara yükseldi. Benim ayrıldığımda ise . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Lütfen beni yalnış anlama­
yın, sizi dolandırıcılıkla suçlamak niyetinde deği­
lim. Yani burada hesap çıkartmak zorunda değil­
sınız. 

RİVERO - Bu değil, ama şunu açıkça belirtmek istiyo-
rum ki. . .  / 

RAFAEL RODRİ'ilffEZ - Benim burada açıkca belirt­
mek istediğim �yse, sizin Batista yönetimi sıra­
sında hiç de öyle pasif davranmadığınız, daha 
çok hükümetin ileri bir memuru oluşunuz. Sizin 
pasifliğiniz yalnızca Batista aleyhinde hiçbir kötü 
sözcük sarfetmemenizde kalmış. Buna karşılık iyi 
işinizde rahatça keyif çatmışınız. 

RİVERO - Ama hükümet işleriyle hiçbir ilişkim yok­
tu. Hiçbir meseleye katılmadığımı seve seve be­
lirttim . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Ben bu konuda başka türlü 
düşünüyorum. Herhangi bir durumun dışında ka­
lan biri, o durumdan yararlanamaz da. Siz dışarı­
da kalmadınız, siz işin içindeydiniz. 

RİVERO - Bir dakika, bir dakika! Öyle aceleye gerek 
yok. Ben görevimde yararlı bir iş yaptığıma inanı­
yorum. Bu görevde bir hırsız yada dolandırıcı ol­
saydı, kimbilir emekli fonu ne hale gelirdi. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Yani diğer bir deyişle, siz 
milletin hazinelerini korudunuz? 
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RİVERO - Hiç olmazsa, bu hazineler oldukları gibi 
kaldılar. Para başka ellere geçseydi . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Vatan size minnet borçlu, 
değil mi? 

RİVERO - Rica ederim, bu söz konusu olamaz. Her 
dürüst insan böyle davranırdı. Siz benim yerimde 
olsaydınız, başka türlü davranamazdınız. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Her ne halse, siz çok özel 
bir pasiflik geliştirmişsiniz. Neyse, bunu bıraka­
lım da, biraz ideolojik sorulara dönelim. Siz ken­
dinizi milliyetçi olarak adlandırdınız ve aynı za­
manda Fidel Castro devriminin milli çıkarlarla 
çeliştiğine değindiniz. Devrimi suçlamanız bu de­
�:ı '? 5" mı .  

RİVERO - Şöyle anlatmak isterim: Bu devrim, milli çı­
karları bir yönteme göre temsil etti ki, bu ülke­
miz için son derece tehlikeli. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Ama ülkenin zenginlikleri­
nin millileştirilmesine katıldığım söylediniz. Bu 
Amerika Birleşik Devletleri'nin zararına olsa da 
dediniz? 

RİVERO - Sadece Amerika Birleşik Devletleri'yle ye­
tinmek istemem. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Ama ne yazık ki ülkemizin 
zenginlikleri Amerikalıların elindeydi. 

RİVERO - İyi. Ama nihayet burada ilkeler söz konusu 
ve bu ilke de her ülke için, ister Amerika Birleşik 
Devletleri olsun ister Hindiçini olsun, geçerli. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Ama aradaki fark, Hindiçi­
ni'nin diğer ülkelerin üretim araçlarına hükmet­
memesi. Küba'da ise Küba ve devrimi söz konu-
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su . . .  Diyelim ki, Matahambre'deki maden ocakla­
nnızı yeniden ele geçirdiniz ve bir parti kurdu­
nuz ve gene diyelim ki, güç de olsa, bu parti yöne­
timi ele geçirdi. O zaman sizin milliyetçiliğiniz na­
sıl bir yol tutacaktı? 

RİVERO - Doğrudan doğruya idareyi ele almamız ge­
rekmezdi ki . . .  Belli bir etki, belli bir söz söyleme 
hakkı, belli bir ağırlık, bu yeterli olurdu. 

RAFAEL RODRİGUEZ - İyi, ama, diyelim ki, idareyi 
ele aldınız. Nihayet siz burada, yönetimin başın­
daki bir adamı eleştirdiniz ve onun ülkeyi tehlike­
ye soktuğunu/söylediniz. 

RİVERO - Fidel Caitro'yu hiç suçlamadım. Sadece be-
lirttim ki. . .  f 

RAFAEL RODRİGUEZ - Boyuna kaçmaya çalışma­
yın. Neticede burada söz konusu olan yönetim so­
runları, ve ben sizden şunu öğrenmek istiyorum, 
yönetim sizin elinize geçseydi, bu güçle neler ya­
pardınız? 

RİVERO - Gücü ele geçirmek sorununa seve seve de­
ğinmek isterim, ama daha önce bir sorunu açıkla­
mama izin verin. Ben Fidel Castro'yu hiçbir şekil­
de suçlamıyorum. Küba devrimini nasıl gördüğü­
mü ortaya koyuyorum. 

RAFAEL RODRİGUEZ - İyi. Evet, diyelim ki, yöneti­
me geldiniz. Tıpkı Fidel gibi yapar, toprak refor­
munu uygulardınız. Bu adımın sonucu bir Ameri­
kan ablukası olur, bu abluka Amerikan fabrikala­
rının devletleştirilmesine götürür. Bütün halk bu 
tedbirleri onaylar. Buraya kadar devrimi kabul 
ediyordunuz, değil mi? 

RİVERO - Evet. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Bu şartlar altında, sizin de 
belirttiğiniz gibi, ülkemizin geleneksel düşmanı 
olan Amerikan emperyalizmine, devrimi yıkmak 
için tek çare kalıyordu. Bu çare petrol sevkiyatı­
nın durdurulmasıydı. Ülkenin sorumlu yöneticisi, 
yada herhangi biri olarak, her kim yönetimin ba­
şındaysa, bu Amerikan tedbirine karşı pasif dav­
ransaydı, bu bütün ülkenin felce uğramasına ve 
devrimin yenilişine götürürdü. Bu durumda sade­
ce bir üçüncü ülke akla gelir; X, Y yada Z adlı ül­
ke. Nasıl olursa olsun, Küba' da hiçbir tesisi olma­
yan, zenginliklerimizde hissesi bulunmayan, Kü­
ba'da hiçbir ekonomik çıkarı olmayan bir ülke; 
ve bu ülke bize petrolü satıyor. Bu teklifi kabul 
mü ederdiniz, yoksa ret mi? 

RİVERO - Ama benim gibi kimseler yönetimde olsa­
lardı, herşeyden önce Rusların tarafına geçmeme­
ye bakardık. Biz, bu iki büyük gücün, iki sistemin 
ölüm - kalım savaşı sürdürdüklerini gözönünde 
tutmak zorundayız. Amerika Birleşik Devletleri 
de n ihayet bir kaç milyar doları düşünmüyor sa­
dece. Onlar daha çok Küba'nın, uluslararası poli­
tikada oynadığı rolü düşünüyorlar. Ve Küba'nın 
uluslararası politikadaki yeri, ötekiler yanında 
Birleşmiş Milletler'deki oylamalarda belli oluyor. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Yani siz Küba'mn Birleş­
miş Milletler'deki oylamalarda şimdiye kadar ol­
duğu gibi, Amerika Birleşik Devletleri'nin görüş­
lerine katılmasına değer veriyorsunuz? 

RİVERO - Hayır, ne Rus, ne de Amerikan tarafım tut­
mamaya dikkat ederdim. Ve Amerikalılardan alı­
nabilecek herşeyi alırdım. 
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RAFAEL RODRİGUEZ - Bu çeşit bir politik oportü­
nizmi sizden önce bir yığın kişi denedi, hiçbiri de 
sürekli dayanamadı. Dünya oportün istlerin değil­
dir. O savaşmaya hazır olanlarındır. 

RİVERO - Tabii yanılıyor olabilirim, fakat . . .  
RAFAEL RODRİGUEZ - Kesinlikle yanılıyorsunuz. 

Sizin felsefeniz saf oportünizme götürür, bu opor­
tünizm de hiçe. 1959'un ortalarında Küba yöneti­
mi uluslararası politikası hakkında bir bildiri ya­
yınladı, bu bildiride Küba'nın tamamen tarafsız 
politika güdeceği açıklanıyordu. 

RİVERO - Biliyor1,ıvı. O zaman, belki de Küba'ya geri 
dönmeye de!et diye düşünmüştüm. 

RAFAEL RODR/GUEZ - Ve o zamandan beri ne ol­
du? Acaba siz Küba'nın Birleşmiş Milletler'deki 
oylamalarda baskı altında kaldığım mı sanıyorsu­
nuz? 

RİVERO - Bu konuda birşey söyleyemem. 
RAF AEL RODRİGUEZ - Kendinizi bilgili bir adam 

sanıyorsunuz·, çok okumuşsunuz iki kitap yazmış­
sınız, ama Küba'nın Birleşmiş M illetler'deki tutu­
mu hakkında bir karara varamıyorsunuz. 

RİVERO - Ratalhuleu Eğitim Kampı'nda son zaman­
larda bilgi edinmek mümkün değildi. Burası açık­
ça bir toplama kampıydı. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Fakat siz orada sadece bir 
ay geçirdiniz. Bu bir ayda hafızanızı kaybetmiş 
olamazsınız. Bunamış da değilsiniz. Bana, Kü­
ba'nın Birleşmiş Millerler'de yabancı bir gücün 
baskısı altında yaptığı bir tek oylamayı söyleyebi­
lir misiniz? 
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RİVERO - Böyle birşeyi ne iddia edebilirim, ne de 
reddedebilirim. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Soruna biraz daha bakalım. 
Rusların petrol sevkiyatı üzerine Amerikalılar şe­
ker alımını kestiler. Bunun üzerine sosyalist ülke­
lerde şeker pazarları aradık. Yani sizce bu işten 
vaz mı geçseydik? 

RİVERO - Kesinlikle. Şekerimizi satmamız gerek. Ki­
me olursa olsun. ister sosyalist ülkelere, isterse 
Merihlilere. · 

RAFAEL RODRİGUEZ - Demek ki, bu atılan adımı 
kabul ediyorsunuz? 

RİVERO - Evet, fakat şeker alımının kaldırılması, her 
ne pahasına olursa olsun, önlenmeliydi. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Bu ancak, egemenliğimizin 
kaybedilişi pahasına mümkün olurdu. Bunu ka­
bul ediyorsunuz değil mi? Yoksa tarihten bunu 
bile öğrenemediniz mi? 

RİVERO - Tarihi oldukça derin öğrendim, ve bir yöne­
timin herşeyden önce ülkenin güvenliğini sağla­
mak zorunda olduğu sonucuna vardım. Bakın, ko-

. münizm varolan en kusursuz toplum biçimi olabi­
lir. Kanımca böyledir de, fakat bu toplum düzeni 
bu ülkeyi otomatik olarak maddeten yokolmaya 
götürdüğü için uygulanamıyorsa, diyorum ki, bu 
tehlikeli yolu bir tarafa bırakmak gerekir. Niha- . 
yet biz ufak bir ülke değiliz. Bunu gözönünde tut­
mak gerekir. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Sizin burada anlattığınız 
dış politika, en sonunda kapitülasyona götürür. 
Siz şeytana küçük parmağınızı veriyor ve günün 
birinde onun bunu bırakacağım düşünerek avutu­
yorsunuz kendinizi. Ama daha etrafınıza bakma-
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dan -bu karşılaştırma sizden çıktı aslında- sadece 
küçük parmağınızı değil, ruhunuzu da satmışsı­
nız. Bütün sorun bu sonuca çıkıyor. Ülkemizin 
uluslararası sorunlarda bağımsızlığını kaybettiği­
ne dair hiçbir delil ortaya koyamadınız. 

RİVERO - Sizinle çatışmaya gelmedim buraya. Size sa­
dece savaş tutuklusu olarak kendi kişisel durumu­
mu anlatmaya, neden bu işe karıştığımı belirtme­
ye geldim. Gerekli görüyorsanız, beni kurşuna di­
zebilirsiniz yada beni hapsedebilirsiniz. 

RAFAEL RODRİGUEZ - Bu konuşmada insanları 
kurşuna dizmek söz konusu değil. 

RİVERO - Beni fuahkemeye verebilirsiniz, ne isterse­
niz yapabilits;ıiz . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ - Ama bu gece burada bunun 
için toplanmadık. 

RİVERO - Lütfen izin verin de, düşüncelerimi söyliye­
yim. Bana uygun gördüğünüz her türlü cezayı ve­
rebilirsiniz, fakat beni görüşlerimden hiçbir za­
man vazgeçiremiyeceksiniz. Başında da olduğu gi­
bi, politikanızın yanlış koşullardan çıktığına inanı­
yorum. 

BAŞKAN - Yoldaş Guillermo Jimenez lütfen. 
JİMENEZ - Tam anlayamadığım bir noktayı daha 

açık anlatabilirsiniz belki. Burada, Calvino gibi 
Batista rej iminin en korkunç canilerinden olan 
bir katille aynı işte birleşmenizin sizi çok üzdüğü­
nü söylediniz. 

RİVERO - Tabii ki bu benim için üzücüydü. Ayrıca 
görmüş olduğum işde, Batista rejimini hiçbir za­
man desteklememiş olduğumu belirtmek isterim. 
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JİMENEZ - Bu görevi Calvino gibi kaatillere, yada 
Andres Domingo ve Morales del Castillo gibi hır­
sızlara borçlu olduğunuzu herhalde kavrayamı­
yorsunuz. 

RİVERO - O zamanlar ben Calvino'yu tanımıyordum 
bile. 

JİMENEZ - İşinizi garanti edenlerin Calvino gibi kaa­
tiller olduğundan haberiniz bile yoktu. 

RİVERO - Şunu söylemek isterim bu konuda : Prio So­
carras hükümetinde de kaatiller ve hırsızlar vardı 
ve ben Küba'yı o zaman terkettim. Başka bir çö­
zümyolu gözükmüyordu, Bir tarafta "piriistler" 
öteki tarafa "batistler" vardı. Beni ne biri, ne de 
diğeri ilgilendiriyordu, sadece kendi hayatımı ya­
şamak istiyordum. İş bana teklif edildi, iyi de­
dim, yararlı bir iş yapacağım ve bu adamlara ken­
dileri gibi olmadığımı göstereceğim. Tabi i  siz ba­
na inanmıyacaksınız. 

JİMENEZ - Ve bu çıkartmaya ileride bir parti kur­
mak için katıldınız, sonra da . . .  

RİVERO - Hayır, hayır. Değil. Kendimi politikacı ola­
rak görmüyorum. Central Park'ta bir sabun san­
dığı üstüne çıkıp, halka nutuk atmaya niyetim 
yoktu; o zamanlar, Batista zamanında da bu bir 
işe yaramazdı. O zamanlar da biz, aynı fikirde 
olan, 4 yada 5 kişiydik. Oldukça izole edilmiştik. 
Ayrıca politikacı olamayacağımı biliyordum. 
Fransızların dediği gibi metier eksikti bende. Böy­
le bir görevde işe yaramazdım. Ve biraz önce söy­
lediğime geri döneyim: Bunun hata olduğunu yad­
sımıyorum. Açıkta, herşeyin dışında tuttum ken­
dimi, fakat o zaman böyle davranan milyonlarca 
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Kübalı vardı. 26 Temmuz Hareketi yeni araba sa­
tın alınmaması parolasını yaydığında, insanlar bu­
nu dinlemek istemedi . . .  

JİMENEZ - Peki sizin arabanız yok muydu? 
RİVERO - Eskisi gibi devam etti herkes, sinemaya git­

tiler ve bombalara aldırmadılar. Sonradan çoğu 
Castro tarafına geçti, ama daha önce kimse ken­
dini sınırlamak istemedi. Bununla demek istiyo­
rum ki, Kübalıların bir yığın iyi huyları vardır, 
ama rahat bir ulustur yada . öyleydiler. Ben de 
kendi hesabıma kendi suçlarımda herhalde tek 
başıma bir tarafta değildim. 

VALDES VİVO -}utukluya bir soru sormama izin ve-
rin. ' i r 

BAŞKAN - Buyrun, yoldaş Valdes Vivo. 
VALDES VİVO - Tutuklu ile bir tartışmaya girmek ni­

yetinde değilim, daha çok ona bazı sorular sor­
mak istiyorum. Önce size şunu söyleyeyim ki, de­
minden beri sözünü ettiğiniz üçüncü yolu ben cid­
diye alamam. Domuzlar Körfezi'nde, Amerikan 
üniforması giymiş bir ordu vardı, Amerikan silah­
larıyla. Amerikan eğitimi görmüş, Amerikan Filo­
su himayesinde, Amerika Birleşik Devletleri tara­
fından organize edilmiş -Kennedy Hükümeti'nin 
etkin yardımı altında- Domuzlar Körfezi'nde bu 
çıkartma birliği bizim milislerimize karşı, devrim 
ordusunun askerlerine karşı çıkıyordu. Öyle bir 
devrim ordusuydu ki bu, daha önce Amerika Bir­
leşik Devletleri'nın kukla rej imini, yani Batista 
Hükümeti'ni yenmişti. Sorum şu: 
Bu çıkarma birliği ile milislerimiz arasında bir 
üçüncü yol olabilir mi? 
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RİVERO - Kimden sözediyorsunuz? Çıkartmaya kış­
kırtan manevi nedenlerden mi, yoksa birlikten 
mi? 

VALDES VİVO- Şimdi birlikten sözediyorum. 
RİVERO - Arkadaşlarımdan sözediyorsanız, şunu be­

lirtmeliyim ki, ben milyoner oğlanlarından ayrılı­
yorum. Sizin hep sözünü ettiğiniz birkaç karanlık 
tip bizim saflara girdiği halde, arkadaşlarımın ço­
ğu tamamen doğru kişilerdi. 

VALDES VİVO - Ama gene de . . .  
RİVERO - Buraya arkadaşlarımı ele vermek için geldi­

ğimi sanıyorsanız, burada kurşuna dizilmek tehli­
kesi altında olduğum için böyle birşey yapacağı­
mı sanıyorsanız yanılıyorsunuz. Çünkü başımız­
dan geçenlerden sonra . . .  

VALDES VİVO - Calvino'ya arkadaşınız gözüyle mi  
bakıyorsunuz? 

RİVERO - Biz bir ay kadar bir süreyi toplama kampın­
da geçirdik. Yenilgimizin yakın olduğunu bildiği­
miz halde, saldırıya geçtik. Beş gün boyunca -ikin­
ci taburun öyküsünü biliyorsunuz, ikinci taburun 
kimler olduğunu biliyorsunuz- topçu ve mayna­
tan ateşi altında ve devamlı hava akınında dayan­
dık. Bu anda kurşuna dizilme ihtimali, sadece ai­
lem aklıma geldiğinde beni üzmektedir, bunu an­
larsınız. Ama beni ne korkuttuğunu, ne de dehşe­
te düşürdüğünü biliniz. 

VALDES VİVO - Bütün bunlar . . .  
RİVERO - Size şunu söyliyeyim ki, burada arkadaşları­

mı arkadan vurmam ben, çünkü birlik görevini 
son derece iyi yaptığını gösterdi. Yanıltılmış para­
lı asker birliği olabilir; ne derseniz deyin, ama hiç­
bir zaman görevinden vazgeçmedi. 
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VALDES VİVO - Peki, çıkartmanızın yöneticileri, ka­
çanlar, daha ilk askerin "Viva Fidel" diye bağırdı­
ğını duyar duymaz kaçan yöneticileriniz ve ülke­
ye kadar gelmeye cesaret bile edemeyen büyük 
politik şefleriniz, ve şu anda Amerika Birleşik 
Devletleri'nin Küba'yı işgal etmesini isteyenler, 
bunlar görevlerinin bilincindeler mi? 

RİVERO - Hayır, ben bundan sözetmiyorum. Bu ko­
nuda size tamamen hak veriyorum. 

VALDES VİVO - Ve bütün şimdi ağlayarak teslim 
olan paralı askerler, şimdi özür dileyen p21.ralı as­
kerler; ve siz tam bu sırada kalkmış üçüncü bir 
yol için bura8cı olduğunuzdan sözediyorsunuz . 

.. 

RİVERO - Ben hi<:P'ir zaman ağlayarak teslim olma­
dım, susuzluktan ölmek üzere olduğum için tes­
lim oldum. 

VALDES VİVO - Calvino'nun soruşturması yapılınca­
ya kadar bekleyin. İnanın ki . . .  

RİVERO - Ama hayatım, neden gene durmadan Calvi­
no'dan sözediyorsunuz? Ben bu Calvino'yu tanı­
mıyorum. 

VALDES VİVO - Size bir tek şeyi söyleyebilirim . . .  
RİVERO - Nedir? 
VALDES VİVO - Size bunu söyleyebilirim. Şimdiden 

bunun yaklaşmakta olduğunu görüyorum. Her­
kes, herkes suçsuz olduğunu söyleyecek. Calvino 
büyük bir rahatlıkla üçüncü yoldan yana olduğu­
nu savunacak. Bekleyin, onun neler söyleyeceğini 
daha duymadınız. 

RİVERO - Calvino'nun üçüncü yolun ne olduğunu bil­
diğini mi sanıyorsunuz? 
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VALDES VİVO - Tabii ki Calvino cinayetlerini güzel­
leştirmek için üçüncü yola sapacak. Bu cinayetler 
onun sadece adam öldürmüş ve işkence yapmış 
olmasıyla ilgili değil . . .  Bu çıkartma birliğiyle 
Amerikan emperyalizminin hizmetinde buraya 
gelmiş olması, bu beyefendilerin, çiftliklerini, fab­
rikalarını ve maden ocaklarını yeniden ele geçir­
melerini sağlamak için. 

RİVERO - Benimle, sanki bu çıkartmayı ben tezgahla­
mışım gibi konuşuyorsunuz, sanki ben şahsen 
Calvino'yu işe almışım gibi. Benim gibi basit bir 
askeri nasıl böyle suçlarsınız? 

VALDES VİVO - Calvino'nun suçu da bu davayı orga­
nize etmiş olması değil, onun suçu da bu çıkart­
ma birliğinde asker olarak hizmet etmesi. Calvi­
no büyük patronlardan değil. Büyük patronlar bu­
raya gelmeye cesaret edemedi. 

RİVERO - Söylesenize, siz burada Calvino'yu mu, be­
ni mi sorguya çekiyorsunuz? 

VALDES VİVO - Size cevaplandırmak istemediğiniz 
bir soru sordum. 

RİVERO - Hangi soruyu kasdettiğinizi bilmiyorum, 
onun için cevaplandıramam da. 

VALDES VİVO - Size, Domuzlar Körfezi'ndeki çıkart­
ma birliğiyle vatanperverler arasında bir üçüncü 
yol olup olmadığını sordum. 

RİVERO - Burada üçüncü yolla neyi kasdettiğinizi bi­
lemiyorum. 

VALDES VİVO - Ama siz kendiniz açıkladınız ki . . .  
RİVERO - Üçüncü yol, dünya politikasındaki bir üçün­

cü durumdur. Öyle bir durum ki. Küba kanımca 
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bunu seçmeliydi. Siz beni ya doğru anlamadınız 
yada ben anlatamadım. Ben çıkartma birliğinde­
ki çoğunluğun benimle aynı görüşte olduğunu sa­
vunmuyorum. Birinin yada ötekinin üçüncü yol­
dan burada sözetmesi mümkündür. Arkadaşlarla 
bu konuda epeyce tartıştım. Ama siz herhalde be­
nim üçüncü yol deyince, neden sözettiğimi, neyi 
kasdettiğimi anlamadınız. 

VALDES VİVO - Bence siz, ülkemizin düşmanlarıyla 
yaptığınız işbirliğini örtbas etmek için üçüncü yol­
dan sözediyorsunuz. 

RİVERO - Nasıl i*rseniz oyle olsun. 
BAŞKAN - Yolda1ıt{anqui lütfen. 
FRANQUİ - Bu kadlr uzun tartıştııktan sonra bir sonu­

ca varmanızı istiyorum. Siz bu soruşturmayı teo­
rik ve felsefi bir düzeye sokmayı denediniz. 

RİVERO - Hiç de böyle bir n iyetle davranmadım. 
FRANQUİ - Özür dilerim, önce sözlerimi bitireyim, 

siz sonra cevap verirsiniz. Sizin bu davranışınız 
bana son derece akıllıca geliyor. Fakat sözler baş­
ka şey, gerçekler başka şeydir. Bu yüzden de size 
sonunda şu gerçekleri hatırlatmak isterim: Siz 
Amerika Birleşik Devletleri'nde ve Küba' da yaşa­
dınız, kendinizin de belirttiği gibi, zengin varlıklı 
bir ailedensiniz, ayrıca Matahambre maden ocak­
larının hisselerine sahiptiniz. Bu durum devam et­
tiği sürece, milliyetçi duygularınız hiç uyanmadı 
ve ne üçüncü, ne de ikinci ve ne de birinci yolu 
aradınız. Matahambre'deki maden ocaklarınızı 
adaletlice dağıtmak için de bir atılımda bulunma­
dınız. Batista iktidarı döneminde sadece pasif 
davranmakla kalmadınız, Emekli Sandığı başkan-
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lığı makamını da kabul ettiniz ve giderek kendi 
öz ülkenize, üçüncü dediğiniz bir yolla, yani elde 
silah, Amerika Birleşik Devletleri'nin himayesi 
altında geldiniz, vs. vs. 
Bu sonuca, gerçekleri, gözönünde tutarak varıyo­
rum. Siz bu konuda ne kadar söz söylerseniz söy­
leyin, bu gerçekler böyle kalacaktır. 

RİVERO - Eh iyi, sizin görüşünüz buysa. 
BAŞKAN - Öyle sanıyorum ki, bu kadarı yeter. Tutuk­

lu çıkabilir. 



Onuncu Duruşma 

(Ranıon Calvino Insua) 





I 
-t • 

BAŞKAN - Adınız? 1 
TUTUKLU - Ramon 

can). 

10 J Katil 

Calvino Insua.  (Halkta heye-

BAŞKAN - Ramon Calvino Insua. Hangi birliktendi­
niz? 

CALVİNO - Denizci. 
BAŞKAN - Gazeteciler önünde sorgunuzun yapılabil­

mesi için kendiniz gönüllü olarak mı buraya geldi­
niz? 

CALVİNO - Evet. 
BAŞKAN - Buyurun, Yoldaş Carlos Franqui. 
FRANQUİ - 9 Nisan 1958 gününü hatırlıyor musu-

nuz? 
CALVİNO - Evet. 
FRANQUİ - O gün ne olduğu hala hatırınızda mı? 
CAL VİNO - O zaman Havana'da bir grev başladı. 
FRANQUİ - O gün başka birşey olmadı mı? 
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CALVİNO - Oldu. Vedado mahkemesindeki bir silah-
lı çatışmayı da hatırlıyorum. 

FRANQUİ - Bu silahlı çatışmada ne oldu? 
CAL VİNO - Marcelo Sala do öldü. 
FRANQUİ - Peki, bu silahlı çatışma neden aklınızda 

kaldı? 
CALVİNO - O sırada oradan, olayın olduğu yerden 

arabayla geçtiğim için; onu vuran ben olmadığım 
halde. 

FRANQUİ - Arabada başka kimler vardı? 
CAL VİNO - Demetrio Clausell vardı ve Francisco Mi-

rabal ve teğmen Ramirez . . .  

FRANQUİ - Ve Ariel Cima? 
CALVİNO - Hayır, Ariel Cima bizimle gelmedi. 
FRANQUİ - Oradan, 25.Cadde ile G Caddesi köşesin-

den ne zaman geçtiğinizi bilmiyorsunuz, öyle mi? 
CALVİNO - Hayır, hayır, bilmiyorum. 
FRANQUİ - Aşağı yukarı saat kaçtı? 
CAL VİNO - Öğleden sonra iki sularında olmalı. 
FRANQUİ - Öğleden sonra iki yada üçte. 
CALVİNO - Evet. 
FRANQUİ - Marcelo Salado'yu tanıyor muydunuz? 
CALVİNO - Ona yalnız bir kere rastladım. Teğmen 

Sanchez ve Demetrio Clausell onu tanıyordu. 
FRANQUİ - Ve bu ikisi yaptı ha? Bunlar onu öldürdü­

ler, öyle mi? 
CALVİNO - 25.Cadde'den aşağıya G Caddesi'ne doğ­

ru gidiyorduk, burada Demetrio Clausell araba-
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dan indi Marcelo Salado'yu yakalamak için. Za­
ten direksiyonu da hep o kullanıyordu. 

FRANQUİ - Kim? 
CALVİNO - Demetrio Clausell. Teğmen Sanchez de 

arkamda, arabanın arkasında oturuyordu .  
FRANQUİ - Peki, Marcelo Salada yalnız mıydı, yoksa 

onunla birlikte olan birisini hatırlıyor musunuz? 
CAL VİNO - Ben ona refakat edenleri görmedim. 
FRANQUİ - Ama Marcelo yalnız değildi. Onun yanın­

dakileri tanımıyordunuz. 
CALVİNO - Tabii/orada olan herkes beni görmüştür. 
FRANQUİ - Ma�eJo Salado'yu yanınıza çağırdığınız 

zaman gözetleJiyordunuz. 
CAL VİNO - Marcelo Salado'yu yanımıza mı çağırmı­

şım? İmkansız. 
FRANQUİ - İmkansız mı? Neden? Aynı arabada de­

ğil miydiniz? 
CAL VİNO - Ama Marcelo Salado'yu oraya kesinlikle 

çağırmadım. 
FRANQUİ - Siz biraz önce adlarını saydığınız dört ka­

tille aynı arabada mıydınız, değil miydiniz? 
CAL VİNO - Evet, aynı arabadaydım. 
FRANQUİ - Onlarla turist olarak mı, şoför olarak mı 

dolaşıyordun uz? 
CALVİNO - Hayır, hayır arabanın içinde bulunanlar­

dandım. Tayfadandım. 
FRANQUİ - Ne tayfası? 
CAL VİNO - Araba polis arabasıydı, ben de o zaman 

polis memuruydum. 
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FRANQUİ - Peki o zaman kim Marcelo Salado'yu ara­
baya çağırdı? Ötekiler mi? 

CALVİNO - Hayır. Demetrio Clausell çağırdı. 
FRANQUİ - Ve siz Marcelo Salado'ya ateş etmedi­

niz? 
CAL VİNO - Hayır. 
FRANQUİ - Fakat Marcelo Salado'nun yanındakiler, 

cinayetin tanıkları, kurbanı sizin arabaya çağırdı­
ğınızı söylediler. Ve sizin onu nasıl vurduğunuzu 
da gördüler. 

CALVİNO - İmkansız. Böyle birşeyi iddia edemezler, 
çünkü ben arabadan çıktığımda, Marcelo ölü ola­
rak yerde yatıyordu, etrafta bizden başka kimse 
yoktu. 

FRANQUİ - Yani bu, siz Salado'yu tesadüfen yerde 
ölü buldunuz demek mi oluyor? 

CALVİNO - Hayır, hayır. 
FRANQUİ - Siz onu öldürdünüz demek oluyor? 
CALVİNO - Bunu söylemedim. Böyle birşeyin sözünü 

bile etmedim. 
FRANQUİ - Yani siz onu öldürmediniz de? 
CALVİNO - Bunu yapan ben değilim. 
FRANQUİ - 15 Haziran 1958 gününü hatırlıyor musu­

nuz? 
CALVİNO - Lütfen bana hangi olayın söz konusu ol-, 

duğunu söyleyin. 
FRANQUİ - Hayır, ben size, sizin o günü hatırlayıp 

hatırlamadığınızı soruyorum. 
CAL VİNO- Hayır, hatırlamıyorum. 
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FRANQUİ- Herhalde o kadar çok olayla ilginiz oldu 
ki, hatırlamanız güç oluyor. 

CALVİNO- Hayır, bu yüzden değil. Güçlük, sizin bu­
rada benimle hiçbir şey bilmediğim durumlardan 
sözetmenizden ortaya çıkıyor. Bunlar öyle olay­
lar ki, aleyhimde hiçbir şey ispat edilemez. Ben, 
deliller görmek isterim.  

FRANQUİ- 1 9  Haziran 1958'de, 9.şube polis şefi bir 
adamı hapsetti ve sorguya çekti. 9. ve 5 .  şubeler­
deki şeflerinizi hatırlarsınız herhalde? 

CALVİNO- Evet. 
FRANQUİ- Peki, a�amın adı neydi? . � , , 
CAL VINO- Venturaf 
FRANQUİ- Jorge Sanchez Villar'ı hatırlıyor musu­

nuz? 
CAL VİNO- Onun 5. Şube tarafından hapsedildiğini bi-

liyorum. 
FRANQUİ- Yani bunu biliyorsunuz nasılsa. 
CAL VİNO- Evet. 
FRANQUİ- Ama sizin onu şahsen, Ariel Cima ve öte­

kilerle birlikte gün doğarken Santa Fe sahiline 
götürüp orada öldürdüğünüzü unuttunuz? Ve 
sonra da cesedi Santa Fe kurtarma kurumuna 
şahsen teslim ettiğinizi? 

CAL VİNO- Santa Fe'ye mi götürmüşüm? 
FRANQUİ- Evet, kafasındaki ve vücudundaki bir yı­

ğın kurşun yarasıyla. 
CALVİNO- Hayır, bay Franqui bu doğru olamaz. 
FRANQUİ- Fakat o zamandan kalan polis evrakların­

daki bir protokolda, ki bunu kendiniz tutmuşsu-
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nuz, Sanchez Villar olayı bir cinayet olayı olarak 
adlandırılıyor ve bu cinayeti de kendiniz hazırla­
mışsınız. Ve kendi yaptığınız protokoller. . .  

CALVİNO- Protokolu görmek isterim. 
FRANQUİ- Hayır, hayır, burada olmaz. Protokolda 

neler yazılı olduğunu size söylüyorum. Hiç üzül­
meyin, bunları görme fırsatı da geçecek elinize, 
başka şeyleri görme fırsatı da geçecek. 

CAL VİNO- İyi, öyle olsun. 
FRANQUİ- Manuel Aguiar'ı hatırlamıyor musunuz? 

Bu ad size birşey anlatmıyor mu? 
CAL VİNO- Manuel Aguiar mı? Tabii hatırlıyorum. 

Hatta onu öldürmekle beni suçladıklarını da ha­
tırlıyorum. 
Ama gerçek, "Manolito" Aguiar'ı ben öldürme­
dim. 

FRANQUİ- Öyleyse bunu yapan da siz değildiniz? 
CAL VİNO- Hayır. Hatta size "Manolito" Aguiar'ı ki­

min öldürdüğünü söyleyebilirim. 
FRANQUİ- Herhalde çoktan duvara diktiğimiz biri-

dir. 
CAL VİNO- Hayır. 
FRANQUİ- Öyleyse, hapisteki biridir. 
CAL VİNO- Hayır. Katil, Batista'nın düşmesinden ön­

ceki bir suikastta öldü. 
FRANQUİ- Peki onun katil olduğunu nereden biliyor-

sun uz. 
CAL VİNO- Çünkü bu olayda yöneticilerden biri ben­

dim. Arabada bizimle beraber bir de jurnalci var­
dı, "Manolito" Aguiar'ı o ele verdi. Bu olayda,  
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son derece titiz davranıyorduk. Fakat adamlarım 
"Manolito" Aguiar'ı enselemek için arabadan in­
diklerinde, Aguiar hemen bir setin arkasına atla­
yıp, etrafına ateş etmeye başladı. İşte bu sırada 
bizimkilerden birisi, Ariel Lima'yla birlikte araba­
dan inenlerden biri, "Manolito"yu tek bir kurşun­
la yere serdi. 

FRANQUİ- Yani "Manolito" Aguiar sizinle arabada 
değildi. 

CALVİNO- Hayır. Aguiar yoktu. Yanımızda başka bir 
adam vardı. Bu jurnalciydi, Aguiar'ın nerede sak­
landığını bize o söyledi. 

. ' 
FRANQUI- Arabcı.aın yönetimi sizdeydi? 
CALVİNO- Evet. ' J 
FRANQUİ- Ama Aguiar'ı siz vurmadınız? 
CALVİNO- Hayır, bu işte yönetici olmam, adamı be­

nim öldürmüş olmam demek değildir. 
FRANQUİ- Tabii ki değildir. Bütün bu olaylarda hiç­

bir sorumluluğunuz yoktu. Nihayet siz sadece yö­
netmendiniz. Tıpkı o zaman Marcelo Salada ola­
yında olduğu gibi tesadüfen arabada bulunuyor­
dunuz. Ama hiçbir sorumluluğunuz yoktu. 

CALVİNO- Fakat Salada olayında yönetmen değil­
dim. 

FRANQUİ- Hayır, değildiniz, o zaman öyle arabada 
bulunuyordunuz. Juan Bruno Zayas ve Lacret 
Caddelerinin nerede olduğunu biliyor musunuz? 

CALVİNO- Evet. 
FRANQUİ- Bu caddeler size neyi hatırlatıyor? 
CALVİNO- Bana hangi olayın söz konusu olduğunu 

söyleyin. 
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FRANQUİ- 28 Haziran 1958 söz konusu. Bu size bir­
şey söylemiyor mu? 

CALVİNO- Hangi olay? 
FRANQUİ- Öğleden sonra saat 3'teydi. Bu cinayeti 

hatırlamıyor musunuz? 
CAL VİNO- Hayır, hangi olay söz konusu? 
FRANQUİ- Bay Samalea'nın, aynı zamanda işçi jur­

nalcisi ve polis olan şu sendika patronunun evi­
nin önünde oldu. Bunu bilmiyor musunuz? 

CALVİNO- Hangi olayın söz konusu olduğu beni ilgi­
lendiriyor. 

FRANQUİ- Söyleyeyim. Orada öldürülen Andres Tor­
res adlı genç adam. Hatırlamadınız mı? 

CALVİNO- Hayır. Ama sözü nereye getirmek istediği­
nizi biliyorum. Bütün bu olaylar şimdi Calvino' -
nun üstüne yıkılsın. Her olayda Calvino vardı. 

FRANQUİ- Hayır, söz konusu olan bu değil. Siz bura­
da kendi görüşlerinizi anlatabilirsiniz. 

CALVİNO- İşte bu yüzden . . .  
FRANQUİ- Ne yazık ki, sizin bir yığın genç adama iş­

kence yaptığınız ve öldürdüğünüz kesin. Şanssızlı­
ğınız bu. Eğer bunu yapmamış olsaydınız, bura­
da . . .  

CALVİNO- Hayır, burada bambaşka birşeyin söz ko­
nusu olduğunu görüyorum. Dışarıya giden, kaçan 
Calvino olduğu için, şimdi bütün bu olaylar onun 
sırtına yüklenmek isteniyor burada ve her yerde, 
bunu yapan Calvino'ydu, deniliyor. 

FRANQUİ- Bütün bunlar doğru değilse, o zaman 5. 
şubede siz ne yaptınız? 



CALVİNO- Ben polis memuruydum, o kadar. 
FRANQUİ- Orada işiniz neydi? 
CALVİNO- Ne miydi? Orada çalışıyordum. 
FRANQUİ- Ne iş yapıyordunuz? 
CAL VİNO- Cinayet masası bana bağlıydı. 
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FRANQUİ- Peki, nasıl bir işti bu? 5. Şubedeki işiniz 
neydi? 

CALVİNO- Orada basit polislik işi yapıyordum. Cina­
yet polisiydim. 

FRANQUİ- Peki, orada olan işkence ve cinayetler? 
Bütün bunlcy da basit polislik görevleri miydi? 

CALVİNO- Ha�H, öyle değil. Ben kimseye işkence 
yapmadım.. t 

FRANQUİ- Ve birine işkence yapıldığını da hiç gör­
mediniz. 

CALVİNO- Hayır, hiçbir şey görmedim ben. Sözünü 
ettiğiniz bu olayla da . . .  

FRANQUİ- Tabii k i  hiçbir ilginiz yoktu? 
CAL VİNO- Bu olayda . . .  
FRANQUİ- Hiçbir olayla ilginiz yoktu? 
CAL VİNO- Hiç olmazsa biraz önce sözünü ettiğiniz 

olayla yoktu, bu olay hakkında gerçekten birşey 
bilmiyorum. Bakın, hiç olmazsa delillerin önüme 
serildiği bir tek olay görmek istiyorum. 

FRANQUİ- Peki buradaki şu adamı tanımıyor musu­
nuz? 
(Mikrofon tanık Octavio Louit Cabrera'ya uzatılır) 

LOUİT- Hiç kimseye işkence etmediğini iddia ediyor­
sun demek ki. Herhalde artık beni hatırlamıyor­
sun? 
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CAL VİNO- Siz Octavio Louit'siniz. 
LOUİT- Ah, hatırlıyorsun. Üzerimde nastl tepindiğini 

hatırlıyorsun? Başıma ve yüzüme çıktın. Ve de­
din ki: "Harika bu melezler ! Şu benim özellikle 
hoşuma gidiyor, büyük olduğu için." Bunu hatırlı­
yor musun? Ve nasıl şarkı söyleyip güldüğünü? 
Peki şimdi neden gülmüyorsun? Gülmeyi unut­
tun mu? 
(Salonda büyüyen bir gürültü duruşmanın sonuna 
doğru daha da artıyor. Tanık çıkar. ) 

FRANQUİ- 25 Eylül 1 958'de 5.Şubeye götürülüp ora­
da 4 Ekim'e kadar kalan Hector Durrutia Diaz'ı 
hatırlıyor musunuz? Orada bisiklet tekerlekleri 
ve demirlerle dövülmüştü, sırtına ve vücudunun 
diğer taraflarına vurulmuştu. Bu dayakların sonu­
cundan hala ıstırap çekiyor. Omuriliğinde iltihap 
meydana geldi. Aynı gün babasının evini aradı­
nız, babası elektrik şirketinde tahsildardı, oradan 
359 dolar yürüttünüz. 

CAL VİNO- İtiraz ederim. 
FRANQUİ- Ve bir ay sonra da Durrutia Diaz'ı kanlar 

içinde sokağa bıraktınız. Bu olayı herhalde unut­
tunuz? 

CAL VİNO- Hayır, fakat sözünü ettiğiniz bu olay şah­
sen benimle ilgili değil. Bütün şubeyle ilgili. Bü­
tün bir grup buna kattldı. 

FRANQUİ- Öğrenci Luis Fajardo Ramirez'i tanıyor 
musunuz? 1 8  Şubat 1 958'de tutuklanmış ve 5.Şu­
beye sevk edilmişti, orada ertesi ytlın 1 Ocağına 
kadar kaldı. Siz ve Ventura'nın öteki eli uzunları 
ona gaddarca işkence ettiniz. 
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CAL VINO- Ben mi? 
FRANQUİ- Evet, siz. Peki, çırılçıplak soyup, işkence 

ettiğiniz kadın; onu da hatırlamazsınız herhalde? 
CAL VİNO- Çırılçıplak soyup işkence mi? Ben mi? 
FRANQUİ- Maria Elena adlı kadın. 
CALVİNO- Maria Elena'nın evine onu tutuklamak 

için gittiğim doğru, ama onu soymadım, burada 
bu salonda olduğunu biliyorum onun, ama ben 
hiçbir zaman . . .  

FRANQUİ- Sırf bu  salonda olduğunu bildiğiniz için 
evine girdiğ�izi itiraf ediyorsunuz. 

'· 
(Tanık kadın Jfrer) 

MARİA ELENA - Calvino, buradayım. Maria Elena. 
Beni hatırlıyor musun? Kapımı kapadın ve odaya 
girer girmez bana korkunç bir yumruk attın, gö­
ğüs kemiğim kırıldı. Sonra yumruklarınla bütün 
göğsümü harap ettin. O günden beri kalp hastası­
yım. Sonra elbiselerimi çıkardın, tutuklanma sa­
bahı saat 4'te oluyordu, delilini de getirdim. Çün­
kü ben herşeyi sakladım, çünkü günün birinde se­
nin karşına çıkmaya yeminliydim. Biliyor musun, 
Calvino, o gün sana bunu söylemiştim. İşte, o za­
manki pij amamın parçaları. Hala kan lekeleri 
var üzerinde. Bu da üzerime geçirdiğim sabahlık. 
Bu sabahlık tüm kan, çünkü bu herif rahmime 
bir tekme attı, kanama geçirdim. Bütün bunlar 
gene de ona yetmiyordu. Beni çırılçıplak soyduk­
tan sonra, arkadaşları Cana ve Alfaro'ya teslim 
etti, bunlar da bana küfür etsin, ırzıma geçsinler 
diye. Ben karşı koydum, deli gibi döğüştüm. İki 
kaburga kemiğimi kırdılar. Hatırlıyor musun? 
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Yanında olan ötekilerin hepsi idam edildi, onla­
rın yaptıklarını anlattım çünkü. Yalnız sen kal­
mıştın. Sen ve teğmen Sanchez ve Miguelito "El 
Nino", siz bana en korkunç şeyi yaptınız, bir kadı­
na yapılabilecek en korkunç şeyi, çünkü bana yap­
tığınız işkence ve ahlaksızlıklardan daha az acı 
verdi dayaklar. Ve sonra bayılıp yere düştüğüm­
de benimle telefonculuk oynadın, kulak zarım 
patlayıncaya kadar, bugün yarı sağırım. Bütün 
bunları sen bana büyük bir soğukkanlılıkla yaptın 
ve kapıyı vururken, "Maria Elena, büyük Calvino 
burada. Bana karşı bir suikast yapmayı düşünü­
yordun, değil mi? İşte ben, seni mahvetmeye gel­
dim" dedin. Evet, doğru, beni siz mahvettiniz, be­
ni 9.Şubeye götürmek üzere sivil polis geldiğin­
de, neredeyse ölmek üzereydim. Beni bir kalp 
mütehassısına götürmek zorunda kaldılar, kana­
madan ölecektim. Ama sana daha o zaman söyle­
dim yeniden görüşeceğimizi, bir gün bugünün ge­
leceğini ve hayatımın en güzel gününün o olacağı­
nı. Ve şimdi sen burada önümde duruyorsun, bir 
pislik yığını halinde, acınacak durumda bir pislik 
yığını. Ve ben hasta sırtım ve hasta kalbimle si­
zinle ta ki ''Patria o Muerte!" bir tekiniz kalmayın­
caya kadar çarpışacağım. 

BAŞKAN- Seyircileri sessiz durmaya davet ediyorum. 

MARİA ELENA- Ve ben idam mangasında yer almak 
istiyorum. Bunu Küba'lı bir kadın olarak istiyo­
rum, kaç kişinin canını yaktığım ben biliyorum. 
26 Temmuz Hareketi'ne de karıştığım biliyorum. 
Bir kez yoldaşımız oldun, sonra da büyük katil, 
gayrimeşru savaş birlikleri senin gibisini görmed i-



227 

ler. Ve o yüzden, o zaman sözünü ettiğin suikast 
doğru. Seni öldürmek istedim. Ama bir yoldaş, 
korkak bir yoldaş beni ihbar etti .  Bu 7 Ekim 
1958'deydi. Bu yüzden suikast yapılamadı, bu 
yüzden seni yokedemedik. Ama artık bu sefer eli­
mizden kaçamazsın, bu sefer seni yokedeceğiz. 
Öyle sanıyorum ki, soruşturmaya devam etmeye 
gerek yok, burada oturan insan değil ki, bir çakal 
bu, dünya yüzündeki en berbat şey. 

BAŞKAN- Yoldaş Franqui, soruşturmanızı bitirdiniz 
mi? 

FRANQuİ- Evet. 
BAŞKAN- Yolda,Çarlos Rafael Rodriguez, lütfen. 
RAFAEL RODRlOf.JEZ- Size sormak istediğim tek 

soru şu, bay Calvino: Siz de Küba'ya 1940 Anaya­
sası'nı getirmeye mi geldiniz? 

CAL VİNO- Hayır, bunu söyleyemem. Ben buraya 
tam anlamıyla aldatıldığım için geldim, çünkü 
ben . . .  

RAFAEL RODRİGUEZ- Aha. Siz de aldatılmış ve do­
landırılmışlardansınız. Size sarfedecek başka sö­
züm yok, çünkü sizinle hiçbir şey tartışılamaz. Si­
zinle mahkemeler konuşacak. Küba halkı sizinle 
konuşmak istemiyor. Burada sizi hatırlayan iki 
yoldaş daha var. 
(Diğer tanık içeriye girer) 

MORALES- Biliyorum, hafızam kaybettin. qerhalde 
beni de tanımazsın. 

CAL VİNO- Adınızı söyler misiniz bana. 
MORALES- Arturo. Lakabım budur. Asıl adım Rafa­

el Morales. Eh, ne oldu, tanıdın mı? Beni gece­
nin 2'sinde nasıl alıp götürdüğünü hatırladın mı? 
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Bana nasıl işkence yaptığını? 5.Şubede tabancay­
la vurduğunu? Bir bacağımdan beni demir par­
maklığa asıp, bir hafta boyunca kafamı aşağıya 
sallandırdığını, unuttun mu? 

CAL VİNO- Bir hafta boyunca sallandırmak mı? 
MORALES- Hiçbir şey bilmiyorsun, hafızanı kaybet­

tin. Bunları hatırlamak istemiyorsun, ama ben bu­
raya senin hafızanı tazelemeye geldim. Bana gö­
zümün önünde öldürdüğün yoldaşın adını söyle­
men için geldim. Bu adı bilmek istiyorum. Bu 
adam kimdi? Gece 5 .Şubenin bodrumundaydı, 
beyaz talim pantalonu giymişti, beyaz önü açık 
gömleği vardı, siyah beyaz ayakkabıları. Yediği 
ilk parti dayaktan sonra dizleri üzerine çöktü, 
onun ciğerlerini tekmeledin, yüzükoyun yere düş­
tü, hatırlıyor musun? Hayatında bir kez dürüst ol 
da, yalnız bir kez. Bir kez, duyuyor musun? Ve 
bana bunun gerçek olup olmadığını söyle. 

CAL VİNO- Ama dinleyin . . .  
MORALES- Onu öldürdüğünü söyle ve kim olduğunu 

hiç olmazsa yoldaşın adını bilelim. Sonra onun 
sırtına çıktın, tepindin ve benim burada tekrarla­
yamacağım lafları bağırdın. BAŞKAN- Tutuklu 
Calvino, bu soruya cevap verin. Adamın adı ney­
di, söyleyin. 

CALVİNO-Hayır, hayır, bu olayı. . .  
MORALES- İriydi, sarı saçlıydı. Orada senden başka 

Sanchez, Rafaelito Salgado da vardı. Ötekileri 
çoktan kurşuna dizdik. 

CAL VİNO- Görüyorsunuz ya, yalnız değildim, bir 
gruptuk. Neden öyleyse sade bana yükleniyorsu­
nuz? 
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MORALES- Doğru, hepiniz orada beraberdiniz, ama 
tekmeler senin tekmelerindi, bunu biliyorum, 
çünkü o sırada köşede yatıyordum. Beni ikisi oto­
mobil lastiği ile dövdü, düşünceye kadar. Sonra 
beni orada köşede bıraktılar. Yoldaşın adı ney­
di? Onu dışarı çıkarmalarından önce gene tekme­
ledin ve küfür ettin. Sonra da dedin ki "Bu herif 
de amma derin uyuyor. Onu tekmelediğimi bile 
farketmiyor." Onu öldürdükten sonra bile tekme­
ledin. 

BAŞKAN- Tutuklu Calvino, bu konuda ne söyleyecek­
siniz? 

. ' 
CAL VINO- Ger�ği söylemek gerekirse, bütün suçla-

rın bana atıldı�ı farkettiğim halde, böyle bir ola­
yı kesinlikle hatırlamıyorum. 

BAŞKAN- Tanığı kesinlikle tanımıyor musunuz? 
CAL VİNO- Şimdi hatırlıyorum. Yüzü yabancı değil. 
BAŞKA!v �urada başka bir tanık daha var. 

(Tanık içeri getirilir) 
ALVAREZ DE LA CAMPA- Beni tanıyor musun, Cal­

vino? 
CAL VİNO- Evet, tabii. 
ALVAREZ DE LA CAMPA- Bugün hakkında herşeyi 

biliyorum. Fakat o zamanlar, bizimle ilişki kurdu­
ğunda, gangster şebekesinden olduğunu bilmiyor­
duk. 10  Marttan önceydi. Bundan sonra sen Ba­
uta Bankası'nı soydun ve 6 yıl hapis cezası yedin. 
Hapishanede delilerin hücre polisiydin. Orada 
delileri dövdün. Sen doğuştan bir katilsin, bir ca­
nisin, hücre polisi olarak seninle birlikte tutuklu 
olanlara işkence ettin. Ve serbet bırakıldıktan 
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sonra hareketin içine sızmak sana nasip oldu. Gü­
venilmez bir yoldaş seni aramıza soktu. Bunları 
hatırlıyor musun? 

CAL VİNO- Evet, hatırlıyorum. 
ALVAREZ DE LA CAMPA- Seni nasıl yakaladıkları­

nı da hatırlıyor musun? Her zaman bir kasaptın. 
Tutuklanmadan sonra hemen döndün ve Ventu­
ra'nın jurnalcisi oldun. Ventura'ya gidip bir polis 
kasketi ve tabanca istedin. Ve o andan itibaren 
eski yoldaşlarını ele verdin, onları hepsini yeraltı 
faaliyetlerinden tanıyordun, onları bıçağa teslim 
ettin. Tanıdığın herkesi. Hatırlıyor musun bunla­
rı? 

CALVİNO- Hayır, doğru değil. Ben ilişkilerim olanla­
rı ele vermedim. Tam tersine. Ben kendim ele ve­
rildim. 

ALVAREZ DE LA CAMPA- Morua'yı ve diğer bir­
çok yoldaşın nasıl öldürdüğünü hatırlıyor mu­
sun? Sierra Maestra'dan haberci gelen bir yolda­
şı 5 .Şubede öldürdün ve bugüne kadar bu yolda­
şın kim olduğunu bilemiyoruz. O, Şubeden kaç­
maya çalıştı, sen de makineliyle öldürdün. 

MARİA ELENA - Emiliano Corrales'di bu. 

ALVAREZ DE LA CAMPA- Bunun tanıkları var, şu­
bede tutuklu olan yoldaşlar. Onlar seni gördüler. 
Onlar, cinayetten sonra diktatörlüğün bu kurban­
larından öfkeni nasıl çıkardığını gördüler. Veda­
da karşı direniş grubundan iki yoldaşı öldürdün, 
oysa bunlar apaçık yolda teslim olmuşlardı. Ve 
Santa Fe'de Ariel Cima ile beraber bir yoldaşı, 
karısının ve oğlunun gözü önünde öldürdün. Bü-
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tün bunları herhalde unutmuşsundur Calvino? 
Herhalde beni de artık tanımazsın. 

CAL VİNO- Sizi hatırlıyorum, ama sözünü ettiğiniz 
olaylarla hiçbir ilişkim yoktu, bunu garanti edebi­
lirim. 

ALVAREZ DE LA CAMPA- Peki, buradaki kadın, Pi­
lar? Onu tanıyor musun, tanımıyor musun? 

CAL VİNO- Pilar mı? Tanımıyorum. Daha önce hiç 
karşılaştık mı? 

PİLAR- Sen beni kendin tutukladın be! (ağlar) 
CAL VİNO- Peki nırede olmuş bu? 
PİLAR- Gözümü• önünde bir insanı öldürdün. Bunu 

ben gördüm. H.yatta en sevdiğim şeyi. 
CAL VİNO- Sizin gözünüzün önünde mi? 
PİLAR- Gördüm, kendi öz gözlerimle. Onu vurdun ve 

ölüşünü gülerek seyrettin. 
CAL VİNO- Özür dilerim, ama . . .  
PİLAR- Avellaneda Caddesi'nde 166  numarada, 6 

Ekim günü, akşam saat 7'de. Ve bana, sakın ha, 
sakın ha, sakın ha bana yalan söylediğimi söyle­
me. Moruna'nın ölümünden sekiz gün sonra, be­
ni tutukladın ve önüme oturup, cinayeti bütün ay­
rıntılarıyla yeniden anlattın. Sakın ha, sakın ha 
Calvino, bunun doğru olmadığım söyleme. 
(Tanık neredeyse sinir krizi geçirecektir) 

CAL VİNO- Buna cevap veremem. 
BAŞKAN- Lütfen yoldaşı dışarı çıkarın. Başka soru 

sormak isteyen var mı? 
ORTEGA- Bu olayla ilgili olarak sadece şunu söyle­

mek istiyorum: Burada temsili demokrasinin ve 
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Amerikan özgürlüğünün tipik bir temsilcisine 
rastladık. Emperyalizmin tipik bir aracı önümüz­
de. Bu  adam Paralı Askerler Birliği'yle, burada 
cinayetlerine devam etmeye geldi. Kimbilir, CIA 
belki de onu polis. şefi yapacaktı. Bu katil yüzün­
den de Kennedy bize karşı sorumludur. Kennedy 
kendisi bu çıkartmadan sorumlu olduğunu söyle­
di, Calvino'yu buraya gönderdiği için de sorumlu­
dur. Gördük, artık Domuzlar Körfezi'ne kimin çı­
kartma yaptığını biliyoruz. 

BAŞKAN- Tutuklu, Calvino, burada size yapılan suçla­
maları duydunuz. Bütün bu suçlamaları reddetti­
niz ve burada açıklanan cinayetlerden hiçbirini iş­
lemediğinizi söylediniz. 

CAL VİNO- Deliller görmek isterim . . .  
BAŞKAN- Tutuklu Calvino, sizin işlediğiniz suçlar 

hangileriydi? Artık gerçeği söyleyin ! Burada Kü­
ba halkı önünde hangi cinayetleri işlediğinizi açık­
layın. 

CALVİNO- Hiçbirini işlemedim. Hiç olmazsa doğru­
dan doğruya değil. Ben . . .  

BAŞKAN- Hiçbirini mi? Siz suçsuz musunuz? Tama­
men suçsuz? Soruşturmanın bittiğini ilan ediyo­
rum. 



1 EKLER 
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� .., . 

Fidel Castro 

Tutuklularla Konuşuyor 

. . :� J ON NOT: Aşagıdaki konuşmalar Küba Radyosu, 
26 Nisan 1 961 akşamı çıkartmanın başlamasından do­
kuz gün sonra, Havana'daki Ciduad Deportiva Spor Sa­
lonu 'nda banda aldı, Fide! Castro 'nun tutuklu paralı as­
kerlerle yaptığı saatlerce süren konuşmanın bölümleri­
dir. 

FİDEL CASTRO- O zamanlar, gerilla sırasında, 
binden fazla kişiyi tutukladığımızı siz biliyor musu­
nuz? Sadece Batista'nın bize karşı giriştiği saldırıda, 
1958 ilkbaharında, beşyüz kişi tutuklandı. Biz yaralıla­
ra baktık ve onları serbet bıraktık. Belki de o zaman 
tutuklananlardan yada yaralılardan biri aranızdadır. 
Rastlantı bazen garip oyunlar oynar. 

TUTUKLU- Gerçeği söylemek gerekirse: Milis 
askerlerine yakalanırsak hemen kurşuna dizecekler 
korkusu vardı bizde. Bana gelince, ben bu eğitim karn-i pında hiç bulunmadım, bu birlikten de değildim. Ge­
mici olarak yazıldım. Deniz piyadesiyle hiçbir ilgim 

I 
yoktu. Ama şimdi size başka birşeyi açıklamak istiyo-
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rum, eskiden ordudaydım ve geçimimi hep Küba'dan 
sağladım, dışarıya göçetmeme gerek yoktu. Bütün ai­
lem burada, hepsi Kübalı, ve ben de Küba'ya geri dön­
mek istiyordum, ama diğer taraftan insan kendi vatan­
daşlarının durmadan "Hayır, bizim seninle işimiz yok, 
çünkü sen Batista zamanında ordudaydın" dediğini du­
yarsa . . .  Ben bir Batista adamı olmadığım halde! Hiç­
bir zaman Batista adamı olmadım, bugün de değilim, 
hiçbir Batista'yı dinlemem. 

FİDEL CASTRO- Ama askerliğini hatırlıyorsun? 
TUTUKLU- Evet, tabii. 
FİDEL CASTRO- O zamanlar ne kadar adam öl­

dürdüklerini harırlıyorsun değil mi? 
TUTUKLU- Evet. 
FİDEL CASTRO- İşkenceleri de hatırlıyor mu­

sun, sokakta öldürülen bir yığın insanı, bunları unut­
tun mu? 

TUTUKLU- Hayır, biliyorum. 
FİDEL CASTRO- Ve işte o günden beri halk, or­

dudan nefret ediyor, her askeri suçlamasalar bile . . .  
Ordu 10  Mart hükümet darbesini yaptı ve Cumhuriye­
ti eline geçirdi. Ordu Batista rejimini yedi yıl savun­
du, o günden beri halk, ordunun adını duymak istemi­
yor. Devrimin zaferinden sonraki hava böyle ortaya 
çıktı. Bu durum kimin suçuydu, halkın mı? 

TUTUKLU- Hayır. 
FİDEL CASTRO- Bütün bunları hatırlıyorsun öy­

leyse, işte sana izahı. 
TUTUKLU- Binlerce eski askeri ilgilendiren bu 

soruna bir çözüm bulmak bence sizin elinizdeydi. 
FİDEL CASTRO- Eğer radyoyu dinledinizse, bir-
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kaç gün önce bir söylev verdim ve devrimden sonra 
emekli maaşı alan eski bir askerden sözettim. Bugün 
bu adam kusursuz bir işçi. Şüphesiz bu soruna ilk ay­
larda bir çözüm bulmak kolay değildi. Her yerde as­
kerler suçlanıyordu, fakat zamanla bu biraz yatıştı. Ay­
rıca bizim sorunumuz, bu adamlara iş bulmak değil, 
daha önce işsiz olan yüzbinlerce Kübalıya iş sağlamak­
tı. Sen, ordunun eski bir mensubu olarak durmadan 
düşmanca davranışlara maruz. kaldığını söylüyorsun, 
öyle mi? 

TUTUKLU- Evet durum böyleydi. 
FİDEL CASfRO- Fakat bu işgal ordusuyla Kü­

ba'ya gelerek es� oc-du mensuplarına karşı duyulan 
itim�tsızlığı kaldı�rifk için hiçbir şey yapmadın, tam 
tersıne. 

TUTUKLU- Evet, bunu kabul ediyorum. 
FİDEL CASTRO- Peki, ne diyorsun? Şimdi ne 

yapılsın? 
TUTUKLU- Eh, sorun çözülebilirdi . . .  
FİDEL CASTRO- Hangi sorun? Senin sorunun 

mu? 
TUTUKLU- Hayır, bu bütün ülkenin sorunudur. 
FİDEL CASTRO- İşgallerin ve saldırıların soru-

nu ne olacak? Sen bunu nasıl çözerdin? 
TUTUKLU- Nasıl olduğunu biliyorum. 
FİDEL CASTRO- Peki, nasıl? 
TUTUKLU- Her Kübalıya haklı olduğu şeyi verir­

dim. 
FİDEL CASTRO- Devrimin yaptığı da budur. 
TUTUKLU- O zaman çıkartmalar yakında sona 

erer; böyle birşeyin ortaya çıkmasına karşıyım. 
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FİDEL CASTRO- Çıkartmalara karşısın? 
TUTUKLU- Bu komplodan hiçbir şey anlamıyo­

rum, ne yönetime, ne ihtilal ordusuna, ne de başka bi­
rine yapılan komplolardan. Komplo kurmayı becere­
mem, ben ülkeme hizmet etmek istiyorum, bazı kişile­
re değil. 

tim. 

FİDEL CASTRO- Ama ülkene kötülük ettin. 
TUTUKLU- Ben her zaman ülkeme hizmet et-

FİDEL CASTRO Öyle sanıyorsun, milyonlarca 
doları ceplere atan hırsızlar şebekesini kim savundu? 

TUTUKLU- Bu adamların başına birşey gelmez­
di, onlar hep saklıydılar. 

FİDEL CASTRO- Peki, kim sakladı onları? 
TUTUKLU- Kim mi sakladı? Parlamenter doku­

nulmazlık. 
FİDEL CASTRO- Peki, bu dokunulmazlığı kim 

korudu? Silahlı güç. Peki, silahlı güç kimdi? Sizdiniz. 
Bu orduydu. Siz ülken ize değil, dolandırıcılara ve hay­
dut takımına hizmet ettiniz, isteyerek yada istemeye­
rek. 

TUTUKLU- Her neyse. Ben basit bir askerdim. 
FİDEL CASTRO- Sen ve 49.999 diğeri. Bütün 

bu silahlı güce karşı biz çarpışmak zorunda kaldık. Ve 
sonuca yaklaştığımızda sizi arkadan vurup, orta yerde 
bırakarak bütün m ilyonlarını toparlayıp kaçtılar. Şim­
di ne yapıyorlar? Bize karşı yeni bir savaşa başlıyor­
lar, bu sefer denizi aşıp geldiler. 

TUTUKL U- Ben savaş açmaya gelmedim. 
FİDEL CASTRO- Savaşmaya gelmedin mi? Pe­

ki, niçin geldin öyleyse? 
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TUTUKLU- Ben, birliklerin geldiği geminin tayfa-
sındanım sadece. 

FİDEL CASTRO- Onları destekledin. 
TUTUKLU- Evet. 
FİDEL CASTRO- Peki, ulaştırma birliği, bu or­

duya dahil değil midir? 
TUTUKLU- Bu durumda değil. 
FİDEL CASTRO- Askeri bir döğüş gücünün taşıt­

sız gelebileceğini mi sanıyorsun? . 

TUTUKLU- Hayır, fakat bu olayda gemilerin . . .  
FİDEL CAS1RO- Ne demek istediğini anlamıyo­

rum. Neyse. Öte1dlere de konuşma fırsatı verelim ba-
kalım. _ ' 

TUTUKLU- Gayet tabii. 
(Başka bir tutuklu öne geçer) 
SPİKER- Adınız lütfen? 
TUTUKLU- Carlos Fernandez. Bay Dr.Castro, 

bu çıkartmaya bizi teşvik eden şeyin ne olduğunu size 
anlatmak istiyorum. Biz idealistiz. Biz buraya kendi 
idealimiz için savaşmaya geldik. Ben şahsen herşey­
den önce komünizme karşıyım. Benim amacım ülke­
nin demokratik olarak yönetilmesiydi. 18 ay içinde 
serbest seçimlere gidilmesiydi ve 1940'daki anayasa­
nın yeniden uygulanmasıydı. Ben aynı zamanda ser­
bet ekonomi taraftarıyım ve vatandaşların haklarının 
korunmasından yanayım. Biz bu idealllerle buraya gel­
dik ve bunların uğruna döğüştük. Kaybettik ve bunun 
sonuçlarına katlanacağız. Fakat bu idealler uğruna ha­
yatı tehlikeye atmaya değer ve bu idealler bizi hayatta 
tutacak. Eğer kaybettiysek, bunun nedeni planlarda 
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birşeyin bozuk olmasındandır ve de bizim aldatılmış 
oluşumuzda .  Çünkü ben şahsen, burada Küba'da 
100.000 milis askeri olduğunu kesinlikle biliyordum. 
Daoa ben Küba'yı terkederken bunlar vardı. Biz bura­
ya aklın verdiği hakla  geldik ve bu hak da bizim tarafı­
mızda. Size söyleyeceklerim bundan ibaret. Çok teşek­
kür ederim. 

FİDEL CASTRO- Dinleyin, sayın bay. Sizinle bir­
likte tutuklu olanları iyice dinleyip dinlemediğinizi bil­
miyorum. Burada söz alarak, duygularınızı dile getirdi­
niz, belki bu duyguları birkaç kişi daha paylaşıyordur. 
Ama burada tüm Küba halkının önünde konuştuğunu­
zu ve tüm halkın ve dış ülkelerin sizi dinlediğini bili­
yor musunuz? Son derece açık konuşalım, ben size şu 
soruyu sormak istiyorum; burada olanlara tarih örnek 
bir olay der mi? 

TUTUKLU-Örnek bir olay mı? 

FİDEL CASTRO- Bunun gibi bir olaya. Sizin gi­
bi bir savaş tutuklusunun bütün arkadaşlarıyla birlikte 
kendilerine yeni elbiseler verildikten ve yenilgilerin­
den sonra dinlenmelerine izin verilmesinin ardından, 
sizin gibi bir savaş tutuklusunun saldırdığı halka ses­
lenmesi tarihte hiç görülmüş müdür? İçinizden çoğu 
sizi hemen kurşuna dizeceğimizi sandıklarım söyledi. 
Bu doğru mu, değil mi? Söylesene, doğru mu? 

(Tutuklular, bağınr "evet, doğru!'') 
FİDEL CASTRO- Sizi aç ve susuz mu bıraktılar? 

Hepinize birden sormak istiyorum, yalnız bir tekinize 
değil. Çünkü burada herkes konuşabilmeli. Deneyler 
size neyi gösterdi? Sizin sandığınız gibi mi oldu? 

(Tutuklular bağınr ''hayır!") 
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Burada sizin hasmınız olarak duruyorum. Ama 
televizyon kameralarımızı da getirdim ki, konuşabile­
lim ve sizler nasıl düşündüğünüzü söyleyebilesiniz di­
ye. Bu olanağı da verdik, çünkü bu çatışma her iki ta­
rafın kurban vermesine neden oldu ve Küba halkı han­
gi nedenler yüzünden kan döküldüğünü bilmek isti­
yor. Bu kan dökülmesinin haklı olup olmadığını yada 
bu savaşın ardında hangi niyetlerin saklı olduğunu öğ­
renmek istiyor. 

Biz gerilla savaşı yaparken, tutuklanan yoldaşları­
mıza işkence yapıldı ve öldürüldüler; onlarla tartış­
mak bir teğmenitı bile aklına gelmedi. Buna karşılık 
biz halkı temsil llilyöruz ve halkın düşüncesine katılı­
yoruz. Biz hiyerarşt'e değer vermiyoruz, rütbemizi gö­
zönünde tutmuyoruz. Biz, buraya, sizinle tartışmaya 
geliyoruz, kim olduğunuzu sormadan. Biz sadece, sa­
bahların birinde bir Amerikan uçağından toprakları­
mıza atılan paraşütçülerden biriyle konuştuğumuzu bi­
liyoruz. Buradaki bu bay düşürmeye geldiği yönetimin 
şefiyle konuşabilen dünyanın ilk tutuklusu olduğunu 
itiraf etmek zorunda kalacaktır, bütün Küba ve bütün 
dünya önünde. Bunu kabul ediyor musunuz, etmiyor 
musunuz? · 

TUTUKLU- Evet, kabul ediyorum. Bay Doktor, 
bir soru sormama izin verin. Siz her zaman, insanın 
inandığı şey uğruna dövüşmesi gerektiğini söylediniz. 
Şimdi sormak istiyorum . . .  

FİDEL CASTRO- Ben de size sormak istiyorum: 
Siz kendinizi yanılmaz mı sanıyorsunuz? Arkadaşları­
mızın çoğu bize, Küba'ya çıktıklarında milisin ve ihti­
lal ordusunun onlara katılacağına kesinlikle inandıkla­
rını söylediler. Sizi buna inandırdılar mı, inandırmadı­
lar mı? 
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(Tutuklular bağznr "evet!") 
Size bu söylenmiş ve bu böyle olmamışsa, bu alda­

tıldığınızı göstermez mi? 
(Tutuklular bağınr "eveti") 
Görüyorsunuz, kendi arkadaşlarınız size muhale­

fet ediyor. Bütün arkadaşlarınızın yalancı olduklarını 
kabul edemem. Buradaki bu bay Küba'ya idealleri uğ­
runa savaşmaya geldiğni söylüyor. Ama, aynı zaman­
da, bu işte ona yardım eden beyefendilerin, paralı as­
kerler birliklerini aldatmış ve kandırmış olduğunu ka­
bul etmek zorunda. Ve böyle, tıpkı bu olayda olduğu 
gibi, bu insanlar başka zaman da böyle çalışıyorlar, ya­
ni yalan dolan için. 

(Bir tutuklu öne çıkar) 
TUTUKLU- Bay Dr. Castro, bir tek şeyi açıkla­

mak istiyorum. Sürgünde çeşitli politik eğilimler vardı 
ve çeşitli ideolojik görüşler. Sürgündeki Kübalıların 
büyük bir kısmı, eskiden devrim taraftarıydı ve eski­
den devrim için çarpışmıştı. Ve işte bu adamlar ABD 
basınında yazdılar ve Amerikan halkına ve bize devri­
me ihanet edildiğini açıkladılar. Ve böylece sürgün ga­
zetesi Dario de la Warma'nın editörü Penn Raven bi­
zi durmadan, Fidelsiz idealistler olmakla ve Küba'da 
sizi devirdikten sonra kurmak niyetinde olduğumuz 
komünist enternasyonalin yardımcısının yardımcısı ol­
makla suçladı. Bununla, aramızda hiç de gerici olma­
yanların bulunduğunu anlatmak istiyorum. Örneğin, 
ben hiç de gerici değilim ve buraya herhangi bir özel 
çıkarı temsil etmek yada herhangi bir mülke yeniden 
sahip olmak için gelmedim. 

FİDEL CASTRO- Siz ülkenin kışlalarını okul ha­
line getirmiş bir devrime karşı savaşmanın doğru oldu­
ğuna mı inanıyorsunuz? 
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TUTUKLU- Ben böyle önlemlerin alınması uğru­
na savaşmaya geldim. 

FİDEL CASTRO- Kışlalardan okullar yapılması­
nı kabul ediyorsunuz? 

TUTUKLU- Evet. 
FIDEL CASTRO-Ve siz Küba'da 10.000 öğret­

men eksiği olduğunu biliyordunuz? 
TUTUKLU- Evet, biliyordum. 
FİDEL CASTRO- Bir okulu içinden görmemiş 

yarım milyon çocuk olduğunu biliyor muydunuz? Dev­
rimimizin 10 .000,,öğretmeni köylere yolladığını biliyor 
muydunuz? Hepipiz bun!< rı biliyor muydunuz? 

(Tutuklular fxtınr "Hayır!") 
Bilmeyen kolunu kaldırsın. 
(Tutuklulann çoğu kollanm kaldınr. Başka bir tu­

tuklu öne çıkar) 
TUTUKLU- İzin verin, Comandante, bir soru so­

rabilir miyim? Bize, eğitim kampında, diğerlerinin ya­
nında birşey daha söylediler, sizin yönetiminiz komü­
nist yönetimiymiş. Bunun doğru olup olmadığını bil­
mek istiyorum. 

Fİ DEL CASTRO- Size bu yönetimin komünist ol­
duğunu söylediler. Eh? Böyleyse ne olmuş? Bu, size 
bu ülkeye saldırma hakkını mı verir? Amerikalıların 
bizi kapitalist bir rejime, tekeller rejimine zorlamaya 
hakkı var mı? Yoksa, halkımızın kendine uygun yöne­
tim şeklini seçmeye mi hakkı var ? Bundan ABD'ye 
ne? Size gelince, sizce halkın çoğunluğu devrim taraf­
tarı değil mi? 

TUTUKLU- Şimdiye kadar gördüklerime göre . . .  
FİDEL CASTRO- Öyleyse gördünüz. 
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TUTUKL U- Evet. 
FİDEL CASTRO- Siz devrim yanında olan işçi 

ve köylüleri gördünüz? Peki, Küba halkı komünizm is­
tiyorsa, bu kime en ufak bir hak verir. Küba halkına 
saldırmak için, ha? Bu halk, istediği rejimi seçebilir. 
Bu onun hakkıdır. 

TUTUKLU- Özür dilerim ama, soruma cevap ve­
rip bu rej imin komünist rejim olup olmadığını söyler 
misiniz? 

FİDEL CASTRO- Size bu rejimin sosyalist rejim 
olduğunu söyleyebilirim. Sosyalizmin ne olduğunu bili­
yor musunuz? 

TUTUKL U- Evet. 
FİDEL CASTRO- Biliyorsunuz. Devrim yöneti­

minin neler yaptığını size anlatmamı istiyor musu­
nuz? 

TUTUKL U- Zahmet olmazsa. 
FİDEL CASTRO- Yönetim 100.000 toprak kira­

cısının, ırgatın ve yarıcının kendi topraklarına sahip ol­
masını sağladı. Bunu bilmiyor muydunuz? 

(Tutuklular. ''hayır" derler) 
Bir tek Amerikan şirketinin Küba'da 230.000 

hektar araziye sahip olduğunu biliyor muydunuz? Bu 
şirket Atlantica del Golfo'ydu. Başka bir şirket Uni­
ted Fruit Company, bu şirketin adını duydunuz mu? 

(Birkaç tutuklu bağznr: ''Evet, Guatemala 'da ") 
Guatemala'da bu şirketin adını duydunuz? Her 

neyse, bu şirketin Küba'da 135 .000 hektar arazisi var­
dı. Birkaç toprak ağası da vardı, Amerikalı değildiler 
ama, büyük miktarda arazileri vardı, örneğin Julio La-
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bo. Julio Labo'nun onüç şeker fabrikası ve aşağı yuka­
rı 1 90.000 hektar toprağı vardı. Bugün bu arazilerde 
kooperatifler kuruldu, köylüler ve tarım işçileri top­
rakların sahibi oldular. Yönetim onlara tarım makine­
leri verdi, onlara krediler verdi ve bütün araçlarla yar­
dım etti. Bütün bunları devrim yaptı. Devrim elektrik 
şirketlerini kamulaştırdı. Siz daha önce elektriğe ne 
veriyordunuz? Cereyamnız hiç kesildi mi? 

TUTUKLU- Hayır, benimki kesilmedi. 
FİDEL CASTRO- Siz hep pi!rayı ödediniz mi? 
TUTUKLU- Evet. 
FİDEL CAŞTRO- Bu şirketlerin her yıl ne kazan­

dığını biliyor ıntttunuz? 20 milyon dolar. 
TUTUKLU,- *lektrik şirketinde çalışan işçilerin 

bu kardan belli' bir hisse almalarını öngören bir kanun 
çıkartılamaz mıydı? 

FİDEL CASTRO- Biz daha iyi bir kanun yaptık. 
Sizce işçilere yüzde kaç kar hissesi düşebilirdi dersi­
niz? 

mı? 

yor? 

TUTUKLU- Diyelim yüzde 30 yada 40. 
FİDEL CASTRO- Bütün işçiler için yüzde 40 

TUTUKLU- Evet. 
FİDEL CASTRO- Geriye kalan yüzde 60 ne olu-

TUTUKLU- Bunlar şirketin hakkı olurdu. 
FİDEL CASTRO- Yani, Amerikan şirketinin? 
TUTUKLU- Şirketin, evet. 
FİDEL CASTRO- Neyse, biz daha iyi bir çözüm 

yolu bulduk. Biz Küba halkına yüzde lOO'ü verdik. 
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TUTUKLU- Ama bu yüzde lOO işçilere m i  öden­
di? Yoksa devletin mi oldu? 

FİDEL CASTRO- Hepsi Küba halkına verildi. 
Hiçbir yabancı şirket bu parayı alamaz. B iz de bu pa­
ranın bir kuruşunu bile cebimize indirmiyoruz. B izim 
banka hesabımız hile yok. Bu 20 milyon bugün yen i 
fabrikaların kurulmasına ve tarımın geliştirilmesine 
harcanıyor. Bu parayı okullara, yol lara, hastanelere 
ve işçi konutlarına yatırıyoruz. Ayrıca elektrik fiya tını 
da indirdik. Elektrik fiya tının ind irilmesi size doğru 
gelmiyor mu? Bu, bütün ülkedeki işçilerin yararına ol­
du. Burada eskiden elektrik işçilerinin ne kazand ığını 
biliyor musunuz? Bir inşaat yada yol işçis inden çok da­
ha fazla kazanıyordu ve birşeyi un utmayın. Elektrik iş­
çilerinin belli işyerleri vard ı. Eskiden Küha'da yarım 
milyon işsiz olduğunu bi liyor muydunuz? 

TUTUKLU- Evet. 
FİDEL CASTRO- Bugün Küba 'da herkes çalışı­

yor. Hatta bakanlar şeker hasatına gidip. kamı� kes­
mek zorundadırlar. Daha önce Küba l ı  hir bakanı şe­
ker keserken gördünüz mü? 

TUTUKLU- Hayır, tabii ki görmed im. 
(Başka bir tutuklu öne çılwr) 
TUTUKLU- Bay Dr. Castro, biraz önce bu reji­

min sosyalist bir rejim olduğunu söyled iniz. Komünist 
değil de, sosyalist olduğunu. Benim kan ımca , gerçek­
ten demokratik bir sistem de halka bu kadar çıkar sağ­
layabilirdi. Neden devrim gerçek bir demokrasi yeri­
ne, sosyalizmi temel olarak seçti? 

FİDEL CASTRO- Yankeelerin demokrasi dedik­
leri şeyin, gerçekten demokrasi olduğunu size kim söy­
lüyor? 
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TUTUKLU- Amerikalıların demokrasi dedikleri 
şeyden sözetmiyorum, gerçek demokrasiden sözediyo­
rum. 

FİDEL CASTRO- Peki size devrimin demokra­
tik olmadığını kim söylüyor? Yalnız şu gerçek bile; 
devrimci yönetimin başbakanı ile konuşabilmeniz! Tu­
tuklanan sayısız Kübalıdan hangisinin tartışmak üzere 
Kennedy tarafından kabul edildiğini bilmek isterim. 

TUTUKLU- Tabii ben, biraz önce sizin söylediği­
niz şeyden hareket ediyorum, yani bunun sosyalist bir 
rejim olmasından. 

FİDEL C�;I'RO- Size pratik bir örnek vermek 
istiyorum. Buraöıt. Havana'da bir kez büyük bir mi­
ting yaptık. Bu, devrim düşmanlarının yavaş yavaş or­
taya çıkmaya başladıkları zamandı ve bu adamlar dur­
madan seçim sorununu su yüzüne çıkarıyorlardı. Bu 
sorunla ilgili olarak, o zaman bir açıklama yaptım. Be­
ni ve oradaki herkesi şaşırtan birşey oldu, - içinizden 
bazıları belki de oradaydı, 1 3  Mart 1 959'daydı - mey­
dandaki topluluk çok ilginç ve kararlı tepki gösterdi 
ve her çeşit parlamenter seçimi protesto ettiğini bildir­
di.Bu bizi şaşırttı, çünkü o zamanlar seçimler bir nu­
maralı konuydu. Bütün dünya bundan sözediyordu ve 
biz halkın bunların etkisi altında kaldığını sanıyorduk. 
Eski yönetimlerden hiçbirinin halk için birşey yapma­
dığını biliyorsunuz, milletvekillerinin yada senatörle­
rin değişmesi halka gerçekten yaramıyordu. Parlamen­
tonun hızla birkaç milyona sahip olmak isteyenlerin 
oyun sahası olduğunu biliyorsunuz. Şimdi bana, m il­
yonları cebe indirmek şöyle dursun, işinden zengin ol­
muş bir tek devrim üyesinin adını söyleyebilir misi­
niz? 
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TUTUKLU- Bay Dr. Castro, sizin İsviçre bankala­
rında milyonlarınız olduğu söyleniyor. 

FİDEL CASTRO- İsviçre'de mi? Bu paranın ne­
rede saklı olduğunu bana söyleyememeniz yazık. Size 
birşey söyleyeyim mi, bu milyonları size hediye ediyo­
rum. Tabii ki böyle bir soruyu sizinle ciddi bir şekilde 
tartışmaya tenezzül etmeyeceğim. Küba'yı bir tarafa 
bırakalım, dışarıda bile kimse böyle bir iddiada bulun­
madı. Belki böylesine bir budalalığı basan karanlık bir 
gazete vardır, ama bu ülkede devrimci yönetimin bü­
tün üyelerinin tamamen namuslu oluşlarından tered­
düt eden kimse, hiç kimse yoktur. Siz burada başka 
tip insanlarla karşı karşıyasınız. Burada yaşama amaç­
ları, halk için çarpışmak olan kimseler karşısındasınız. 
Biz parayla ilgilenmeyiz. Neden olduğunu da size söy­
leyeyim. Biz hepimiz oldukça iyi ailelerden geliyoruz. 
İstesek de istemesek de böyle. Ve sırf bu yüzden, ben 
o zamanlar okuma yeteneğine sahiptim; benim neslim­
den binlerce kişinin eline geçmemiş bir fırsat. Haya­
tımda hiçbir zaman parayla ilgilenmedim. Eğer biz pa­
rayla ilgilenen politikacılar olsaydık, Amerikalıların 
bu çıkartmaya milyonlarca dolar harcamalarına gerek 
kalmazdı. Amerikalılar ne yaparlardı biliyor musu­
nuz? Bu yönetimi satınalırlardı. Küba tarihinde ve La­
tin Amerika tarihinde birçok yönetimleri satınaldıkla­
rı gibi, satınalırlardı. Ama mesele, bizim satınalınır ol­
mamamızdı. Dünyada kimde Yankeelerden daha faz­
la altın ve daha fazla dolar var? Ve bu çıkartın.anın bü­
tün uçakları, silahları, bakımı, ikmali, teçhizi, ünifor­
maları, ayakkabıları, hava ulaşımı kurbağa adamları 
vs. vs. ile kaça malolduğunu sanıyorsunuz? Bunların 
hepsi en azından 10 milyon dolara mal olmuştur. Ba­
na inanın Amerikalılar bizi satınalmak için seve seve 
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500 milyon doları gözden çıkarırlardı. Peki, neden 
böyle birşeyi denemediler bile? Çünkü bizim rüşvetçi 
olmadığımızı kesinlikle bilirler ve bizim dünyada satı­
nalınamayacağımızı. Bunu kabul ed iyorsunuz değil 
mi, yoksa şüpheniz m i  var? 

(Tutuklular "hayır" derler). 
Bütün mesele açıkça şu, b iz Amerikalılar tarafın­

dan ne parayla satınalınırız ne de onların gücünden 
korkarız. İçinizde devrime en çok karşı olan kişiye sor­
mak isterim, devrim yönetim inden bu ülkenin bir tek 
kuruşunu çalmış b ir tek adamın. adını verebil ir mi? 
Bu ülkede kime isterseniz sorun, göreceksiniz ki, Kü­
ba'nın silahlanmıv işçileri ve köylüleri artık h ırsızlara 
yönettirmiyorlar ..ıtandilerini .  Yoksa Kübalıların bir yı­
ğın namussuzu kor.mak için mi hayatlar ını tehlikeye 
attığını sanıyorsunuz? 

TUTUKLU- Özür dilerim ama, soruma kısmen 
cevap verdiniz. 

FİDEL CASTRO- Bilmek istediğiniz neyd i? A, 
evet. İyi, size pratik bir örnek vereceğim . Burada köy­
lerde insanlar nasıl yaşıyorlardı? Biliyor musunuz? 
Siz hiç köyde yaşadınız mı? 

TUTUKLU- Hayır. 
FİDEL CASTRO- Hayır mı? Başkası? Burada 

da amma az köylü var. • 

TUTUKLU- Ben köydenim. 
FİDEL CASTRO- Siz köyde mi yaşadınız? Ora­

da insanların hayatı nasıldı? 
TUTUKLU- Gündelikçiler günde bir dolar kaza­

nıyorlardı, yemek de veriliyordu, yemeksiz 1 ,25 dolar. 
FİDEL CASTRO- Günde 1 ,25 dolarla insanlar 
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nasıl yaşayabiliyorlardı? Yiyecek, elbise, ayakkabı ve 
ilacı nereden alıyorlardı? 

TUTUKLU- Bunu ben çoğu kez denedim, ama 
beceremedim. Nasıl olup da yaşandığını anlayamıyo-
rum. 

FİDEL CASTRO- Peki, ne diyorsunuz, tutuklu 
arkadaşlarınız acaba anlıyorlar mı bunu? Bir insanın 
günde 1 ,25 dolarla yaşayabileceğini anlayabiliyor mu­
sunuz? 

TUTUKLU- Yaşanamayacağını herkesin kabul et­
mesi gerekir. 

FİDEL CASTRO- Peki, biri köyde iş bulamadığı 
zaman ne oluyordu? 

TUTUKLU- İş bulamayanı, çiftlikten kovuyorlar­
dı, bütün ailesiyle birlikte yokolması gerekiyordu. 

FİDEL CASTRO- Köy jandarmaları ona ne yapı­
yorlardı? 

TUTUKLU- Çiftlik sahibine karşı gelirse, onu 
hapsediyorlardı. 

FİDEL C.1STRO- Tarım işçilerinin silah taşıma­
sı serbest miydi? 

TUTUKLU- Hayır. 
FİDEL CASTRO- Köyde cebinde tabancası olan 

kirıtJi? 
TUTUKLU- Çiftlik sahibi. 
FİDEL CASTRO- Uzun bıçaklar planı diye bir­

şey duydunuz mu? Ülkemizde böyle bir planın varlı­
ğından haberiniz oldu mu? 

TUTUKLU- Evet, biliyorum bunu. 
FİDEL CASTRO- Peki bu çalı bıçağını kim şid­

detle kullanıyordu? 



TUTUKLU- Bunlar köy jandarmalarıydı. 
FİDEL CASTRO- Peki kime vuruyorlardı? 
TUTUKLU- Köylülere. 
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FİDEL CASTRO- Buradan ne çıkıyor peki? Yok­
sul köylüler ne durumdaydılar? 

TUTUKLU- Esirden başka birşey değildiler. 
FİDEL CASTRO- Peki, seçimlerde ne oluyordu? 

Köylüler kimi seçiyorlardı? 
TUTUKLU- Çoğu zaman seçimden önce oy pusu­

lalarını satıyorlardı. 
FİDEL CASTRO- Peki oy pusulalarını neden sa-

tıyorlardı? .., , . 

TUTUKLU- Pfraya ihtiyaçları olduğu için ve bu 
işe zorlandıkları için. 

FİDEL CASTRO- Yada çiftlik sahibinin söyledi­
ği partiyi seçiyorlardı, değil mi? 

TUTUKLU- Evet. 
FİDEL CASTRO- Yada onlara, çocuklarım has­

taneye götürebilmesi için bir kağıt veren adayı seçiyor­
lardı, çünkü tavsiye mektubu olmadan, hastaneye alın­
mıyorlardı. Doğru mu bu, yoksa yalan mı? 

TUTUKLU- Doğru. 
FİDEL CASTRO- Biri yol inşaatında bir iş iste­

se, bu da ona bir oy pusulasına mal oluyordu. 
TUTUKLU- Doğru. 
FİDEL CASTRO- Yani seçimler gelince, her se­

ferinde keyfine tabi olduğu adama oyunu veriyordu. 
TUTUKLU- Doğru. 
FİDEL CASTRO- Bu durumda köylüye bunun 

bir demokrasi olduğunu kim anlatabilir? Ve devrimin 
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demokrasiyi yok ettiğini? Devrimci yönetimin durma­
dan işçilerle buluşup onlarla konuştuğunu biliyor mu­
sunuz? Devrimci yönetimin şeker üretimiyle ve şeker 
hasatıyla ilgili planları herhangi bir çiftlik sahibiyle de­
ğil, küçük köylü ile, kooperatiflerle ve şeker işinde ça­
lışan herkesle konuştuğunu biliyor musunuz? Halkın 
kendi sendikaları nda, kendi malları olan çiftliklerinde 
ve kooperatiflerinde, kendi sorunlarını tartışıp kendi­
lerinin karar aldıklarını biliyor musunuz? Köylüler 
kendileri palmiye yapraklarından yapılmış kulübeler­
de oturur ve köy jandarmaları ve köy polisi tarafından 
işkenceye uğratılırken, içinizden hanginiz buraya ge­
lip köylüye demokrasinin Bay Tony Varona'nın Sena­
to'da oturması olduğunu anlatabilir, bunu yapanın al­
nını karışlarım. Köylüye karşı bu tip demokrasiyi sa­
vunmaya kim cesaret edebilir? Köylülerin size kanlı 
bir karşılama töreni hazırlamaları hiç de şaşılacak şey 
değildir. 

Bu bölge eskiden nasıldı, biliyor musunuz? Çı­
kartma yaptığınız bölge? Orada binlerce fakir kömür­
cü ailesi yaşıyordu. Bu  kömürcüler bütün yıl boyunca 
ağaç keser, çalı toplarlardı, kömür yapmak için.  Bu­
nun için de B ay Montalvo'ya -bu bölgede onun 12 .000 
hektar arazisi vardı, ki bu bay Montalvo da şimdi ara­
nızda bulunuyor,- ayrıca arazi faizi vermek zorunda 
kalıyorlardı. Eğer şansı varsa, bir çuval odun kömürü­
nü 1 ,5  dolara aradaki tüccara satabil iyordu ve aradaki 
tüccar kömürü şehre götürüp orada 2,3 dolara satıyor­
du. Bu kömürcülerin bugün kendi kamyonlarına sahip 
olduklarını, pazara kömürlerini doğrudan doğruya 
kendilerinin getirdiğini, artık arazi faizi verilmediğini 
ve bugün ZAPATA bataklıklarında 200 km. yol oldu­
ğunu, bunları devrimin yaptırdığını biliyor musunuz? 
Bu bölgede bugün plajlar ve oteller olduğunu, devrim-
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ci yönetimin Zapata bataklıklarını kurutmakta olduğu­
nu ve birkaç ay içinde bu-u nutulmuş ve ihmal edilmiş 
bölgenin bütün Küba için çekici bir bölge olacağını bi­
liyor musunuz? Bataklıklarda bugün 200 öğretmenin 
halka okuma yazma öğretmek için çalıştığını? Ve işte 
gidip bu bölgeyi kendinize çıkartma yeri olarak seçti­
niz. Herhalde bu köylü ve kömürcülerin Tony Varono 
ve Mim Cardona gibi adamları kollarını açıp; karşıla­
yacaklarını sandınız, onları yeniden milletvekili ve se­
na tör yapmak için kucaklayacaklarını sandınız? Şim­
di, size Domuzlar Körfezi'nde yapılan karşılama töre­
nini anlıyor muflnuz? 

(Tutukluk� /Jağınr: ''Evet!'') 





2 Miami'deki Ortam 

I 
"'-' f . 

Tutuklu UliS'efi Carbo Yanis'in 28 Nisan 1 961 'de 
Küba Araştınna. M�rkezi 'nde verdiği ifadeden bölümler. 

Tutuklu, 20 Mayıs 1960 günü karısı ve çocuklarıy­
la birlikte Miami'ye geldiğini söylüyor. Orada bir iş 
bulmaya çalıştı; herhangi bir işi yapmaya hazırdı. Bu 
kolay değildi, çünkü ABD'nin güneyinde işsizlik var­
dı. Geçimini sağlama zorluğu, dışarıdaki Kübalılar 
arasında politik sorunların ve kişisel çıkarların, yani 
para sorununun birbirine karışmasına yolaçtı. Vara­
na, Artime, Carillo, Rasco ve öteki politik kişiler o za­
man Miami'de bulunuyorlardı. Komplocu çabalar o 
zaman genelleşmişti. Bundan sıyrılmak mümkün değil­
di. Zamanla, Prensa Libre Gazetesi'nin sürgüne yolla­
mış gazetecilerden bir kısmı Miami'ye geldi, bunların 
yayın müdürleri Havana'da tutuklu idi: Redaktörler, 
memurlar, büro personeli vs. Ekonomik durumları 
son derece bozuktu. Gazetenin eski mensupları ara­
sında bir sürgün sayısı çıkartmak fikri belirdi, bu yolla 
hiç olmazsa memurların ve şeflerin yaşantıları garanti 
altına alınabilecekti. Para yoktu. Hiç kimsenin yeme­
ğe ve kirasını ödemeye yetecek parası yoktu ( . . .  ) 
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Rasco, Artime, Varana vs. Kuzey Amerika bası­
nına hergün yeni demeçler veriyorlardı. Kısa zaman­
da iç çatışmalar çıktı. Küba yönetimine karşı girişile­
cek ortak savaş bu iç Çatışmada henüz belli olmuyor­
du; daha çok zaferden sonra kimin başkan olacağı et­
rafında dönen alt kavga söz konusuydu. Patlama her 
gün biraz daha büyüyordu. İspanyolca çıkan Diario de 
las Americas Gazetesi'ndeki polemik neredeyse iğ­
renç bir biçime girmişti. Her zaman olduğu gibi av he­
nüz yakalanmadan, paylarını bölüşüyorlardı. Politika­
cılar çatışırken, Küba'ya karşı girişilecek savaş için gö­
nüllüleri kaydetmek üzere bir büro açıldı . CIA görü­
nüşte içteki bölünmelerle ilgilenmiyordu. Amerikalıla­
rın adama ihtiyacı vardı. Bunu nereden bulacakları 
önemli değildi. Sürgündeki Kübalıların hemen hepsi 
yavaş yavaş, ya politik oyuna geldiklerinden yada ne 
yaptığını bilmezlikten veya yanlış bir namus duygusu 
yüzünden gönüllü olarak başvurmaya başladılar. 

O sırada kurulmuş olan demokratik cephe ile hiç 
kimse ilişki kurmak istemiyordu; bu ihtiras ve nefre­
tin toplandığı bir yerdi; umutsuz görünüşü vardı. Bir­
çoğu "Amerikalılar nasıl olsa meseleyi hallederler" di­
ye düşünüyordu ve her ulusal duyguyu ve kendine gü­
veni bir yana bıraktılar. Aylarca böyle sürdü bu. Ame­
rikalılar CIA'nın yardımıyla her geçen gün daha güçlü 
oluyordu ve Kübalıların söz söyleme hakkı azalıyordu. 
Cesaretleri kırılmış ve umutsuzluğa kapılmış olarak 
Amerikan Hükümeti'nin sadakaları ve desteğiyle yaşa­
maya zorunlu sanıyorlardı kendilerini. Birazcık para 
için göçmen merkezi denilen yerde kuyruğa girmek 
zorunda kalıyorlardı. Miami'de Bender denilen ada­
mın Allan İ>ulles'in özel olarak kullandığı CIA şefi ol­
duğu söyleniyordu. 
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Ben onunla hiç tanışmadım, ailemin de onunla 
bir ilişkisi yoktu, fakat onun kim olduğunu biliyor­
dum: Bütün komplocu hareketin elebaşıydı. Demokra­
tik cephenin parasını da o veriyordu, büroları 17 .  cad­
de ile Biscayden köşesinde kurulmuştu, Küba'daki 
cephenin yeraltı örgütü için gizli harcamaları da o ya­
pıyordu. Cephenin paralarım kimin yönettiğini ve na­
sıl yönettiğini hiç kimse bilmiyordu. Tutuklu bu konu­
da birşey söylemiyor. Ama bir kısmının Küba'ya yol­
lanmış olması gerekiyor. Bu para Francisco adında bi­
rinin kanalıyla gelmiş, bu adam harekatın Küba'daki 
yönetimini üzqine almış. Tutuklu, gazeteci olarak, ya­
ni gözlemci oW,rek, demokratik cephenin Varona'nm 
da bulunduğu biJ toplantısına katılmış, onun katıldığı 
bu tip toplantılar iki yada üç kez yapılmış. Kararlar 
alınmamış, hep aynı konu konuşulmuş, politikacılar 
Küba'da yapılacak olan darbenin somut planlarıyla il­
gilenmişler, birbirlerine çatmışlar ve görüş ayrılıkları­
nı belirtmişler. Tutuklu, bu toplantıların birinde bir kı­
sım cephe üyelerinin (bunlara Organisation Triple A 
lndependiente'den Rasco, Artime, Sardina ve Mano­
lo Cobo dahildi), "Genç kuşağın tezi" ile çıkış yaptıkla­
rını hatırlıyor; bunlar resmen, Küba'nın gelecek yöne­
timinin genç, ilerici, devrimci vs. kişilerden meydana 
gelmesini bildirmişler. Bütün bunlar Varona ve Caril­
lo'ya karşı bir çeşit hükümet darbesi havasında imiş. 
Bu sorunda tabii Varona, Rasco ile birleşemiyordu. 
Anlaşabilselerdi, bu onun politikadan emekli oluşu de­
mek olurdu. Bu andan itibaren cephe adamakıllı sar­
sıldı. Masraflarını görmek ve memurlarının paralarım 
ödemekle yetiniyordu. Bu durum 1,5 ay sürdü. Manu­
el Ray Miami'ye gelinceye kadar. Onun gelişiyle içeri 
dönük, yeni bir savaş başladı. Ray, cephenin yeniden 
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tamamen düzenlenmesini istiyordu ve kendisi için bü­
tün delege sandalyelerinin yarısını istiyordu. Bütün mu­
halif gruplaşmaların çözüldüğü yepyeni bir düzen kur­
mak istiyordu, bu tip gruplar o sırada ikiyüz kadardı. 
Miami'de temsil edilmekte olan gizli örgütlerin adları 
her gün yerden ot gibi fışkırıyor ve çoğalıyordu. Ray, 
Washington'dan destek buldu, State Department çev­
relerinde, herhalde Munoz Marin'in ve Puerto Rico'lu 
müsteşar Moralles Carrion'un aracılığıyla .  Bunların 
yardımıyla Ray birdenbire en güçlü duruma geldi. CIA 
bile onu durduramıyordu. Herhalde Kennedy, görünüş­
te ilerici olan yeni bir Küba karşı yönetimi öne sürmek 
niyetindeydi. Bu iş için de, Manuel Ray'ı kullanabilir­
lerdi. Cephenin işine gelmedi bu değişiklik. Ama ya 
Ray'ı kabul etmek yada Kuzey Amerika'nın maddi ve 
askeri yardımından vazgeçmek seçimi önünde kaldıkla­
rı için, kaçınılmaz durumu seçtiler ve Ray'la bir anlaş­
ma imzaladılar: "Birleşmenin maddeleri". Bu maddeler 
şu programı öngörüyordu: 1 8  ay içinde Küba'da seçim­
lerin yapılması, 1940 Anayasasının yeniden yürürlüğe 
girmesi ve "Batı blokunun çıkarlarının korunması", ya­
ni ABD'nin yönetici güç olarak desteklenmesi. Geçici 
dönem adayı olarak Miro Cardona gösterildi. Bu Ma­
nueJ Ray'la cephe arasında bir anlaşmaydı. Cardona, 
Ray ve Cephe üyeleri CIA'nın adamlarıyla gizli konuş­
malar yapıyorlardı. Bunlar hep başka adlar kullanıyor­
lardı. Bir ad söylediklerinde, hep takma ad oluyordu 
bu. Herşeyin biraz çocukça tarafı vardı, çünkü Mi­
ami'de herkes ABD'nin, CIA kanalıyla, karşı koyuş ha­
reketinin Küba içinde ve dışında bütün masraflarını 
üzerine aldığını biliyordu. Amerikalılar hazırladıkları 
askeri planları, Kübalılardan, hatta sürgündeki politik 
liderlerden bile titizlikle saklıyorlardı. 
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Hiç kimse bunları bilmiyordu, ne Varana, ne de 
Mira Cardona. Onlara Küba sorununun çözümlenece­
ği sözü veriliyordu ve onların hareketinin büyük aske­
ri yardımla zafer kazanacağı bildiriliyordu, fakat ayrın­
tıları hakkında kendilerine bilgi verilmiyordu . . .  

Bütünüyle Miami'deki bu hareket, bir mistisizm­
di. Herkes kendinin sırları bildiğini sanıyor, ama ger­
çekte kimse birşey bilmiyordu. Aslında bütün bu in­
sanlar devrimlerin masraflarını nasıl olsa ödeyecek 
olan Sam Amca'ya körükörüne inanıyorlardı. 





3 Kırtba'nm Hıristiyan 
Halkına Çağrı 

ÖN NOT: Aşağıdaki metin, paralı asker papazı İs­
mael de Lugo 'nun evrakı arasında bulunmuştur. Bu me­
tin çıkartmanın başanlı olmasından ve bir köprübaşı ku­
rulduktan sonra, radyodan yayınlanmak iqin C!!gô;fl:­
müştü. Böyle bir yayın yapılamadı. Fide! Castro 1 Mayıs 
1 961 konuşmasında, bu çağnyı resmen açıkladı. 

Fırtına Birliği'nin baş askeri papazı konuşuyor. 
Kapüsen tarikatından saygıdeğer Peder İsmael de Lu­
go bu sözlerle kendisi ve diğer bütün savaş papazları 
adına Küba'nın bütün Katolik halkına sesleniyor. 

Bütün Katolik Kübalılara. Dikkat dikkat ! 
Kurtarma ekibi güçleri Küba sahillerine çıkmış­

lardır. Biz buraya tanrı adına, adalet adına ve demok­
rasi adına geldik. Ayaklar altına alınan hakkı, küçük 
düşürülen, özgürlüğü ve takip edilip lanetlenen dini 
yeniden kurmak üzere. Biz nefretle dolu olarak değil, 
sevgiyle dolu olarak geldik, ülkeye barışı getirmek üze­
re, bu barış elde silahla çarpışarak ele geçirilse de, bir-
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liğimiz son adamına kadar hepsi Katolik Hıristiyan 
olan binlerce Kübalıdan meydana gelmektedir. Onla­
rın ahlakları Haçlı Seferi ahlakıdır. Onlar İsa'nın bir 
zamanlar dağ vaazında ortaya koyduğu ilkeleri yeni­
den yaşatmak için geldiler. Çıkartmadan önce askerle­
rimiz kutsal ayini dinlediler ve kutsal takdisi aldılar. 
Ne uğruna savaştıklarını biliyorlar, onlar koruyucu ba­
şımız olan Cobre'nin, Caridad kutsal siyah Bakiresi­
nin kutsallığı içinde bu kadar tanrısızlık çekmemesini 
ve komünizmden kurtulmasını istiyorlar. Şu anda bü­
tün Kübalı katoliklerin yardımlarına ihtiyacımız var. 
Hepinizden başarımız için dua etmenizi rica ediyoruz. 
Biz tanrıya askerimizi koruması için yalvarıyoruz. He­
pinizden evlerinizi terketmemenizi istiyoruz ve gökle­
rin tanrısından, savaşımızın kısa olması ve mümkün ol­
duğu kadar az kan - kardeş ve Kübalı kanı - akması 
için dua ediyoruz. 

Savaşımız, tanrıya inanan herkesin ve materyaliz­
me kaq! t�!'!rısal ahlak kaidelerini savunmaya hazır 
olan herkesin savaşıdır. SavaŞiffilZ komünizme karşı 
demokrasinin savaşıdır. Bu ideloloji ancak ondan da­
ha üstün olan bir ideoloji ile yenilir ve komünizmi ye­
necek olan tek ideoloji, Hıristiyanlıktır. Bu amaç uğru­
na yola çıktık biz ve bu amaç uğruna savaşıyoruz. 

Katolik Kübalılar, gücümüz aşılmaz bir güçtür ve 
ona hiçbir şey karşı koyamaz. Fakat askeri gücümüz­
den daha da büyük olan, tanrıya, onun himayesine ve 
yardımına olan inancımızdır. 

Kübalı Katolikler, sizi kurtarıcı ordunun, bütün 
ordunun askerleri adına selamlar ve kucaklarım, Onla-

4 rın adına bütün akraba ve dostları selamlar ve kucak­
larım. Yakında hepiniz birbirinize kavuşacaksınız. Za­
ferin bizim olacağına kesinlikle inanabilirsiniz, çünkü 
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Tanrı bizimle; Caridad'ın kutsal Bakiresi oğullarını or­
tada bırakmayacaktır. Küba'nın Katolik Hıristiyanla­
rı, göklerdeki kralımız İsa yaşasın, yaşasın zafer dolu 
koruyucu meleğimiz! Fırtına Birliği'nin baş askeri pa­
pazı saygıdeğer peder Ismael de Lugo hepinizi takdis 
eder. 

r 





Devrimci Mahkemenin 

7 Nisan 1962'de Verdiği Karar 

ıf ,. 
Bu karar, Ha�ana 'da yedi Nisan bin dokuz yüz alt­

mış ikide verilmiştir. 

Devrimci mahkeme önünde, Başkan Comandan­
te Augusto R.Martinez Sanchez; üyeler Juan Almeida 
Bosque, Sergio del Valle Jimenez, Guillermo Garcia 
Frias ve Manuel Pineiro Losada ve katip yüzbaşı Nar­
ciso A. Fernandez Suarez, Savcı Dr.Santiago Cuba 
Femandez ve resmi avukat Dr.Antonio Cajas Sanc­
hez'in katılmalarıyla doğrudan doğruya duruşma usu­
lü ile, 7 Temmuz 1959'da çıkarılan 425 No'lu kanu­
nun 5. maddesine ilişkin olarak Toplumu Koruma Ka­
nunun 128. maddesini ihlalden açılan 1 1 1/ 1962 nolu 
ceza davası nedeniyle aşağıdaki sanıkların duruşması 
yapılmıştır: 

(1113 sanık paralı askerin isim listesi burada yeralt­
yor) 

Olay: 
17 Nisan 196 1 günü sabahın erken saatlerinde 

Amerika Birleşik Devletleri tarafından donatılmış, si-
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lahlandırılmış, ödenmiş ve eğitim görmüş Fırtına Birli­
ği 2506 adı altında, 1500 adamdan meydana gelen ve 
içlerinde bu ceza davasının sanıkları bulunan bir bir­
lik, Nikaragua Cumhuriyeti'nin Puerto Cabeza'sından 
yola çıkarak, mahalli saatle 2 :30'da başlayarak Las 
Villas Eyaleti'nin güney sahillerinde Zapata bataklık 
bölgesinden karaya çıkmıştır. 

Sanıklarda bulunan ve el konulan dokümanlara 
göre, paralı birliğin istilası üç türlü çıkartma hareketi­
ni öngörüyordu :  

Agujanın kıtası Geniş Sahil'de, gizli adıyla "Kır­
mızı Sahil"de, Ballena ve Tiburon gemilerindeki kıta 
Domuzlar Körfezi'nde, gizli adıyla "Mavi Sahil"de, 
Marsopa, Barracuda ve Atun adlı gemilerdeki kıta da 
Yeşil Körfez'de, gizli adıyla "Yeşil Sahil"de karaya çı­
kacaktı. Aynı anda bir paraşütçü taburu da Geniş Sa­
hil'in ve Domuzlar Körfezi'nin kuzeyinde San Blas ve 
Sopillar civarındaki yerleri işgal edecek, böylece çı­
kartma ve hareket bölgesini kapatacaktı. Amaç bura­
da sağlam bir köprübaşı kurmaktı, bölge geçici hükü­
metin merkezi olacak ve yıpratma savaşının başlangı­
cını ve diğer akışını mümkün kılacak, böylece Ameri­
ka Birleşik Devletleri emperyalist hükümetinin işgal 
planlarına yardımda bulunacaktı. 

Devrimci Milisler'in küçük birliklerinin karşı ko­
yuşuna rağmen, paralı birlik Domuzlar Körfezi'ne ve 
Geniş Sahil'e çıkmayı başardı, tanklarını karaya geti­
rebild� paraşütçülerini Domuzlar Körfezi'nin kuzeyi­
ne indirdi ve böylece Avustralya Şeker Fabrikası'na gi­
den yolu kesti. B-26 tipi onaltı uçak Kuzey Amerikan 
avcı uçakları eşliğinde bölgeye birçok bombardıman 
yaptı ve bu arada sivil halkın üzerine makinalı tüfek 
ateşi kullanarak, korunmadan aciz kadınların ve ço­
cukların ölümüne ve sayısız zarara yol açtı. Kuzey 
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Amerika savaş gemilerinden birlikler, bunlar arasında 
paralı birliğin ulaşım gemilerine eşlik eden iki muhrip 
ve bir uçak gemisi çıkartma sahasının yakınında bulu­
nuyordu. Paralı askerlerin kötü niyetli ve caniyane sal­
dırıları birçok milyon pesos değerinde zarara neden 
oldu. 

Devrimci kuwetler kahramanca çarpışarak para­
lı birliğin saldırısını 64 saat içinde durdurdular (birlik 
askerlerini istisnasız ya savaşta öldürdüler yada esir al­
dılar; silahlarını ele geçirdiler, deniz araçlarım kısmen 
batırdılar ve hava kuwetlerini hemen hemen tahrip et­
tiler.) 

Paralı birlii �u teçhizata sahipti: 
l 

Gemiler: Ho9ston, gizli adı Aguja; Atlantic, gizli 
adı Tiburon; Rio Escondido, gizli adı Ballena; Caribe, 
gizli adı Sardina; Lake Charles, gizli adı Atun; Blagar, 
gizli adı Marsopa; Barbara J, gizli adı Barracuda; ayrı­
ca değiştirilmiş ve silahla donatılmış iki çıkartma ara­
cı, LCI tipi 5 M-4 1 tankın ve 4 No'lu tank birliğinin 
makinalıyla donatılmış araçları himaye etmeye veril­
miş LCU tipi üç çıkartma aracı; LCPV tipi birliklerin 
taşınmasına yarayan dört çıkartma aracı. 

lu. 

Uçaklar: B-26 tipi 16 uçak, C-46 tipi 8, C-54 tipi4 .  
Tanklar: 5 Sherman tankı, M-4 1 tipi, 76  mm top-

Silahlanma: 4,2 kalibreli havan; geri tepmesiz 75 
mm top; Garand M- 1 tipi silahlar; tabancalar ve bazu­
kalar. 

Tüm savaş malzemesine el konmuştur ve devrim­
ci birlikler genelkurmayının emrine verilmiştir. 

Paralı Birliğin mensupları Amerikalı eğiticilerin 
idaresi altında Amerika Birleşik Devletleri'ndeki, Gu-
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atemala ve Puerto Rico'daki askeri üslerde eğitilmiş­
lerdir. Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti onlara, 
ai lelerinin geçimi için aylarca para ödemiş ve bu 
amaçla kırkbeş milyon dolar ayırmıştır. 

Amerika Birleşik Devletleri Başkanı John F.Ken­
nedy, 196 1 Nisanında, burada meydana gelen bütün 
olayların sorumluluğunu üzerine aldığını resmen açık­
lamıştır. 

İşgalcilerin niyeti, milli egemenliğe ve Latin Ame­
rika halklarının emperyalizmin boyunduruğundan kur­
tulmak için sürdürdükleri savaşa zarar vereceklerini 
gözönünde tutmadan, Kuzey Amerika tekelinin Küba 
ekonomisine yeniden egemen olmasını gerçekleştir­
mekti. 

Karar Gerekçesi: 
Yukarıda belirtilen dava l 959'da çıkarılan 425 

no'lu kanunun 5 .maddesiyle i lgili olarak Toplumu Ko­
ruma Kanununun 128.maddesi gereğince vatana iha­
net olayını tamamen kapsamaktadır. Sanıklar gibi si­
lahlı bir grup, yabancı bir gücün çıkarı uğruna milli 
topraklara açıklanan niyetle girer, ülkenin bağımsızlı­
ğını yoketmek ve ülkeyi yeniden Kuzey Amerika'mn 
empreya list hükümranlığına vermek isterse, bu vatan 
hainliğidir. 

Yabancı bir güç hükümetinin burada meydana ge­
len bütün olayların sorumluluğunu üzerine alması ger­
çeği, sanıkları bu harekete katılmakla yüklendikleri ki­
şisel sorumluluktan kurtarmaz. Sanıkların büyük kıs­
mı sömürücü sınıflardan ve Batista diktası askeri hiye­
rarşisine.lendir. Devrimin çalışan halka verdiği zengin­
likleri zor kullanarak geri almak niyetindeydiler. Em­
peryalizmin araçları olarak, toprak ağalarına toprakla-
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rını, eski sömürücülere fabrikalarını ve apartmanları­
nı geri vermek, kumarı, fuhuşu ve beyaz zehir kaçakçı­
lığını canlandırmak ve yerli oligarşinin hakimiyetini 
ve yabancı tekelleri yeniden kurmak istiyorlardı ki, 
bunlar 60 yıl boyunca ülkenin işçisinin, köylüsünün ve 
diğer emekçilerinin çalışmasının meyvalarını sömür­
müşlerdi. 

Domuzlar Körfezi çarpışmasında paralı ordu ta­
mamen yenilgiye uğratıldı; Kuzey Amerika emperya­
lizmi utanç verici bir yenilgi yaşadı; başarılı devrim şu 
anda en ağır cezalara başvurmayı gerektirmeden vata­
nın bütünlüğüoo korudu ve halkın gücünü kanıtladı. 

Askerler, ;ö
'.
ınek bir soğukkanlıl ıkla, ihtilal ordu­

sunun Batista.'ya karşı yaptığı silahlı çarpışma, zamanı­
nın tarihi ve kanuni normlarına uyarak, tutukluların 
maddi zarar görmemelerini garantilediler. Bu tutum 
Küba'nın devrimci halkının büyüklüğünü gösterdi. Ve 
devrimci yönetim Küba'ya karşı girişilen saldırıda 
meydana gelen maddi zararların karşılanmasına karşı­
lık tutukluların serbest bırakılacağını açıkladıktan son­
ra, buradaki mahkeme heyeti de, kararını verirken, 
daha da yüce bir büyüklükle davranmak zorundadır. 

Bütün Küba halkını bu davada temsil etmiş olan 
bu mahkeme heyeti, büyüklüğünde daha da ileriye gi­
d ip sanıkları ölüm cezasına çarptırmaktan vazgeçebi­
lir. Fakat mahkeme, sanıkların namussuzca ve hiçbir 
şekilde haklı çıkarılamaz davranışlarıyla meydana ge­
tirdikleri zararlara karşılık para cezasına çarpılmala­
rından kaçınamaz. Tabii burada yaşamlara malolan 
ve hiçbir şekilde ödenemeyecek kayıplardan sözede­
miyoruz. 

Sanıklar, Kuzey Amerikan emperyalizminin sa-
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dık uşakları olarak, ülkelerine ihanet etmiş olmak zil­
letinden kendilerini hiçbir zaman kurtaramayacaklar­
dır. Caniyane tutumlarıyla tamamen hakettikleri bu 
zillet, onlara ölümlerine kadar eşlik edecektir. 

Çıkartma Birliği üyeleri, bu hareketteki sorumlu­
luklarının hepsinde eşit olmadığı gerçeği gözönünde 
tutularak, davranışlarını nedenlendiren öznel suçları­
nın derecesine ve ekonomik çıkarlarının ağırlığına gö­
re cezalandırılacaklardır. 

Karar: 

Devrim Mahkemesi şunu karara bağlamıştır: 
Ceza Davası 111/ 1 962 sanıkları davanın mahiye­

tinde suçlu bulundular. Eğer hala Küba vatandaşı ise­
ler, vatandaşlığı kaybedeceklerdir. Sanıklar aşağıda 
belirtilen miktarda para cezasına çarptırılmışlardır. 
Bu para cezasını ödemedikleri takdirde, karşılığı olan 
hapis cezasına, en çok 30 yıl hapis cezasına çarptırıla­
caklardır. 

(Bundan sonra hepsinin yanında ne kadar para ce­
zasına çarptınlmış olduklanm belirten bir liste gelmekte­
dir. Biz buraya Havana Durnşması 'nda adı geçen kişile­
ri alıyoruz). 

Yüzbin dolar: Jose Andreu Santos, Fermin Asla 
Polo (namı diğer İsmael de Lugo ), Lincoin Babun 
Franco, Teofilo Omar Babun Franco, Santiago Babun 
Franco, Fabio Freyre Aguilera, Felipe Rivero Diaz. 

Ellibin dolar: Angel Fernandez Urdanivia, Pablo 
Organvides Parada, Manuel Perez Garcia, Carlos Ma­
nuel de Varona Segura - Bustamante. 

Bu kararın birer kopyası, kararı uygulamakla yü­
kümlü olan bütün devlet dairelerine gönderilecektir. 
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Karara bağlanmış, tasdik edilmiş ve imzalanmış-
tır: 

Comandante Augusto R.Martinez Sanchez (baş-
kan), 

Comandante Sergio del Valle Jimenez (üye) 
Comandante Guillermo Garcia Frias (üye) 
Comandante Juan Almeida Bosque (üye) 
Comandante Manuel Pineiro Losada (üye) 

SON NOT: Karar ABD'de politik kanşıklık yarattı. 
Sanıklar ve akraba/an, tabii ki, bu hepsi 62 milyon do­
lar tutan cezayı ödeme olanağına sahip değildiler. Acı 
çatışmalar oldu,. Kübalılarla nasıl, ne biçimde pazarlık 
yapılabileceği '<!� kimin bu hesabı ödeyeceği uzun uzun 
tartışıldı. Bu para jarşılığında yiyecek malzemesi ve trak­
tör yollanmasına llair yapılan ilk gizli toplantılar sonuç 
vermedi. Nürnberg Mahkemesi'ne katılmasıyla uluslara­
rası üne kavuşan ve Sovyet-Amerikan görüşmelerine ka­
tılıp Abel ve Powers adlı casuslann değiş tokuşunu sağla­
yan Avukat James B.Donovan, zarann, Kübalılann 
önemle ihtiyaç duyduk/an ilaçlann yollanmasıyla öden­
mesi teklifinde bulundu. 1962 yılında birkaç kez Hava­
na ya gitti ve Fide/ Castro ile pazarlığa oturdu. Ekim 'de, 
anlaşma neredeyse tamamlanmıştı. Karaibler Roket 
Buhranı, bir sonuca vanlmasını geciktirdi. 1962 Kası­
mında yeniden görüşmelere başlandı. Aralık 'ta Ameri­
kan Kızıl Haç 'ı işe karşıtı. İlaç Endüstrisi büyük miktar­
da ilaç yolladı ve Amerikan Hükümeti, Amerikan borç­
lannın kapanması için 53 milyon dolar garanti etti. 24 
Aralık 1 962 'de bir Pan American uçağı son tutuklu/an 
Havana 'dan Miamiye götürdü. Orange Bowl'da John 
F.Kennedy, Mira Cardona ile birlikte yuvaya dönen "Fır­
tına Birliği"ni selamlıyor ve toplanmış olan karşı - dev­
rimcilere "Bayrağınız bir gün hür Havana üzerinde dal­
galanacak" diye söz veriyordu. 
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Küba 'dan alınan bilgilere göre, Amerikalılar yolla­
dık/an maddelere fahiş fiyatlar koydular ve söz verilen 
zaramı tümünü hiçbir zaman ödemediler. 

İkinci bir muhakeme tahkikatlann daha önceki bir 
döneminde, vatana ihanet davasından ayn olarak yapıl­
mıştı. Çıkartmaya katılan ünlü canilerle ilgiliydi. Sanık­
lar sıralannda Batista rejiminin 14 katil ve işkencecisi 
otuntyordu. Bunlardan beşi, aralarında Ramon Calvino 
da bulunuyordu, 8 Eylül 1 961 'de Santa Clara 'da ölü­
me, diğer dokuzu 30 yıl hapis cezasına çarptırıldılar. 
Ölüm cezalan derhal infaz edildi. 



5 Deliller ve 

Biyografiler 

Soru soran!Jr hakkında biyografik bilgiler. 

Carlos Franqui. Oriente eyaletinden köylü çocu­
ğu. Genç yaşta Havana'ya giderek, orada gerçeküstü 
şiirler yayınladı. 1 944'de PSP'ye (Partido Socialista 
Popular), Küba Komünist Partisi'ne girdi. İlkin gün­
lük komünist gazetesi Noticias de Hoy'un sanat sayfası­
nı, sonra da politik bölümleri yönetti. Fidel Castro ile 
olan arkadaşlığı ( 1 953) Moncada çarpışmasından da­
ha geriye gider; onunla birlikte Dominik Cumhuriye­
ti'nde Trujillo rej imine karşı girişilen, başarısız kalan 
Caya Confite hareketine katılmıştır. Daha önce de 
partiyle arasında anlaşmazlıklar çıkmış, gazetenin mu­
sahhihliğine indirilmiş ve en sonunda 1950 ortaların­
da uzaklaştırılmıştır. 

Sierra'da ihtilal ordusunun kumandanıydı. Bu 
rütbeden daha sonra vazgeçmiştir, bunun nedeni aske­
ri kariyerin kendisine birşey vermemesiydi .  Gerilla ha­
reketinde Franqui, İhtilal Radyosu yayınlarını ve ye­
raltı gazetesi Revolucion 'u kurmuş ve yönetmiştir. Bu 
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gazete bir süre sonra 26 Temmuz Hareketi'nin resmi 
organı olmuştur. Devrimin zaferinden sonra Franqui 
gene zorluklarla karşılaşmıştır. İlk kriz gazetenin pa­
zartesi eki, ünlü Lunes de Revolucion ( 1 959-1962) yü­
zünden olmuştur. Bu gazetenin kültür politikası, yöne­
timce fazla hoşgörülü bulunduğundan, gazete kapatıl­
mıştır. Franqui, aynı zamanda Küba'da homoseksüel­
lerin küçük düşürülmelerine karşı çıkmıştır. 1963 'te 
Avrupa'ya gitmiş, ayrıca Çin'i de ziyaret etmiştir. Ni­
hayet Revolucion ve Hay yeni kurulan Gramma'da 
( 1964) birleştirilince, Franqui başkanlık kaleminde ta­
rihi arşivin yönetimini almakla yetinmiş, Küba devrim 
tarih yazarı olmuştur. Franqui bugün çoğunlukla Kü­
ba dışında yaşamaktadır. 

Coınandante Guillemıo Jimenez. Batista'ya karşı 
yapılan savaşta Directoria Revolucionario üyesi. Baş­
kan sarayına karşı yapılan saldırıya katılmış, sonra da 
Escambray Dağları'nda gerilla lideri olmuştur. Öğren­
ci hareketlerinin kışkırtıcısı olarak gizli gazete 13 de 
Marzo 'yu çıkarmıştır. 1959-1 962 yılları arasında Di­
rectorio'nun resmi organı Combate Gazetesi'nin kuru­
cusu ve yayımlayıcısıydı. Jimenez'in bugün Küba poli­
tikasında bir rolü yoktur, ulusal bankada bölüm şefi 
olarak çalışmaktadır. 

Jorge Ricardo Mas..,di, Arjantin doğumlu, mesle­
ği gazetecilik. 1 958' de Küba'ya gelmiş ve gerilla üzeri­
ne bir kitap yazmıştır. Los que Luchan y fos que sufren 
(Buenos Aİres 1969). 1958'de Resmi Küba Haber 
Ajansı Prensa Latina'yı kurmuş ve onu 1962 'ye kadar 
yönetmiştir. Daha sonra "burjuva objektivizmi" yüzün­
den uzaklaştırılmıştır. Küba ve Sovyetler Birliği'nde 
askeri eğitim görmüş, sonra Arjantin'e geri dönerek, 
Salta gerillasında çarpışmış ve 1964'te orada ölmüş­
tür. 
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Gregorio Ortega. Gazeteci ve avukat. 1947- 1954 
arası Komünist Partisi (PSP) gençlik organizasyonu 
Juventud Socialista'nın yönetmeni Revolucion Gazete­
si'nde çalışanlardan. 1964'de İşçi ikinci bakanı, 
1965'de Agentur Prensa'nın İtalya muhabiri. İki ro­
man yayınlamıştır. Bugün gazeteci ve muhabir olarak 
Küba'nın dışında yaşamaktadır. 

Carlos Rafael Rodriguez. Avukat ve gazeteci. Da­
ha 1930'larda Komünist Partisi'ne girmiş ve PSP'nin 
merkez komite üyesi olmuştur. Partinin isteği üzerine 
l 940'da eylemsiz bakan l'larak ilk Batista hükümetin­
de yer almıştır. -l944'de b-itün hükümetin düşüşünden 
sonra. parti ga1!1tesi Noti ·ias de Hoy'un yönetmeni oi­
muştur. DevriI1'ldln sonra bu görevi yeniden almıştır. 
1963'de Instituo National de la Reforma Agraria'nın 
başkam olduktan sonra hemen bütün Küba tarımın­
dan sorumluydu. Bu işten kısa süre sonra ayrılmıştır. 
Bugün gene eylemsiz bakandır, aynı zamanda merkez 
komitesi ve PCC parti sekreterliği üyesi, ayrıca bilim­
sel ve teknik işbirliği komisyonu başkanıdır. Yani kısa­
cası, ülkenin en etkili politik�cılanndan bi!"!d!!:". 

Lionel Soto. Avukat. 1950'lerde Juventud Socia­
lista'nın yönetici beyinlerinden, devrimden sonra Es­
cuefas Gasicas de Instruccion Revolucioria'nın yönet­
meni, "Manuaiizmus"un teorisyeni ve Teoria y Practi­
ca dergisi yayımcısı. Parti okulları ve yazılarında mark­
sist ortodoksluğa ihanet ettiği için birkaç yıl önce bü­
tün görevlerim.len alınmıştır. Bugün taşrada yaşamak­
ta ve tarımla uğraşmaktadır. 

Rauf Valdes Vivo. Gazeteci. Politik kariyerine es­
ki Komünist Partisi'nde (PSP) başlamıştır. 1959'da 
parti gazetesi Noticias de Hoy'un ikinci müdürü ol­
muştur. Daha sonra Sovyetler Birliği'nde beş yıl kal-
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mıştır. Bugün geçici Güney Vietnam Hükümeti'nde 
Küba Büyükelçisidir. 

Louis Gomez Wangüemert. Gazeteci . 1 930'larda 
komünizme sempati duymuş ve solun birçok entellek­
tüel parçalanmış gruplarına katılmıştır. 1 950 'lerde ül­
kenin en başarılı televizyon yönetmeni olmuştur. Bu 
arada birçok poli tik uzlaşmalara katılmıştır. Oğlu ba­
ka n sarayına yapılan saldırıda ölmüştür. Wangüe­
mert, L 959- 1 963 arası El Munda günlük gazetesinin 
müdürü olmuştur. Bugün Küba televizyonunda prog­
ram serisini yönetmektedir, fakat politik önemini yitir­
miştir. 

Metinde adı geçen kişiler lıakkznda biyografik bilgi. 

Roberto Agramonte. Havana Üniversitesi sosyolo­
ji profesörü, 1946'da partiyi kuran Eduardo Chibas'ın 
intihar etmesinden sonra, 1952 seçimlerinde Partido 
Ortodoxo'nun başkan adayı olmuştur, fakat Batista 
bir hükümet darbesiyle onlardan önce davranmıştır. 
Agramonte dikta yılla rında pasif davranmış, bu yüz­
den politikacılar ona "sfenks", halk da "masa boba" 
(aptal kafalı) adını takmıştır. 1 957'de Meksiko'ya ilti­
ca etmiştir. Batista'nın kaçmasından sonra geri dön­
müş ve devrimci yönetimin ilk dışişleri bakanı olmuş­
tur. 1 96 l 'e kadar Küba'da kalmış, sonra yeniden ilti­
ca ederek ABD'ye yerleşmiştir. Bugün Puerto Rica 
Üniversitesi'nde ders vermektedir. 

Fulgencio Batista. Çavuş ve Küba diktatörü. 4 Ey­
lül 1 933'de diktatör Machado'nun devrilmesinden 
sonra, devrimci öğrenci gruplarının yardımıyla, gece 
yaptığı bir darbeyle, Küba Ordusu'nu kendi kumanda­
sı altına almıştır. Hemen birkaç ay sonra kendisine 
yardımcı olan devrimci harekete ihanet etmiştir. 
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1 934- 1 940 arası ülkenin hiçbir sınır tanımayan tek ha­
kimi olmuş, kendi seçtiği kukla cumhurbaşkanları ile 
(yedi yılda yedi tane değiştirmişt ir) ülkeyi idare etmiş­
tir. Bu arada bir yandan Amerikan emperyalizmi ile, 
diğer yandan Küba sendikalar bürokrasisi yardımı ile 
yerini sağlamlaştırmıştır. 1 940'da yen i  hir anayasa 
yapmış ve seçimlere gideceğin i  bi ldirmiştir. Bu seçim­
leri de hemen kazanm ıştır. Buna karşılık 1944'de se­
çimleri kaybetmiş ve bundan sonra geri planda ka lmış­
tır. 1952'de yeni hükümet darbesiyle yeniden yöneti­
mi eline geçirmiştir. Parlamenter gösterişe dayanan 
askeri d ikta kurmuştur. Rejimi her geçen yıl daha 
sert, daha terqrist o lmuştur. 1 953'de Fide! Castro'­
nun Batista 'ya.k11rşı başla t tığı savaş, halk savaşına dö­
nüşmüştür. 1 O�k 1 959'da Batista kaçmıştır. Ertesi 
gün Castro gerilla ordusuyla Havana'ya girmiştir. Ba­
tista halen hayattadır, ABD ve İspanya'da çaldığı mil­
yonları yemekle meşguldür. 

Jose Mira Cardona. Devrim öncesi Küba'sında 
Amerikan büyük kapitalinin avukatı. Liberal Partido 
Revolucionario Cubano (Autentico )'ya yakındı .  
1 959'a kadar politik alanda hiçbir önemi yoktu. Dev­
rim zaferinden sonra Manuel Urrutia'nın cumhurbaş­
kanlığı sırasında, başbakanlık yapmıştır. 1959'da Fi­
del Castro onun yerine geçince, Cardona, Küba büyü­
kelçisi olarak Madrid'e yollanır. 1 960 Temmuzunda 
Havana'daki Arjantin büyükelçiliğine sığınır, devrim­
le bağlarım koparır ve ABD'ye gider; orada karşı -
devrimin başı olur. Amerikalılar onu karşı - hüküme­
tin cumhurbaşkanlığına seçmişlerdi, bu nedenle çıkart­
ma sırasında CIA onu dış dünyadan ayırdı, neredeyse 
tutuklu idi, Mira Cardona karşı - devrimci çalışmasını 
Miami'de sürdürmektedir. 
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Anibal Escalante. Eski komünist, PSP'nin mer­
kez komitesi üyesi ve günlük komünist gazete Notici­
as de Hoy'un yayımcısı. 1940'da komünistlerle Batis­
ta arasında pakt yapar. Devrimden sonra 26 Temmuz 
Hareketi, Directorio Revolucionario ve eski K.P. bir­
leşmesinde yeni kurulan Birleşik Parti'nin birinci sek­
reterliğine getirilir. (ORI, Organizaciones Revolucio­
narios Integradas 1961 - 1963). Sektarizm diye anılan 
devrede eski komünistleri korumuş ve onları sistemli 
bir şekilde kilit noktalara yerleştirmiştir. Castro "sert 
el politikasına" karşı çıkınca, Escalante 1962'de Mos­
kova'ya sürgüne gitmiş ve orada İspanyolca çıkan No­
vedades de Moscu Gazetesi'nde düzeltmen olarak ça­
lışmıştır. 1964'de Küba'ya geri dönmüş ve kendisine 
bir devlet çiftliğinin yönetimi verilmiştir. 1968'de par­
ti onun Castro'ya karşı hazırladığı bir komployu orta­
ya çıkarmıştır. Bunun üzerine küçük bölünme denilen 
olayın başı olarak onbeş yıl hapis cezasına çarptırılmış­
tır. 

Cesar Escalante. Anibal'ın erkek kardeşi. PSP 
milletvekili ve 1 944- 1952 arası merkez komitesi üye­
si. Daha 1 958'de Batista'ya karşı girişilen silahlı çar­
pışmayı reddetmiş, fakat diktatör komünistleri takibe 
başlayınca, şehir direnme hareketine katılmıştır. Dev­
rimden sonra Komünist Partisinin (COR) ideolojik 
komisyonunu düzenlemiş ve devlet radyosunu (Institu­
to Cubano de Radiodifubion) yönetmiştir. 1964'de öl­
müştür. 

Andres Domingo Mora/es de Castillo. Santiago de 
Cuba'lı yargıç, daha sonra Havana Belediye Meclisi 
azası. 1952'de Batista onu başkan yardımcısı yapmış­
tır. 1950 sonlarında diktatörün kuklası olarak, bir ka­
rarla cumhurbaşkanı olmuştur. Her zaman beyaz elbi-
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se giyen bu devlet adamı, şöhretli bir hırsızdı ve Batis­
ta'nın karısı ile birlikte, Trujillo stilinde dolandırıcılık­
lar yaptı. 1 Ocak 1959'da Batista ve elli milyon dolar­
la birlikte ABD'ye kaçtı. Orada ve Portekiz' de hayatı­
nın son günlerini yaşamaktadır. 

Joaquin Ordoqui: Demiryolları sendikacısı. 1950 
yıllarında PSP'nin sekreteri ve milletvekili. 1957'de 
Mexico'ya kaçmış ve devrime katılmamıştır. 1959'da 
Küba'ya geri dönerek ihtilal ordusuna katılmış ve Es­
cambray karşı - devrimine karşı savaşta dövüşmüştür. 
Kumandan olmuş ve nihayet devrimci ordunun ikinci 
bakanlığına yü)<:selmiştir. 1 964'de Marcos Rodriquez 
aleyhine açıla� 9avada, devrim öncesi zamanlarına ait 
eski hesaplar bıpya çıkarken, bazı tanıklar onu sür­
gündeyken CIA ·ile ilişkiler kurmuş olmakla itham et­
mişlerdir. Noticas de Hoy Gazetesi o zaman Ordoqui 
aleyhine bir davayı açıklamışsa da, bu dava hiçbir za­
man görülmemiştir. Bakan yardımcılığından alınmış 
ve tasfiye edilmiştir. Ordoqui bugün Küba'da, evinde 
göz hapsi altında yaşamaktadır. 

Carlos Prio Soca"as. Küçük - burjuva kökenli. 
Hukuk öğrencisiyken diktatör Machado'ya karşı yapı­
lan devrimci harekete katılmıştır. ( 1930) Daha sonra 
Partito Revolutionario Autentico'nun başkanı olmuş­
tur. Bu liberal grup, 1944'de yönetimi ele geçirmiş ve 
Roosevelt'in Latin Amerika politikasını yansıtmıştır. 
Prio önce maliye, sonra çalışma bakanı olmuş, niha­
yet 1948- 1952 arası yasa yoluyla seçilen Küba'nın son 
Cumhurbaşkanı görevinde bulunmuştur. Mali dikkat­
sizliği ve müthiş adam kayırmacılığı ile ün yapmıştır, 
sadece senatoda üç kardeşi bulunmaktaydı. Batista' -
nın hükümet darbesinden sonra Meksika Elçiliği'ne sı­
ğınmış ve iltica hakkı istemiştir. Sürgündeyken Batis-
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ta'ya karşı bir grup kurmuştur; Organizacion Autenti­
co. Bu organizasyon pek birşey yapamamakla bera­
ber, Sierra Maestra'daki gerillaya para ve silah yardı­
mı yollamıştır. Devrimin zaferinden sonra, Prio Kü­
ba'ya geri dönmüştür. Önce Castro ile uyuşmuş, fakat 
Castro onu özel bir haberle Mexico'ya yolladığında, 
dışarıda kalmıştır. CIA ile ilişki kurmuş ve 1961  çı­
kartmasının hazırlıklarında aktif bir çalışma göster­
miştir. Prio bugün ABD'de yaşamaktadır. 

Jose Ignacio Rivero. Devrimden önce aşırı tutucu 
gazete Diario de la Marina'nın sahibi ve editörü. Bu 
gazete Küba oligarşisinin ve katolik kilisenin sözcüsüy­
dü. Ülkeyi terketmemekte ve gazeteyi elden çıkartma­
makta direnmiştir. 1 960'da gazete yasak edilmiştir, 
Rivero Miami'ye iltica etmiş ve orada inatla eski gaze­
teciliğini yürütmüş ve kaqı - devrimin sağ kanadında 
çalışmıştır. 

Blas Raca . . Mesleği ayakkabıcı. 1 920'lerde eski 
komünist partisi kurucularından, sendikacılık yapmış. 
Batista devrinde PSP'nin m illetvekili olarak, Küba Se­
natosu'ndaki tek zenci idi. 1 940'da Küba'da ilk mark­
sizm öğretici kitabım çıkartan adam. Batista zamanın­
da Prag'a iltica etmiştir. 1963-64'de Noticias de Hoy 
gazetesinin yayın müdürlüğünü yapmıştır. Bugün mer­
kez komitesi üyesi ve parti yönetim komisyonu başka­
nıdır. 

Luis Somoza Debayle ve Anastasio "Tachito " So­
moza Debayle. Nikaragua'yı yirmi yıl, 1 956'da karnına 
yediği bir kurşunla ölünceye kadar mutlak kölelik.le 
yönetmiş olan Anastasio "Tacho" Somoza'nın oğulla­
rı. Bu ülkede süt çoçukların ölümü binde 102'dir; her 
yüz vatandaştan ancak biri ilkokul öğrenimi görmüş­
tür; ölüm olaylarının %60'ı  bulaşıcı hastalıklardan ol-
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maktadır. Bu iki oğul cumhurbaşkanı, başkan ve milli 
muhafız kıtası genelkurmay başkanı olarak iktidarı ve 
ganimetleri paylaşmaktadırlar. "Tachito" Vietnam'a 
birlik gönderen tek Latin Amerikalı devlet başkanı­
dır. 

Manuel Antonio de Varona. Camagüey'li toprak 
ağası ve avukat. 1930'da Machados'a karşı olduğun­
dan Autenticos Partisi'ne girmiş ve 1948'de Prio So­
carras zamanında başbakan olmuştur. Acizliği ve bü­
yük hırsızlıkları dillere destandır. Onunla Batista ara­
sındaki düşmanlık, birbirlerine rekabet eden iki gang­
sterin düşmanlığına benzer. Bu düşmanlık "Tonya" Va­
rona'yı Fidel Cıstro'ya para yardımı yapmaya kadar 
sürüklemiştir. Uaıvrim zaferinden sonra Varana, Prio 
ile birlikte Küba'Ja gelmiş, aynı onun gibi ülkeyi ter­
ketmiş, ABD'ye gitmiş ve umudunu karşı - devrime 
bağlamıştır. CIA, ona Domuzlar Körfezi Çıkartması'n­
da, Küba'nın müstakbel başbakanı gözüyle bakıyordu. 

Esteban Ventura Novo. Yoksul aile çocuğu, mesle­
ği polis. Batista zamanında gizli servisin şefliğine ka­
dar yükselmiştir. Sınırsız yetkileri olan cinayet uzma­
nı. Her zaman beyaz elbiseler giymiş bir züppe olarak 
ortaya çıkardı. 1 959'da Batista ile birlikte kaçmıştır. 
ABD'de yaşamakta ve orada karşı - devrimci gruplaş­
maların bitmeyen iç kavgalarında görünmez bir rol oy­
namaktadır. Birkaç yıl önce Batista ve Küba Devrimi 
hakkında garip bir kitap yayınlamıştır. 

Miguel Ydigoras Fuentes. Guatemalalı. United 
Fruit Company ve CIA legal olarak seçilmiş Ar­
benz'in reformcu hükümetini devirdikten sonra, ordu 
generali Y digoras, 1 958'de, birliklerinin nezaretinde 
yaptırdığı başkan seçimlerini kazanmış, tekelin ege­
menliğini, geleneksel komploculuğu ve toprak refor-
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mu tehlikesi karşısında kalan oligarşinin imtiyazlarını 
yeniden geçerli hale getirmiştir. CIA, Domuzlar Kör­
fezi'nde kendisine iyi hizmetlerde bulunan bu uşağını 
1962'de devirmiş ve yerini diğer üniformalı kuklalarla 
doldurmuştur. 
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Havana Duruşması 

Bağımsızlığına kavuşan ülkelerde, emperyalizmin dev­
rimci yonetime karşı en tehlikeli komplosu, yerli uşak­
larını kullanarak düzenlediği karşı-devrim hareketleri­
dir. Karşı-devrim hareketleri içinde en cüretlisi, Cast­
ro yonetimine karşı, 196 1 Nisan'ında CIA'nın organize 
ettiği Domuzlar Körfezi çıkartmasıdır. 
Unlü yazar Hans Magnus Enzensberger, Amerika'yı 
terkettikten sonra, Küba'da yaptığı uzun incelemeleri 
sonucunda, karşı-devrimcilerin televizyon aracılığıyla 
dünya kamuoyu onünde yargılandığı Havana Duru.ş­
ması 'nı belgesel bir kitap haline getirmiştir. 
Aynı zamanda tiyatroya da uygulanabilecek biçimde 
yazılmış olan Havana Duruşması 'nda, Domuzlar Kor­
fezi çıkartmasına katılan karşı devrimcilerin sınıfsal 
kokenleri, CIA tarafından nasıl satınalındıkları, karşı­
devrimin nasıl hazırlandığı, Küba halkının bu komplo­
ya karşı, devrimi nasıl yiğitçe savunduğu, karşı-dev­
rimcilerin halk mahkemesinde kendilerini kurtarma 
çabaları, duruşma tutanaklarına sadık kalınarak bir 
ibret tablosu halinde ortaya konulmaktadır. Havana 
Duruşması, bütün dünyada büyük yankı uyandırmış ve 
birçok ülkede sahnelenmiştir. 197 1'de Türkiye'de 
Dostlar Tiyatrosu tarafından da oynanan Havana 
Duruşması'nın bir temsilinde, o tarihte ülkemizde 
konuk olarak bulunan hukukçu-yazar Ortega, oyunda 
kendi rolünü oynamıştır. Havana Duruşması, her za­
man, karşı devrim komplolarıyla karşı karşıya kala­
bilecek olan devrimciler tarafından mutlaka okunmasr 
gereken bir eserdir. 
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